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ENGLISH
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Getting Started:

1. A long press on the button
(1) turns the speaker on/
off. White LED is now on. If
a paired device is found, the
LED shines without blinking
and your speaker is ready to
use.

2. If no device is found the
speaker LED continues to
blink and enters pairing
mode automatically. Go to
the Bluetooth settings in your
mobile device and connect
to FREKVENS 6x10. The LED

should now stop blinking and
your speaker is ready to use.
If no music has been playing
for 20min, the speaker will
enter sleep mode.

Adjust Volume

Turn the knob (2) left to
decrease or turn it right to
increase volume level.

Pair Bluetooth device(s)
(maximum 8 devices can be
stored)

1. Make sure no other device
is paired and in range to the
speaker.

2. Go to your Bluetooth menu
on your mobile device and
connect to FREKVENS 6x10.

3. Once Bluetooth connection
is established, the white LED
stops blinking.

Unpair Bluetooth device

Go to your Bluetooth menu on
your mobile device and unpair
FREKVENS 6x10 from your
devices.

Using an external source
Connect the external source

to the AUDIO IN (3) jack on

the rear panel.The speaker
automatically detects the
external input and disables
Bluetooth functionality. Use a
3.5mm 3-pol Audio cable for this
feature.

Charging the speaker

When battery is low a red LED
(1) will flash. During charging
the red LED is on.

To charge connect the speaker
(4) with the MicroUSB cable to a



USB charging device or with an
USB adapter to a power outlet.

Factory reset

Press button (1) 10 sec at
start up. This deletes all paired
Bluetooth devices.

Safety and important note

WARNING:

— Risk of overheating! Never
install the product in a
confined space. Always
leave a space of at least 5
mm around the product for
ventilation. Ensure curtains
or other objects never cover
the ventilation slots on the
product.

— Never place the product or

batteries near open flames or
other heat sources, including

direct sunlight.

— Only use this product
indoors. The apparatus shall
not be exposed to dripping
or splashing, no objects
filled with liquids, such as
vases, shall be placed on the
apparatus.

— Never place this product on
other electrical equipment.

IMPORTANT!

— The speaker is for indoor
use only and can be used in
temperatures ranging from 0°
C to 40° C.

— Do not leave the speaker
in direct sunlight or near
any heat source, as it may
overheat.

— Do not subject the speaker
to wet, moist or excessively
dusty environments, as this
may cause damage.

— The range between the
speaker and the receiver is
measured in open air.

— Different building materials
and placement of the units
can affect the wireless
connectivity range.

— Too high volume can damage
your hearing.

— Do not touch the acoustic
components.

— Do not use the product as a
shelf or stand.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the speaker, wipe with
a dry cloth. Never submerge the
speaker in water.

NOTE!

Never use abrasive cleaners or
chemical solvents as this can
damage the product.



PRODUCT SERVICING

Do not attempt to repair this
product yourself, as opening or
removing covers may expose you
to dangerous voltage points or
other risks.

Troubleshooting

Problem Tip

Cannot use Bluetooth:

e Make sure 3.5mm connector is
not plugged into AUDIO IN jack
on rear panel.

e Make sure your phone, tablet
or other media device supports
Bluetooth.

e Make sure to connect to the
IKEA device called FREKVENS
6x10.

e Make sure your phone, tablet
or other media device is paired
and that its Bluetooth is turned
on.

e Make sure no other Bluetooth
devices in the room are paired.
If so, turn off the Bluetooth
function in that device.

Poor sound quality when
playing via Bluetooth:

o If Bluetooth reception is poor,
move the device closer to the
speaker or remove any obstacles
between the device and the
speaker.

Note: Bluetooth reception will
normally operate at a distance
of up to 6-8m in conditions with
an unobstructed path. When
objects, furniture or walls are in
between, Bluetooth reception will
be reduced. When the device is
placed in pockets of clothes or in
a bag, Bluetooth reception can
be reduced.

Poor sound quality when
playing via AUDIO IN input:
e Make sure your phone, table
or other media device is not at
maximum volume, if so, turn
down the volume.

Technical data

Model Name:

FREKVENS portable speaker
6x10

Type Number: F1715
Operating temperatures:
0°C to 40°C (32°F to 104°F)
Operating

humidity: 0 to 95%RH
Operating

Frequency: 2.4-2.48GHz
Radio output power: 7 dBm

Manufacturer:
IKEA of Sweden AB



Address:
Box 702, SE-343 81,
Almhult, SWEDEN

DECLARATION OF

CONFORMITY

Hereby, IKEA of Sweden

AB declares that the radio

equipment type F1715 is in

compliance with Directive

2014/53/EU.

The full text of the EU

declaration of conformity can be

found at http://www.ikea.com

— Choose the country you are in

— Search your product in the
search field

— Go to Assembly Instructions
and Manuals (downloads)
Here will you find a pdf file of
the full DoC.

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and
logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by
IKEA is under license. Other
trademarks and trade names are
those of their respective owners.

)i

The crossed-out wheeled bin
symbol indicates that the item
should be disposed of separately
from household waste. The

item should be handed in for
recycling in accordance with local
environmental regulations for
waste disposal. By separating

a marked item from household
waste, you will help reduce

the volume of waste sent to
incinerators or land-fill and
minimize any potential negative
impact on human health and
the environment. For more
information, please contact your
IKEA store.



DEUTSCH

INHALT

ubhwNE

. Ein/Aus/Koppeln

Lautstarkeregler

. AUDIO IN
. Micro-USB IN
. Gurtelklemme

Erste Schritte:

1.

Der Lautsprecher wird ein-/
ausgeschaltet durch langes
Drucken auf den Knopf (1). Ein
weiBes Signal leuchtet auf. Wenn
ein gekoppeltes Gerat gefunden
wird, leuchtet die LED-Lampe
stetig auf und der Lautsprecher
ist einsatzbereit.

. Wird kein Gerat gefunden,

beginnt die LED-Lampe

zu blinken und wechselt
automatisch in den
Koppelmodus. FREKVENS 6x20
Uber die Bluetooth-Einstellungen
am Mobilgerat anschlieBen. Jetzt

sollte die LED-Lampe aufhoéren
zu blinken und der Lautsprecher
einsatzbereit sein.

Wenn 20 Minuten lang keine
Musik gespielt wurde, schaltet
der Lautsprecher automatisch in
den Ruhemodus.

Lautstarke regein:

Einstellknopf (2) zum Reduzieren
der Lautstérke nach links und zum
Erhéhen nach rechts drehen

Bluetooth-Gerat(e) koppeln

(max. 8 Gerate kénnen gespeichert

werden)
1. Sicherstellen, dass kein Gerat
gekoppelt ist und sich innerhalb

der Reichweite des Lautsprechers

befindet.

2. FREKVENS 6/10 kann jetzt Gber
die Bluetooth-Einstellungen
am Mobilgerdt angeschlossen
werden.

3. Wenn die Bluetooth-Verbindung
aufgebaut ist, hort die weiBe LED-
Lampe auf zu blinken.

Deaktivieren einer Bluetooth-
Verbindung

8

FREKVENS 6/10 Uber die Bluetooth-

Einstellungen des mobilen Gerats
von der Bluetooth-Verbindung
trennen.

Externe Klangquelle
anschlieBen

Die externe Klangquelle an die
AUDIO-IN-Buchse (3) auf der
Rickseite des Lautsprechers
anschlieBen. Der Lautsprecher
erkennt den externen Eingang
automatisch und deaktiviert die
Bluetooth-Funktion. Bei diesem
Vorgang ein dreipoliges 3,5-mm-
Audiokabel benutzen.



Lautsprecher laden

- Wenn die Ladung des Akkus
schwacher wird, beginnt eine

rote LED-Lampe (1) zu blinken.
Wahrend des Aufladens leuchtet die
rote Lampe dauerhaft.

Zum Aufladen den Lautsprecher (4)
mit dem Mikro-USB-Kabel an ein
Ladegerat mit USB-Anschluss oder
mithilfe eines USB-Adapters mit
dem Stromnetz verbinden.

Auf Werkseinstellung
zuriicksetzen

Den Knopf (1) beim Start ca. 10
Sekunden lang driicken. Das trennt
alle gekoppelten Bluetooth-Gerate.

Sicherheit und wichtige
Informationen

VORSICHT:

— Uberhitzungsgefahr! Das Produkt

nicht auf zu engem Raum
installieren. Flr ausreichende
Belliftung muss mindestens

5 mm Freiraum rund um das
Produkt bleiben. Darauf achten,
dass die Luftungssschlitze des

Gerats nicht durch Gardinen oder

andere Gegenstande abgedeckt
werden.

Das Gerat und den Akku
keinesfalls offenem Feuer oder
anderen Hitzequellen einschl.
direkter Sonnenbestrahlung
aussetzen.

Das Produkt nur in Innenrdumen
benutzen. Das Gerat vor
tropfenden und spritzenden
Flissigkeiten schitzen und
keine mit Flissigkeiten gefillten
GefaBe (z. B. Vasen) auf das
Gerat stellen.

Dieses Produkt keinesfalls auf
andere elektrische Apparate
stellen.

WICHTIG!

— Der Lautsprecher ist nur fur den
Gebrauch im Haus geeignet und
kann bei Temperaturen von 0°
bis +40°C benutzt werden.

— Das Produkt keiner direkten
Sonnenbestrahlung oder anderen
Waéarmequellen aussetzen; dies
kann zu Uberhitzung fiihren.

— Feuchte, nasse und sehr
staubige Raume meiden, damit
das Produkt nicht beschéadigt
wird.

— Die Distanz zwischen
Lautsprecher und Empfénger
wird in Freifeldmessung
ermittelt.

— Unterschiedliche
Gebdudematerialien und die
Positionierung der Einheiten
kénnen Auswirkungen auf die
Qualitat der Funkreichweite
haben.

— Uberhéhte Lautstérke kann das



Gehor schadigen.

— Die Akustikbauteile nicht
berlhren.

— Das Produkt nicht als Regal oder
Halterung benutzen.

PFLEGEHINWEIS

Zum Reinigen mit einem leicht
feuchten Tuch abwischen. Den
Lautsprecher niemals ins Wasser
tauchen.

ACHTUNG!

Keine scharfen Reinigungsmittel
oder chemische Lésungsmittel
benutzen; diese kénnen das
Produkt beschéadigen.

SERVICE

Niemals versuchen, das Produkt
selbst zu reparieren. Durch

das Offnen oder Entfernen

der Abdeckung kann man sich
gefahrlichen stromfiihrenden

Punkten oder anderen Risiken
aussetzen.

FEHLERSUCHE

Problem Lésung

Bluetooth funktioniert nicht:

e Sicherstellen, dass der 3,5-mm-
Kontakt nicht an der AUDIO-IN-
Buchse auf der Geraterilckseite
angeschlossen ist.

* Sicherstellen, dass Telefon, Tablet
oder die gewahlte Medieneinheit
Bluetooth unterstitzen.

» Sicherstellen, dass an das Gerat
mit der Bezeichnung FREKVENS
6x10 angeschlossen wurde.

e Sicherstellen, dass Telefon, Tablet
oder die gewahlte Medieneinheit
gekoppelt sind und Bluetooth
entsprechend aktiviert ist.

e Sicherstellen, dass keine

anderen Gerate im Raum
gekoppelt sind. Wenn das der

Fall ist, die Bluetoothfunktion im
entsprechenden Gerét deaktivieren.
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Schlechte Tonqualitdt beim
Abspielen via Bluetooth:

¢ Bei schlechtem Bluetooth-
Empfang das Gerat néher an

den Lautsprecher riicken oder
eventuelle Hindernisse zwischen
dem Gerat und dem Lautsprecher
entfernen.

Wichtig! Der Bluetooth-Empfang
funktioniert normal bei einem
Abstand von 6 bis 8 m bei
ungehindertem Signalweg. Wenn
Gegenstande, Mobel oder Wande
dazwischen sind, verschlechtert
sich der Bluetooth-Empfang.
Wenn das mobile Gerat in Hosen-,
Jacken- oder Handtaschen steckt,
kann sich die Bluetooth-Qualitat
verschlechtern.

Schlechte Tonqualitdt beim
Abspielen via Audio-Eingang
(AUDIO IN):

e Sicherstellen, dass Telefon, Tablet
oder die gewahlte Medieneinheit



nicht auf héchste Lautstarke
eingestellt sind. Wenn dies der Fall
ist: leiser drehen.

Technische Daten
Modellname:

FREKVENS tragb. Lautsprecher
6x10

Typnummer: E1715
Betriebstemperatur:

0°C bis +40°C (32°F bis 104°F)
relative Luftfeuchtigkeit:

0 bis 95% RH
Frequenzbereich: 2.4 bis 2.48GHz
Signalstarke: 7 dBm

Hersteller: IKEA of Sweden AB
Adresse:

Box 702, SE-34381
Almhult/Schweden

KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit versichert IKEA of Sweden
AB, dass die Funkanlage vom Typ
F1715 der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-

Konformitatserklarung ist hier zu

finden: http://www.ikea.com

— Das betreffende Land auswahlen.

— Das Produkt im Suchfeld
ermitteln.

— "Montageanleitungen &
Anleitungen (download)"
auswahlen. Hier findet sich eine
PDF-Datei mit der kompletten
Konformitatserklérung.

€) Bluetooth’

Die Bluetooth®-Wortmarke

und die Bluetooth®-Logos sind
eingetragene Marken von Bluetooth
SIG Inc. Die Nutzung dieser Marken
durch IKEA erfolgt unter Lizenz.
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Weitere Marken und Markennamen
sind Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber.

)54

Das Symbol mit der
durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall
entsorgt werden muss. Das
Produkt muss gem. der ortlichen
Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefihrt
werden. Durch separate Entsorgung
des Produkts trégst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder
Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen
auf die menschliche Gesundheit und
die Umwelt. Weitere Informationen
im IKEA Einrichtungshaus.



FRANCAIS

TABLE DES MATIERES
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. Mise sous/hors tension
. Réglage du volume

. AUDIO IN

. Port micro USB IN

. Clip pour ceinture

Installation :

1.

Une pression longue sur le
bouton (1) permet d'allumer/
éteindre I'enceinte. Le voyant
LED blanc est allumé. Si un
appareil jumelé est détecté, le
voyant LED s’allume de fagon
permanente et I'enceinte est
préte a étre utilisée.

. Si aucun appareil n‘est détecté,

le voyant LED de I'enceinte
continue de clignoter et se met
automatiquement en mode
jumelage. Utiliser la fonction
réglages Bluetooth de votre
appareil mobile et connecter
FREKVENS 6x10. Le voyant LED

s’arréte de clignoter et I'enceinte
est préte pour l'utilisation. Au
bout de 20 minutes d'inactivité,
I'enceinte se met en mode veille.

Réglage du volume

Tourner le bouton (2) vers la
gauche pour baisser le volume et
vers la droite pour I'augmenter.

Ajout d’un ou plusieurs

appareils Bluetooth

(8 appareils maximum)

1. Assurez-vous qu'aucun autre
appareil ne se trouve a portée ou
est connecté a I'enceinte.

2. Utiliser le menu Bluetooth
de votre appareil mobile et
connecter FREKVENS 6x10.

3. Une fois la connexion Bluetooth
établie, le voyant LED blanc
cesse de clignoter.
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Déconnexion d'un appareil
Bluetooth

Utiliser le menu Bluetooth de votre
appareil mobile et déconnecter
FREKVENS 6x10 de vos appareils.

Lecture a partir d'un
périphérique

Connecter un périphérique par la
prise jack AUDIO IN (3) située a
I'arriére de I'enceinte. L'enceinte
détecte automatiquement le
périphérique et désactive la
fonction Bluetooth. Utiliser pour
cela un céble audio 3,5 mm 3
points.

Recharger I'enceinte

Quand le niveau de chargement
de la pile est faible, un voyant LED
rouge sur le bouton (1) clignote.
Le voyant LED rouge reste allumé
pendant le chargement.

Brancher I'enceinte (4) a une
station de charge USB via le cable



micro USB ou bien utiliser un
adaptateur USB pour brancher
I’enceinte sur secteur.

Réinitialisation de I'appareil
Appuyez sur le bouton (1) pendant
10 s au démarrage. Vous supprimez
ainsi tous les périphériques
Bluetooth jumelés.

Sécurité et informations

importantes

ATTENTION :

— Risque de surchauffe ! Ne jamais
utiliser ce produit dans un
espace confiné. Toujours laisser
un espace de 5 mm autour du
produit pour assurer une bonne
ventilation. Veiller a ce que
des rideaux ou tout autre objet
ne recouvrent pas les fentes
d’aération du produit.

— Veiller a ce que ni le produit
ni la batterie ne se trouvent a

proximité d’une flamme ou de
toute autre source de chaleur,
y compris la lumiére directe du
soleil.

— Utiliser ce produit a I'intérieur
uniquement. Veiller a ce que
I'appareil ne recoive pas de
gouttes ni de projections
d’aucune sorte, et ne jamais
poser sur |'appareil un récipient
contenant un liquide, comme un
vase par exemple.

— Ne jamais placer ce produit sur
un autre appareil électrique.

IMPORTANT!

— Cette enceinte est exclusivement
destinée a une utilisation en
intérieur, et a des températures
allant de 0° C a 40° C.

— Maintenir cette enceinte a
I'abri des rayons du soleil, des
flammes nues et de toute source
de chaleur pour éviter le risque
de surchauffe.
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— Ne pas placer I'enceinte dans
un endroit humide ou trés
poussiéreux au risque de
I'endommager.

— La portée entre I'enceinte et
le récepteur a été mesurée en
plein air.

— La portée de connexion varie
en fonction des matériaux et de
I'emplacement de I’enceinte a
I'intérieur du batiment.

— Une écoute prolongée a pleine
puissance peut endommager
I"audition de l'utilisateur.

— Ne pas toucher les composants
acoustiques.

— Ne pas poser d’objets sur ce
produit et ne pas s’en servir
comme support.

ENTRETIEN

Pour nettoyer I'enceinte, essuyez-la
avec un chiffon humide. Ne jamais
plonger I'enceinte dans |'eau.

Ne jamais utiliser de nettoyants



abrasifs ou de solvants chimiques
qui pourraient abimer ce produit.

REPARATION DU PRODUIT

Ne pas tenter de réparer soi-méme
ce produit ; soulever ou retirer

le couvercle du boitier risque
notamment de provoquer des chocs
électriques.

Résolution des problémes
Probléme

Impossible d'utiliser le
Bluetooth :

 Vérifier que le connecteur de 3,5
mm n'est pas branché sur la prise
jack AUDIO IN située a l'arriére de
I'enceinte.

e Vérifier que votre téléphone,
tablette ou autre appareil mobile
prend en charge le Bluetooth.

» Vérifier que vous vous connectez
bien a I'appareil IKEA nommé
FREKVENS 6x10.

o Vérifier que votre téléphone,

tablette ou autre appareil mobile
est bien jumelé et que la fonction
Bluetooth est activée.

e Vérifier qu’aucun autre appareil
Bluetooth jumelé ne se trouve dans
la piéce. Si c’est le cas, désactiver
la fonction Bluetooth sur cet
appareil.

Mauvaise qualité du son diffusé
via Bluetooth :

e si la réception Bluetooth est
mauvaise, rapprocher I'appareil de
I"enceinte ou retirer tout obstacle
se trouvant entre 'appareil et
I'enceinte.

NB : la transmission par Bluetooth
fonctionne normalement sur

une distance allant jusqu’a 6-8

m si aucun obstacle ne vient
géner la diffusion. Lorsque des
objets, des meubles ou des murs
se trouvent entre I'appareil et
I'enceinte, cela peut amoindrir

la réception Bluetooth. Le fait de
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placer I'appareil dans une poche de
vétement ou a l'intérieur d’un sac
peut également nuire a la réception
Bluetooth.

Mauvaise qualité du son diffusé
via I'entrée AUDIO IN :

e Vérifier que votre téléphone,
tablette ou autre appareil mobile
n‘est pas a plein volume. Si c’est le
cas, baisser le volume.

Caractéristiques techniques
Nom du modéle :

enceinte portable FREKVENS 6x10
Type : F1715

Température de
fonctionnement:

0° Ca40° C (32°Fa104°F)
Humidité de
fonctionnement :

0295 % RH

Fréquence de

transmission : 2.4 - 2.48 GHz



Puissance de
sortie radio : 7 dBm

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse :
Box 702, 343 81
Almhult, SUEDE

DECLARATION DE

CONFORMITE

Par le présent document, IKEA

of Sweden AB déclare que

I’équipement radioélectrique de

type F1715 est en conformité avec

la Directive 2014/53/UE.

Le texte intégral de la Déclaration

de conformité UE peut étre consulté

sur le site : http://www.ikea.com

— Sélectionner le pays dans lequel
vous vous trouvez

— Rechercher le produit en
saisissant son nom dans le
champ de recherche

— Cliquer sur Instructions
d’assemblage et sur Manuels (a
télécharger) Un document au
format PDF fournit I'ensemble de
la Déclaration de conformité.

€ Bluetooth’

Les logos et la marque Bluetooth®
sont des marques déposées de
Bluetooth SIG, Inc. ; toutes les
utilisations de ces marques par
IKEA sont régies par des accords
de licence. Toutes les autres
marques commerciales ou noms
commerciaux sont la propriété de
leurs titulaires respectifs.
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Le pictogramme de la poubelle
barrée indique que le produit

doit faire I'objet d'un tri. II doit
étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale
locale en matiére de déchets.

En triant les produits portant ce
pictogramme, vous contribuez

a réduire le volume des déchets
incinérés ou enfouis, et a diminuer
tout impact négatif sur la santé
humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de
contacter votre magasin IKEA.



NEDERLANDS

INHOUD

. In-/uitschakelen/Koppelen
. Volumeknop

. Audio In

. Micro USB In

. Riemklem

ubhwWN =

Aan de slag:

1. Druk lang op de knop (1) om
de speaker aan/uit te zetten.
De witte led brandt nu.Als er
een gekoppeld apparaat wordt
gevonden, brandt de led zonder
te knipperen en je speaker is
klaar voor gebruik.

2. Als er geen apparaat wordt
gevonden, blijft het led-
lampje knipperen en gaat het
automatisch in de koppelstand.
Ga naar de Bluetooth®-
instellingen op je mobiele
apparaat en verbind met
FREKVENS 6x10. Het led-
lampje zou moeten stoppen met

knipperen en je speaker is klaar
voor gebruik. Als er 20 minuten
geen muziek is gespeeld, gaat

de speaker in de stand-bystand.

Volume aanpassen

Draai de knop (2) naar links om
het geluid zachter te zetten. Draai
de knop naar rechts om het geluid
harder te zetten.

Paarkoppelen van Bluetooth®-

eenheid/eenheden

(max. 8 x apparaten)

1. Zorg ervoor dat er geen andere
eenheid gekoppeld is en zich

binnen het bereik van de speaker

bevindt.

2. Ga naar het Bluetooth®-menu
op je mobiele apparaat en maak
verbinding met FREKVENS 6/10.

3. Zodra de Bluetooth®-verbinding
tot stand is gebracht, brandt het
witte led-lampje continu.
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Bluetooth®-apparaat
ontkoppelen

Ga naar het Bluetooth®-menu op
je mobiele apparaat en ontkoppel
FREKVENS 6x10 van je apparaten.

Een externe geluidsbron
aansluiten

Sluit de externe bron aan op

de AUDIO IN (3) aansluiting op
het achterpaneel. De speaker
detecteert automatisch de externe
invoer en schakelt de Bluetooth®-
functie uit. Gebruik voor deze
functie een 3,5 mm 3-polige
audiokabel.

De speaker opladen

Als de batterij bijna leeg is, gaat er
een rode led (1) knipperen. Tijdens
het opladen brandt de rode led.

Om op te laden, sluit de speaker
(4) met de MicroUSB-kabel aan op
een USB-poort of met een USB-



adapter op een stopcontact.

Teruggaan naar de
fabrieksinstellingen

Houd de knop (1) bij de start
10 seconden ingedrukt om alle
paargekoppelde Bluetooth®-
apparaten te verwijderen.

Veiligheid en belangrijke
informatie
WAARSCHUWING:

— Risico op oververhitting!
Installeer het product nooit
in een afgeschermde ruimte.
Laat altijd minimaal 5 mm
ruimte rondom het product
voor ventilatie. Let erop dat
de ventilatieopeningen van het
product nooit worden bedekt
door gordijnen of andere
voorwerpen,.

— Plaats het product of de
batterijen nooit in de buurt

van open vuur of andere
warmtebronnen, dus ook niet in
direct zonlicht.

— Het product is alleen geschikt
voor gebruik binnenshuis. Stel
het apparaat nooit bloot aan
druppels of spetters. Plaats met
vloeistoffen gevulde voorwerpen,
zoals vazen, nooit op het
apparaat.

— Plaats dit product nooit op
andere elektrische apparaten.

WAARSCHUWING

— De speaker is alleen geschikt
voor gebruik in huis en kan
gebruikt worden binnen een
temperatuurbereik van 0 °C tot
40 °C.

— Zet de speaker niet in direct
zonlicht of in de buurt van
een andere warmtebron om
oververhitting te voorkomen.

— Stel de speaker niet bloot aan
natte, vochtige of extreem
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stoffige omstandigheden om
schade aan het apparaat te
voorkomen.

— Het bereik tussen de speaker
en de ontvanger wordt gemeten
d.m.v. vrije veld meting.

— Verschillende bouwmaterialen en
plaatsing van de units kunnen
het bereik van de draadloze
verbinding beinvloeden.

— Een te hoog volume kan leiden
tot gehoorbeschadiging.

— Raak de akoestische
componenten niet aan.

— Gebruik het product niet als
plank of steun.

ONDERHOUD

Reinig de speaker met een
droge doek. De speaker nooit
onderdompelen in water.

WAARSCHUWING!
Gebruik geen schurende
schoonmaakmiddelen of chemische



oplosmiddelen omdat deze het
product kunnen beschadigen.

SERVICE

Probeer dit product niet zelf te
repareren. Als je onderdelen
openmaakt of verwijdert kan je
jezelf blootstellen aan gevaarlijke
spanning of andere risico's.

LOKALISEREN VAN STORINGEN
Mogelijke oplossing voor een
probleem

Bluetooth® werkt niet:

e Controleer of de 3.5 mm
connector niet aangesloten is

op de AUDIO IN-uitgang op het
achterpaneel.

e Controleer of je telefoon, tablet
of andere media-apparaten
Bluetooth® ondersteunen.

e Zorg dat het apparaat is
aangesloten op de eenheid die
FREKVENS 6x10 heet.

e Zorg dat je telefoon, tablet of

ander media-apparaat gekoppeld is
en Bluetooth® ingeschakeld is.

e Controleer of er geen andere
Bluetooth®-apparaten gekoppeld
zijn. Als dat wel het geval is,
schakel je de Bluetooth®-functie
van dat apparaat uit.

Slechte geluidskwaliteit bij het
afspelen via Bluetooth®:

e Bij slechte Bluetooth®-ontvangst
plaats je het apparaat dichter bij de
speaker of verwijdere je obstakels
tussen het apparaat en de speaker.
Let op: De Bluetooth®-ontvangst
werkt normaal gesproken
onbelemmerd op een afstand

van 6-8 meter. De Bluetooth®-
ontvangst is minder als het signaal
geblokkeerd wordt door objecten,
meubels of wanden. Als het
apparaat in zakken van kleding of
een tas zit, kan dat het Bluetooth-
bereik negatief beinvioeden.
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Slechte geluidskwaliteit bij

het afspelen van muziek via de
AUDIO IN-ingang:

e Zorg dat het volume van je
telefoon, tablet of ander media-
apparaat niet voluit staat. Als dat
wel het geval is, zet je het volume
lager.

TECHNISCHE GEGEVENS
Modelnaam:

FREKVENS portable speaker 6x10
Typenummer: F1715
Gebruikstemperatuur:

0°C to 40°C (32°F to 104°F)
Luchtvochtigheid: 0 to 95%RH
Werkfrequentie: 2.4-2.48GHz
Signaalsterkte: 7 dBm

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
Adres:

Postbus 702, SE-343 81
Almhult, Zweden



CONFORMITEITSVERKLARING

IKEA of Sweden AB veklaart hierbij

dat dit radio type F1715 conform

de richtlijn 2014/53/EU is.

De volledige tekst van de EU

richtlijn kan gevonden worden op

http://www.ikea.com

— Kies het land waar je woont

— Zoek je product op in het
zoekveld

— Ga naar de
montagehandleidingen en
handleidingen (downloads) in de
product informatie tab. Hier vind
je een pdf file met de complete
richtlijn.

€ Bluetooth’

Het Bluetooth®-woordmerk en

de logo’s zijn geregistreerde
handelsmerken van Bluetooth SIG,
Inc. en IKEA gebruikt deze onder
licentie. Andere handelsmerken en
handelsnamen zijn eigendom van
hun respectieve eigenaars.

)i

Het symbool met de doorgestreepte
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat
het product gescheiden van het
huishoudelijk afval moet worden
aangeboden. Het product moet
worden ingeleverd voor recycling
in overeenstemming met de
plaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Breng het
naar de plaatselijke milieustraat

of het dichtstbijzijnde IKEA
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woonwarenhuis. Door producten
met dit symbool te scheiden

van het huishoudelijk afval,

help je de hoeveelheid afval

naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve invlioeden op
de volksgezondheid en het milieu
te minimaliseren. Voor meer
informatie neem contact op met
IKEA.



DANSK

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. Teend/sluk/parring

2. Lydstyrkeregulering

3. Audio IN

4. Mikro USB IN

5. Beelteclips

Kom godt i gang:

1. Et langt tryk pa knappen
(1) teender og slukker for
hgjttaleren. Den hvide LED-
peere lyser nu. Hvis der findes
en parret enhed, lyser LED-
paeren uden at blinke, og din
hgijttaler er klar til brug.

2. Hvis der ikke findes en
enhed, fortszetter LED-
paeren pa hgjttaleren med
at blinke og gar automatisk
i parringstilstand. G& ind i
Bluetooth-indstillingerne pd
din mobile enhed, og tilslut til
FREKVENS 6X10. Nu bgr LED-

paeren holde op med at blinke,
og hgjttaleren

er klar til brug.Hvis der ikke
afspilles musik i 20 minutter,
gér hgittaleren i dvaletilstand.

Indstil lydstyrken

Drej knappen (2) til venstre for
at skrue ned for lydstyrken, eller
drej den til hgjre for at skrue op.

S&dan parrer du Bluetooth-

enhederq

(Der kan gemmes maks. 8

enheder)

1. Kontroller, ingen andre
enheder er parret og inden for
hgjttalerens raekkevidde.

2. Ga ind i Bluetooth-menuen pa
din mobile enhed, og tilslut til
FREKVENS 6x10.

3. N&r Bluetooth-forbindelsen er
etableret, holder den hvide
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LED-paere op med at blinke.

Sadan frakobler du
Bluetooth-enheder

Ga& ind i Bluetooth-menuen pd
din mobile enhed, og frakobl
FREKVENS 6x10 fra dine
enheder.

Sadan bruger du en ekstern
kilde

Tilslut den eksterne kilde

til AUDIO IN-stikket (3)

pé bagpanelet. Hgjttaleren
registrerer automatisk den
eksterne enhed og deaktiverer
Bluetooth-funktionen. Brug et
3,5 mm 3-pols lydkabel til denne
funktion.

S&dan oplader du hgjttaleren
Nar batteriniveauet er lavt,
blinker en rgd LED-paere (1).



Den rgde LED-paere lyser under
opladningen.

Oplad hgjttaleren: Tilslut
hgjttaleren (4) med Mikro USB-
kablet til en USB-oplader eller

med en USB-adapter til et elstik.

Nulstil til fabriksindstillinger
Tryk pd knappen (1) i 10
sekunder ved start. Det sletter
alle parrede Bluetooth-enheder.

Vigtig sikkerhedsmeddelelse

ADVARSEL!

— Risiko for overophedning!
Installer aldrig produktet i
trange omgivelser. Der skal
altid veere mindst 5 mm
plads omkring produktet
til ventilation. Sgrg for,
at gardiner eller andre

genstande aldrig deekker
ventilationsrillerne p5
produktet.

Placer aldrig produktet eller
batterierne i neerheden

af &ben ild eller andre
varmekilder, herunder direkte
sollys.

Produktet m& kun bruges
indenfor. Produktet ma ikke
udseettes for dryppende eller
sprgjtende vaeske. Genstande
fyldt med vaeske, f.eks. vaser,
ma ikke seettes pd produktet.
Produktet ma ikke placeres

oven p8 andet elektrisk udstyr.

VIGTIGT!
— Hgjttaleren er kun til

indendgrs brug og mé& kun
bruges i temperaturer fra
0-400.
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— Hojttaleren ma ikke udsaettes
for direkte sollys eller veere i
naerheden af en varmekilde,
da det kan medfgre
overophedning.

— Hgjttaleren ma ikke udsaettes
for vade, fugtige eller meget
stgvede omgivelser, da den
kan blive beskadiget.

— Raekkevidden mellem
hgjttaleren og modtageren
males i fri luft.

— Forskellige bygningsmaterialer
og enhedernes placering kan
pavirke raekkevidden af den
trédlgse forbindelse.

— For hgj lydstyrke kan
beskadige din hgrelse.

— De akustiske komponenter m&
ikke bergres.

— Produktet ma ikke bruges som
hylde eller stativ.



VEDLIGEHOLDELSES-
ANVISNINGER

Hgjttaleren ggres ren ved at
tgrre den af med en tgr klud.
Hgjttaleren m& aldrig nedsaenkes
i vand.

BEMZAERK!

Brug aldrig slibende
renggringsmidler eller kemiske
oplgsningsmidler, da det kan
beskadige produktet.

SERVICE AF PRODUKTET
Forsgg ikke at reparere dette
produkt selv, da du kan blive
udsat for farlig spaending eller
andre risici, hvis du abner eller
fjerner daekslerne.

Fejlfinding
Problem Tips
Kan ikke bruge Bluetooth:

e Kontroller, at 3,5 mm-stikket
ikke er sat i AUDIO In-stikket pa
bagpanelet.

e Kontroller, at din telefon,
tablet eller anden medieenhed
understgtter Bluetooth.

e Sgrg for at tilslutte til IKEA
enheden FREKVENS 6x10.

e Kontroller, at din telefon, tablet
eller anden medieenhed er
parret, og at Bluetooth er taendt.
¢ Kontroller, at ingen andre
Bluetooth-enheder i rummet er
parret. Hvis det er tilfeeldet, skal
Bluetooth-funktionen slukkes i
den p8gaeldende enhed.

Darlig lydkvalitet ved
afspilning via Bluetooth:

¢ Hvis Bluetooth-modtagelsen
er darlig, skal du flytte enheden
teettere pa hgjttaleren eller
fjerne forhindringer mellem

22

enheden og hgjttaleren.

Bemaerk: Bluetooth-
modtagelsen fungerer som regel
pé en afstand op til 6-8 m i
omgivelser uden forhindringer.
Hvis der er genstande, mgbler
eller veegge imellem, reduceres
Bluetooth-modtagelsen. Hvis
enheden ligger i en lomme

i dit tgj eller i en taske, kan
Bluetooth-modtagelsen blive
reduceret.

Dérlig lydkvalitet ved
afspilning via AUDIO IN
input:

* Kontroller, at der ikke er
skruet helt op for lydstyrken pd
din telefon, tablet eller anden
medieenhed. Skru ned for
lydstyrken, hvis det er tilfaeldet.



Tekniske data

Modelnavn:

FREKVENS beerbar hgjttaler 6x10
Typenummer: F1715
Driftstemperaturer: 0-40°
Luftfugtighed: 0-95% RH
Driftsfrekvens: 2.4-2.48 GHz
Udgangseffekt, radio: 7 dBm

Producent:
IKEA of Sweden AB

Adresse:
Box 702, SE-343 81
Almhult, Sverige

OVERENSSTEMMELSESER-
KLARING

IKEA of Sweden AB erklzerer
hermed, at radioudstyret type
F1715 er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde ordlyd af EU-

overensstemmelseserklaeringen

findes p& http://www.ikea.com

— Veelg dit land

— Sgg efter dit produkt i
sggefeltet

— G& ind under Samlevejlednin-
ger og Manualer (download)
Her finder du en PDF-fil med
hele overensstemmelseser-
kleeringen.

€3 Bluetooth’

Bluetooth®-ordmaerket og
logoerne er registrerede
varemeerker, der ejes af
Bluetooth SIG, Inc. og IKEAs
brug af disse maerker sker
under licens. Andre varemaerker
og handelsnavne tilhgrer de
respektive ejere.
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o4

Symbolet med den overkrydsede
affaldsspand p& hjul angiver,

at produktet skal bortskaffes
adskilt fra husholdningsaffald.
Produktet skal indleveres til
genbrug i henhold til den lokale
miljglovgivning for bortskaffelse
af affald. Ved at adskille
produktet fra husholdningsaffald
hjeelper du med at reducere

den mangde affald, der

sendes til forbraending eller pa
lossepladsen, og minimerer
eventuelle negative indvirkninger
p& menneskers sundhed og
miljget. Kontakt det naermeste
IKEA varehus for at f8 flere
oplysninger.



ISLENSKA

EFNISYFIRLIT

1. Kveikja/Slokkva/Para
2. Hljodstilling

3. Audio IN

4. USB-smatengi IN

5. Beltisklemma

Uppsetnmg
. Yttu lengi a takkann (1)

til ad kveikja og slokkva a
hatalaranum. pa lysir hvitt
LED ljés. Ef parad teeki finnst
lysir LED 1j6si® an pess ad
blikka og pu getur notad
hatalarann.

2. Ef ekkert teeki finnst pa
heldur LED ljési® afram
ad blikka og teekid fer
sjalfkrafa i pérunarham.
Fardu i Bluetooth-stillingarnar
i simanum pinum eda
spjaldtolvu til ad tengjast
FREKVENS 6x10. LED ljésid

2etti pa ad heetta ad blikka
og hatalarinn er tilbdinn til
notkunar.

bpegar hatalarinn hefur ekki
spilad ténlist i 20 minatur fer
hann i svefnham.

Stilla hljédstyrk

Snudu takkanum (2) til vinstri til
ad laekka hljod og til haegri til ad
haekka hljés.

Para vid Bluetooth-taeki

(hédmark atta teeki)

1. Athugadu ad engin dénnur teeki
séu porud og i nalaegd vid
hatalarann.

2. Fardu i Bluetooth-valmyndina
i simanum pinum eda
spjaldtdlvu og tengdu vid
FREKVENS 6x10.

3. begar teekid hefur tengst
Bluetooth heettir hvita LED
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1j6sid ad blikka.

Aftengjast Bluetooth-taeki
Fardu i Bluetooth-valmyndina i
simanum pinum eda spjaldtélvu
og aftengdu FREKVENS 6x10

Nota med 6dru taeki

Tengdu taekid vié AUDIO IN-
tengid (3) aftan & hatalaranum.
Hatalarinn skynjar sjalfkrafa
utanadkomandi teeki og slekkur
a Bluetooth-stillingunni. Notadu
priggja pdla 3,5 mm hljédsnuru.

Hlada hatalarann

pegar rafhladan er ad teemast

blikkar rautt LED ljés. A medan
rafhladan hledur sig lysir rautt

LED ljés.

Tengdu hatalarann (4) vid USB-
hledslutaeki med USB-smatengi



eda vid rafmagn med USB-
straumbreyti.

Endurstilla a grunnstillingu
Yttu & takkann (1) i 10 sek
pegar pu kveikir & hatalaranum.
pad eydir Ut 6llum pérudum
Bluetooth-taekjum.

Oryggi og mikilvaegar

upplysingar

VARUD:

— Heetta a ofhitnun! Aldrei setja
voruna upp i lokudu rymi.
Haféu &vallt ad minnsta kosti
5 mm af opnu rymi i kringum
vOruna pannig ad pad lofti um
hana. Athugadu ad gardinur
og adrir hlutir hylji ekki
loftraestiraufar @ vérunni.

— Varan og rafhlédur mega ekki
vera nalaegt opnum eldi eda
6d8rum hitagjofum, eins og

sélarljosi.

— Adeins til notkunar innandyra.
Hatalarinn ma ekki komst
i snertingu vid leka eda
skvettur, aldrei setja hluti med
vatni, eins og blémavasa, ofan
a hatalarann.

— Ekki setja hatalarann ofan &
onnur raftaeki.

MIKILVAGT!

— Hatalarinn er adeins atladur
til notkunar innandyra og vid
hitastig fra 0° C til 40° C.

— Ekki skilja hatalarann eftir i
beinu solarljosi eda nalaegt
hitagjofum, par sem hann
geeti ofhitnad.

— Geettu pess ad hatalarinn
komist ekki i snertingu vid
blautt, rakt eda dhoflega
rykug umhverfi, par sem pad
geeti valdid skemmdum.
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— Dreegi & milli hatalarans og
méttokutaekisins er meaeld a
opnu svaedi.

— Mismunandi byggingarefni og
stadsetning taekjanna getur
haft ahrif & draegi pradlausu
tengingarinnar.

— Of mikill hljédstyrkur getur
skemmt heyrn.

— Snertu ekki bassakeiluna.

— Ekki nota véruna sem hillu
eda stand.

UMHIRDULEIDBEININGAR
burrkadu af hatalaranum
med purrum klat. Aldrei setja
hatalarann i vatnskaf.

ATHUGADU!

Ekki nota sterk hreinsiefni eda
kemisk efni par sem pad getur
valdid skada a vorunni.



VIDHALD VORU

Ekki reyna ad gera vid véruna
sjalf/ur. Med pvi ad opna eda
fjarlaegja hlifar getur pd komist
i snertingu vi® heaettulega
rafstrauma eda adra heettu.

Méguleg vandamal og lausnir
Abendingar

Bluetooth virkar ekki:

e Athugadu ad 3,5 mm tengi sé
ekki tengt i AUDIO IN-tengid
aftan & hatalaranum.

e Athugadu ad siminn,
spjaldtélvan eda annar bunadur
stydji vid Bluetooth.

e Athugadu ad tengjast IKEA
teeki sem nefnist FREKVENS
6x10.

e Athugadu ad siminn,
spjaldtélvan eda annar bunadur
sé paradur vid tekid og ad

kveikt sé & Bluetooth-stillingunni.

Athugadu ad engin énnur
Bluetooth-taeki i herberginu
séu porud vid hatalarann.
Slokktu & Bluetooth-stilllingunni
a vidkomandi teeki ef pad er
tilfellia.

Léleg hljomgaedi pegar spilad
er i gegnum Bluetooth:

o Ef Bluetooth-tengingin er
sleem skaltu faera teekid neer
hatalaranum eda fjarleegja
fyrirstodu & milli teekjanna.
Athugadu: Bluetooth-sending
virkar venjulega i allt a8 6-8 m
fjarlaegd an fyrirstodu. begar
pad eru hlutir, hisgégn eda
veggir & milli taekjanna minnkar
draegi Bluetooth-tengingarinnar.
pegar taekid er i vasa eda i
tésku minnkar draegi Bluetooth-
tengingarinnar.
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Léleg hljomgadi pegar spilad
er i gegnum AUDIO IN-tengi:
e Athugadu ad siminn,
spjaldtdlvan eda annar

bunadur sé ekki stilltur &
hamarkshljédstyrk. Laekkadu i
teekinu ef pad er tilfellis.

Teaeknilegar upplysingar
Médel:

FREKVENS ferdahatalari 6x10
Tegund: F1715

Hitastig vid

notkun: 0°C til 40°C
Rakastig vid

notkun: 0 til 95% RH
Vinnslutidni 2.4 - 2.48 GHz
Utgangsafl: 7 dBm

Framleidandi:
IKEA of Sweden AB



Heimilisfang:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SWEDEN

SAMRZEMISYFIRLYSING
Hér med lysir IKEA of Sweden
AB yfir ad fjarskiptabunadur af
tegundunni F1715 er i samraemi
vid tilskipun 2014/53/EB.
Nanari upplysingar um
samraemisyfirlysingu ESB er
haegt ad finna & http://www.
ikea.com
— Veldu pad land sem pu er i
— Leitadu ad vorunni i
leitarglugganum
— Fardu i Leidbeiningar og
leidarvisa (saekja) par
finnur pu pdf skjal med allri
samraemisyfirlysingunni.

€ Bluetooth’

Bluetooth® ordmerki og
myndmerki eru skrasett
vorumerki i eigu Bluetooth SIG,
Inc. og 6l notkun IKEA & slikum

merkjum eru samkvaemt leyfum.

Onnur vérumerki og véruheiti
eru i eigu vidkomandi eigenda.

)i

Taknid med mynd af ruslatunnu
med krossi yfir pydir ad ekki ma
farga vorunni med venjulegu
heimilissorpi. Vorunni parf ad
skila i endurvinnslu eins og

16g gera rad fyrir & hverjum
stad fyrir sig. Med pvi ad

henda slikum vérum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjalpar
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pd til vid ad draga ur pvi magni
af Urgangi sem parf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og
lagmarkar moguleg neikvaed
ahrif & heilsu félks og umhverfid.
bu faerd nanari upplysingar i
IKEA versluninni.



NORSK

INNHOLD

1. Strgm av/p8/paring
2. Volumkontroll

3. Audio IN

4. Mikro-USB IN

5. Belteklips

Kom i gang

1. Et langt trykk p& knappen (1)
sldr hgyttaleren av/pa. Det
hvite LED-lyset er nd p&. Hvis
hgyttaleren finner en paret
enhet, lyser LED-lyset uten &
blinke og hgyttaleren er klar
til bruk.

2. Hvis hgyttaleren ikke finner
noen enheter, vil LED-
lyset fortsette & blinke og
den gar automatisk inn i
parkoblingsmodus. Ga til
Bluetooth-innstillingene
pé enheten din og koble til
FREKVENS 6 x 10. LED-lyset

skal nd slutte & blinke og
hgyttaleren er klar til bruk.
Hvis det ikke er spilt musikk
pd 20 min, vil hgyttaleren g& i
hvilemodus.

Juster volumet

Vri knappen (2) mot venstre for
o .

a senke volumet eller til hgyre
for hgyere volum.

luetooth-enhet(er)

(systemet kan lagre maks 8

enheter)

1. Forsikre deg om at det ikke er
andre enheter som er paret
eller innen mottaksomradet til
hgyttaleren.

2. Ga til Bluetooth-menyen pa
den mobile enheten din og
koble til FREKVENS 6 x 10.

3. N&r Bluetooth-koblingen er
opprettet, vil det hvite LED-
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lyset slutte & blinke.

Koble fra Bluetooth-enhet
Ga til Bluetooth-menyen

pé enheten din og koble fra
FREKVENS 6 x 10 fra enhetene
dine.

Bruk av ekstern kilde

Koble den eksterne kilden

inn i AUDIO IN (3) bak pd
hgyttaleren. Hgyttaleren
oppdager automatisk den
eksterne inputen og deaktiverer
Bluetooth-funksjonen. Bruk en
3,5 mm 3-pols lydkabel til denne
funksjonen.

Lading av hgyttaleren

Ved lavt batteriniva vil det blinke
i et rgdt LED-lys (1). Under
lading lyser det rgde LED-lyset.
For & lade, kobles hgyttaleren



(4) ved hjelp av en MikroUSB-
kabel til en USB-lader eller ved
hjelp av en USB-adapter til et

strgmuttak.

Tilbakestille til
fabrikkinnstillinger

Hold inne knappen (1) i 10
sekunder ved start. Dette sletter
alle parede Bluetooth-enheter.

Sikkerhet og viktige

opplysninger

ADVARSEL:

— Fare for overoppheting!
Enheten ma aldri installeres
pa et innelukket sted. Det
ma alltid veere en avstand
rundt enheten p& minst 5
mm for ventilasjon. Sgrg
for at gardiner og andre
ting ikke dekker over

ventilasjonsapningene pa
produktet.

— Sett aldri enheten eller
batteriene nzer &pen flamme
eller andre varmekilder,
inkludert direkte sollys.

— Enheten skal kun brukes
innendgrs. Enheten skal ikke
utsettes for drypp eller sprut,
og ting som er fylt med vann,
som vaser, skal ikke settes pa
produktet.

— Denne enheten skal aldri
plasseres pd annet elektrisk
utstyr.

VIKTIG!

— Hgyttaleren er kun til
innendgrs bruk og kan brukes
i temperaturer mellom 0 °C
og 40 °C.

— Ikke sett hgyttaleren i direkte
sollys eller i neerheten av

29

varmekilder, da kan den
overopphetes.

— Hgyttaleren ma ikke utsettes
for vate, fuktige eller sveert
stgvete forhold, da dette kan
fgre til skade.

— Rekkevidden mellom
hgyttaleren og mottakeren er
malt i friluft.

— Ulike bygningsmaterialer og
plasseringen av enhetene
kan pavirke den tradlgse
rekkevidden.

— For hgyt volum kan skade
hgrselen din.

— Ikke ta p& lydkomponentene.

— Ikke bruk enheten som hylle
eller stativ.

VEDLIKEHOLD

For 8 rengjore hgyttaleren, tark
av med en tgrr klut. Hgyttaleren
ma aldri senkes ned i vann.



MERK!

Bruk aldri slipende
rengjgringsmidler eller kjemiske
Igsemidler, siden disse kan skade
produktet.

SERVICE PA PRODUKTET

Du ma ikke forsgke & reparere
dette produktet pa egen hand,
siden 3pning eller fijerning av
dekselet kan utsette deg for
farlig spenning eller annen risiko.

Feilsgking

Tips

Kan ikke bruke Bluetooth:

e Forsikre deg om at 3,5 mm-
koblingen ikke er plugget inn i
AUDIO IN bak p& hgyttaleren.

e Sjekk at telefonen, nettbrettet
eller annen enhet stgtter
Bluetooth.

Sgrg for & koble til IKEA-enheten
FREKVENS 6 x 10.

e Forsikre deg om at telefonen,
nettbrettet eller annen enhet er
paret og at Bluetooth pd enheten
er slatt pa.

e Forsikre deg om at ingen andre
Bluetooth-enheter i rommet

er paret. Hvis de er det, sld av
Bluetooth-funksjonen pa de
enhetene.

Darlig lydkvalitet nér du
spiller via Bluetooth:

e Hvis Bluetooth-dekningen er
darlig, ma du flytte enheten
naermere hgyttaleren eller
fjerne eventuelle hindre mellom
enheten og hgyttaleren.

Merk: Bluetooth-dekningen vil
vanligvis fungere pa en avstand
pd opptil 6-8 m dersom det ikke
er hindringer i veien. N&r ting,
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mgbler eller vegger er imellom,
vil Bluetooth-dekningen bli
svekket. N&r enheten er i en
lomme pa klzer eller i en veske,
kan Bluetooth-dekningen bli
svekket.

Dérlig lydkvalitet nar du
spiller via AUDIO IN:

* Sgrg for at telefonen,
nettbrettet eller andre enheter
ikke star innstilt p& maks
lydstyrke. I s fall m& du skru
ned volumet.

Tekniske data

Modellnavn:

FREKVENS beerbar hgyttaler

6 x 10

Typenummer: F1715
Temperatur under bruk:

0 °C til 40 °C (32 °F til 104 °F)



Luftfuktighet under bruk:
0-95 % RF

Driftsfrekvens: 2.4-2.48 GHz
Signalstyrke: 7 dBm

Produsent:
IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult,
SWEDEN

SAMSVARSERKLARING

IKEA of Sweden AB erkleerer

herved at radioutstyret av type

F1715 er i samsvar med Direktiv

2014/53/EU.

Hele samsvarserklzaeringen finner

du pa IKEA.no.

— Sgk etter produktet i
spkefeltet.

— G8 til Monteringsanvisninger

og bruksanvisninger (Se alle
dokumenter).
— Her finner du

samsvarserklaeringen som pdf.

€ Bluetooth’

Bluetooth®-varemerket

og logoene er registrerte
varemerker eid av Bluetooth
SIG, Inc. og IKEA bruker disse
under lisens. Andre varemerker
og varenavn tilhgrer sine
respektive eiere.

)4

Symbolet viser en sgppeldunk
med et kryss over. Dette betyr
at produktet ikke skal kastes
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i sgpla, men holdes atskilt fra
husholdningsavfallet. Produktet
skal leveres til resirkulering

i henhold til lokale ordninger
for kildesortering. Informasjon
om Igsningen i din kommune
finner du p& www.sortere.no.
Ved & holde produktet atskilt
fra ordinaert husholdningsavfall,
hjelper du med 8 unnga
potensiell negativ virkning pa
menneskers helse og miljget.
For mer informasjon, vennligst
kontakt neermeste IKEA-varehus.



SUOMI

SISALLYSLUETTELO

1. Virta paalle/pois /
yhdistaminen

. Aanenvoimakkuuden s&&to

. Audio IN

. Micro USB IN

. Vyoklipsi

ubhwnN

Nain paaset alkuun:

1. Pitka painikkeen (1) painallus
kytkee kaiuttimen paalle/
pois. Valkoinen led-valo
on nyt paalla. Jos pariliitos
16ytyy, led-valo loistaa ilman
vilkkumista ja kaiutin on
kayttovalmis.

2. Jos pariliitettyja laitteita ei
16ydy, kaiuttimen led-valo
jatkaa vilkkumista ja menee

automaattisesti pariliitostilaan.

Siirry mobiililaitteen
Bluetooth-asetuksiin ja
muodosta yhteys FREKVENS

6x10:een. Led-valon pitaisi
nyt lopettaa vilkkuminen, ja
kaiutin on kayttdvalmis.

Jos 20 minuuttiin ei ole
soitettu musiikkia, kaiutin
siirtyy valmiustilaan.

Ainenvoimakkuuden
sdaataminen

Vaanna painiketta (2)
vasemmalle vdhentaaksesi
aanenvoimakkuutta ja oikealle

nostaaksesi aanenvoimakkuutta.

Lisaa Bluetooth-laite/-

laitteita

(enintdan 8 laitetta)

1. Varmista, ettei mikaan muu
tuotteeseen yhdistetty laite
ole kantaman sisalla.

2. Siirry mobiililaitteen
Bluetooth-asetuksiin ja
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muodosta yhteys FREKVENS
6x10:een.

3. Kun Bluetooth-pariliitdnta on
muodostettu, valkoinen led-
valo lakkaa vilkkumasta.

Bluetooth-pariliitannan
poistaminen laitteesta
Siirry mobiililaitteen Bluetooth-
asetuksiin ja katkaise yhteys
FREKVENS 6x10:een.

Soita musiikkia ulkoisesta
aanildhteesta

Kytke kannettava aanilaite
takapaneelin AUDIO IN (3)
-sisdantuloliiténtdan. Kaiutin
tunnistaa automaattisesti
ulkoisen liitdnnan ja poistaa
Bluetooth-toiminnot kdytdsta.
Kdyta tata ominaisuutta
varten 3,5 mm 3-napaista
audiokaapelia.



Kaiuttimen lataaminen

Kun akku on vahissd, tuotteessa
valkkyy punainen led-valo

(1). Punainen led-valo palaa
latauksen aikana.

Lataaksesi kaiuttimen kytke

se Micro-usb-johdolla USB-
laturiin tai USB-adapterin avulla
pistorasiaan.

Tehdasasetusten
palauttaminen

Paina painiketta (1) 10 sekunnin
ajan kdynnistettaessa. Tama
poistaa kaikki tuotteeseen
yhdistetyt Bluetooth-laitteet.

Turvallisuus ja tarkeaa

huomioitavaa

VAROITUS:

— Ylikuumenemisriski! Al&
koskaan asenna tuotetta

suljettuun tilaan. Laitteen
ymparilld tulee olla vahintdan
5 mm vapaa tila tuuletusta
varten. Varmista, etta verhot
tai muut esineet eivat peita
laitteen tuuletusaukkoja.

— Al3 sijoita tuotetta tai
paristoja avotulelle, lahelle
muuta [@mmonldhdetta tai
suoraan auringonvaloon.

— Tama tuote on tarkoitettu
kaytettavaksi sisatiloissa.
Laitetta ei saa altistaa
nesteroiskeille. Nesteella
taytettyja esineita, kuten
maljakoita, ei saa sijoittaa
laitteen paalle.

— Al koskaan sijoita tata
laitetta toisen sahkdlaitteen
paalle.

TARKEAA!
— Kaiutin on tarkoitettu
vain sisékdyttoon, ja sen
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toimintaldampdétila-alue on 0 ©
C-400°C.

— Al jata kaiutinta suoraan
auringonpaisteeseen tai
lahelle lammonlahteita, silla
se voi ylikuumentua.

— Suojaa kaiutin nesteiltd,
kosteudelta ja liialta polylta,
silla muuten se voi vaurioitua.

— Kaiuttimelle ja
vastaanottimelle ilmoitettu
kantama tarkoittaa esteetonta
tilaa.

— Jotkut rakennusmateriaalit
ja laitteiden sijoittamistapa
voivat rajoittaa kantamaa.

— Liian korkea volyymi voi
vaurioittaa kuuloa.

— Ala kosketa akustisia
komponentteja.

— Ala kayta tuotetta hyllyna tai
tasona.



HOITO-OHJE

Puhdista kaiutin kuivalla liinalla.

Ala koskaan upota kaiutinta
veteen.

HUOM!

Al koskaan kayta hankaavia
puhdistusaineita tai liuottimia,
silla ne voivat vaurioittaa
tuotetta.

TUOTTEEN HUOLTO

Al yrité korjata tuotetta
itse, silla kuorien avaaminen
tai poistaminen voi altistaa
sinut séhkoiskulle tai muille
vaaratilanteille.

Vianmadaritys
Ongelma

Bluetoothia ei voida kayttda:

e Varmista, etta 3,5 mm
liitin ei ole kytketty AUDIO

IN -sisaantuloliitantaan
takapaneelissa.

e Varmista, ettd puhelin, tabletti
tai muu kayttamasi laite tukee
Bluetoothia.

e Varmista, ettd kytket oikeaan
IKEA-laitteeseen, jonka nimi on
FREKVENS 6x10.

e Varmista, ettd puhelin, tabletti
tai muu kayttamasi laite on
yhdistetty ja etta Bluetooth-
toiminto on paalla laitteessa.

e Varmista, ettd muita
Bluetooth-laitteita huoneessa

ei ole yhdistetty. Jos joku muu
Bluetooth-laite on yhdistetty,
kytke Bluetooth-toiminto pois
paalta kyseisesta laitteesta.

Heikko ddnenlaatu
Bluetoothin kautta
toistettaessa:

¢ Jos Bluetooth-signaali on
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heikko, siirrd laite Idhemmaksi
aanijarjestelmaa tai poista esteet
laitteen ja danijarjestelman
valilta.

Huomautus: Bluetoothin
kantomatka on normaalisti
enintddn 6-8 metrid, kun
etdisyys on esteetén. Jos
laitteiden valissé on esineita,
huonekaluja tai seinid, signaalin
kantomatka lyhenee. Kun

laite on vaatteiden tai laukun
taskussa, kantomatka saattaa
lyhentya.

Heikko danenlaatu AUDIO IN
-sisdantuloliitdnnan kautta
toistettaessa:

e Varmista, etta puhelimesi,
tablettisi tai muun kdyttamasi
laitteen aanenvoimakkuus ei ole
suurimmillaan. Jos on, vahenna
aanenvoimakkuutta.



Tekniset tiedot

Mallinimi:

FREKVENS- kannettava kaiutin
6x10

Tyyppinumero: F1715
Kayttolampaotila: 0°C - 40°C
Kaytonaikainen

kosteus: 0 - 95 % RH
Toimintataajuus: 2.4-2.48 GHz
Radioteho: 7 dBm

Valmistaja:
IKEA of Sweden AB

Osoite:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SWEDEN

VAATIMUSTENMUKAISUUS-
VAKUUTUS

IKEA of Sweden AB vakuuttaa
taten, ettd tdama radiolaitetyyppi

F1715 noudattaa direktiivia

2014/53/EU.

EU-vaatimustenmukaisu

usvakuutusteksti [0ytyy

kokonaisuudessaan osoitteesta

http://www.ikea.com

— Valitse maa, jossa olet

— Etsi tuote hakukentasta

— Valitse Kokoamisohjeet ja
Kayttéohjeet (ladattavia).
Sielta 16ydat koko DoC:n pdf-
tiedostona.

€ Bluetooth'

Bluetooth®-sanamerkki ja

-logot ovat Bluetooth SIG,

Inc.:in omistamia rekisterdityja
tavaramerkkejd, ja IKEA kayttaa
niita lisenssilla. Muut tavaramerkit
ja kauppanimet ovat kukin
omistajiensa tavaramerkkeja.
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)i

Rastitettu jateastiasymboli
ilmaisee, etta tuotetta ei saa
havittaa kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen,
vie se asianmukaiseen kerays-
tai kierratyspisteeseen.
Huolehtimalla talléd merkilla
varustetun laitteen
asianmukaisesti kierrdtykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvéan
jatteen maaraa ja mahdollisia
ympadristolle ja terveydelle
aiheutuvia haittoja. Lisatietoja
lahimmasta IKEA-tavaratalosta.



SVENSKA

INNEHALL

1. Power On/Off/Pair
2. Volym kontroll

3. Audio In

4. Micro USB In

5. Baltesklamma

Komma igdng:

1. Hogtalaren satts pa/av med
ett 1&ngt tryck pa knappen
(1). Vit LED lyser nu. Om
en parad enhet hittas lyser
LED-lampan utan att blinka
och din hogtalare ar fardig att
anvandas.

2. Om ingen enhet hittas
fortsatter LED-lampan att
blinka och g&r automatiskt
in i parningslage. G8 till
Bluetoothinstallningarna i
din mobila enhet och anslut
till FREKVENS 6x10. LED-
lampan ska nu sluta blinka

och din hogtalare ar fardig att
anvandas.

Om ingen musik har spelats

i 20 minuter kommer
hogtalaren att g& in i vilolage.

Justera volymen
Vrid ratten (2) at vanster for att
sanka eller vrid den 8t hoger for
att héja volymen.

Parkoppla Bluetooth-

enhet(er)

(max. 8 enheter kan lagras)

1. Se till att ingen annan enhet
ar parad och inom rackvidd fér
hogtalaren.

2. G4 till Bluetooth-menyn pa din
mobila enhet och anslut till
FREKVENS 6x10.

3. N&r Bluetooth-anslutningen ar
etablerad, slutar den vita LED-
lampan att blinka.
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Koppla fran Bluetooth-enhet
G4 till Bluetooth-menyn pd

din mobila enhet och koppla
frdn FREKVENS 6x10 fran dina
enheter.

Ansluta en extern ljudkalla
Koppla in den externa ljudkallan
i uttaget AUDIO IN (3) pa den
bakre panelen. Hogtalaren
upptacker automatiskt den
externa ingangen och inaktiverar
Bluetooth-funktionen. Anvand en
3,5 mm 3-polig ljudkabel for den
har funktionen.

Ladda hogtalaren

N&r batterinivén ar 18g blinkar en
rod lampa (1). Under laddning ar
den réda LED-lampan péslagen.

For att ladda; anslut hogtalaren
(4) med MicroUSB-kabeln till en



laddare med USB-port eller till
en elkontakt med hjélp av en
USB-adapter.

Aterga till fabriksinstéllningar
Hall ned knappen (1) i 10
sekunder vid start for att

ta bort alla parkopplade
Bluetoothenheter.

Sakerhet och viktig

information

VARNING:

— Risk for éverhettning!
Installera aldrig produkten i
ett slutet utrymme. Ldmna
alltid ett utrymme p& minst
5 mm runt produkten for
ventilation. Se till att gardiner
eller andra foremal aldrig
tacker ventilationsluckorna pa
produkten.

— Placera aldrig produkten
eller batterierna nara 6ppen
eld eller andra varmekallor,
inklusive direkt solljus.

— Anvand endast produkten
inomhus. Apparaten far inte
utsattas for dropp eller stank,
inga féremal fyllda med
véatskor, sdsom vaser, ska
placeras p& apparaten.

— Placera aldrig denna produkt
pé annan elektrisk utrustning.

VIKTIGT!

— Hogtalaren ar endast avsedd
fér inomhusbruk och kan
anvéndas i temperaturer fran
0 °C till 40 °C.

— Lamna inte hogtalaren i
direkt solljus eller nara ndgon
varmekalla, eftersom den kan
Overhettas.

— Utsatt inte hogtalaren for
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vata, fuktiga eller alltfér
dammiga miljoer, eftersom det
kan orsaka skador.

— Avsténdet mellan hogtalaren
och mottagaren mats i fri luft.

— Olika byggmaterial och
placering av enheterna
kan paverka det tradlosa
anslutningsomradet.

— For hég volym kan skada din
horsel.

— Vidror inte de akustiska
komponenterna.

— Anvand inte produkten som
hylla eller stativ.

SKOTSELRAD

Rengoér hogtalaren med en torr
trasa. Sank aldrig ned hogtalaren
i vatten.

VARNING!
Anvand aldrig rengdring med



slipande effekt eller kemiska
I6sningsmedel, eftersom det kan
skada produkten.

SERVICE

Forsok inte att reparera den
har produkten sjélv, eftersom
Oppning eller borttagande av
lock kan utséatta dig for farliga
spanningspunkter eller andra
risker.

FELSOKNING

Problem Tips

Kan inte anvdnda Bluetooth:
e Se till att 3,5 mm-kontakten
inte ar ansluten till AUDIO IN-
uttaget p& bakpanelen.

o Se till att din telefon, surfplatta
eller annan medieenhet stdder
Bluetooth.

e Se till att ansluta till enheten

som heter FREKVENS 6x10.

e Se till att din telefon, surfplatta
eller annan medieenhet ar

parad och att dess Bluetooth ar
paslagen.

e Se till att inga andra Bluetooth-
enheter i rummet ar parade. Om
s3 &r fallet, stang av Bluetooth-
funktionen i den enheten.

Dalig ljudkvalitet nar du
spelar via Bluetooth:

¢ Om Bluetooth-mottagningen
ar dalig flytta enheten nérmare
hoégtalaren eller ta bort hinder
mellan enheten och hogtalaren.
Obs! Bluetooth-mottagningen
fungerar normalt pa ett
avstand pd upp till 6-8 m under
forhallanden med en fri vag.
Nar objekt, mobler eller vaggar
ar i vagen, kommer Bluetooth-
mottagningen att férsémras.
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Nar enheten &r placerad i
fickor p& klader eller i vaskor,
kan Bluetooth-mottagningen
féorsamras.

Délig ljudkvalitet nar du
spelar via AUDIO IN-ingang:
o Se till att din telefon, surfplatta
eller annan medieenhet inte ar
installd p& maximal volym. Om
s8 &r fallet, sank volymen.

Tekniska data

Modellnamn:

FREKVENS barbar hogtalare
6x10

Typnummer: F1715
Driftstemperaturer:

0°C till 40°C (32°F till 104°F)
Luftfuktighet: O till 95%RH
Frekvensomrade: 2.4-2.48GHz
Signalstyrka: 7 dBm



Tillverkare:
IKEA of Sweden AB

Adress:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SVERIGE

FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsakrar IKEA of

Sweden AB att radioutrustningen

av typ F1715 uppfyller kraven

enligt direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga férsakran om

Overensstammelse med EU:s

direktiv finns pd http://www.

ikea.com

— Valj det land dé&r du befinner
dig.

— So6k efter din produkt i
sokfaltet.

— G3 till Monteringsanvisningar

och Manualer. Har hittar en
pdf med hela férsakran om
Overensstdmmelse.

€3 Bluetooth’

Bluetooth®-market och
logotyperna ar registrerade
varumarken som tillhér Bluetooth
SIG, Inc., och all anvandning

av sadana mérken av IKEA &r
under licens.Andra varumarken
och varunamn tillhér respektive
agare.

)4

Symbolen med den dverkorsade
soptunnan betyder att produkten
ska kasseras separat fran
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hush8llsavfall. Produkten ska
ldmnas in for &tervinning enligt
lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en

maérkt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att
reducera mangden avfall som
skickas till férbrénning eller
deponi och minimerar varje
potentiell negativ paverkan

pd mansklig halsa och miljon.
For mer information, vanligen
kontakta ditt IKEA varuhus.



CESKY

OBSAH

1. Zapnout/Vypnout/Sparovat
2. Ovladani hlasitosti

3. AUDIO IN

4. Micro USB IN

5. Spona na pasek

Zaciname

1. Dlouhym stisknutim tlacitka
(1) reproduktor zapnete/
vypnete. Rozsviti se bila
kontrolka LED. KdyZ se najde
sparované zafizeni, kontrolka
LED na reproduktoru sviti
bez blikani a reproduktor je
pripraveny k pouZiti.

2. Pokud neni nalezeno zadné
zafizeni, kontrolka LED na
reproduktoru bude stale blikat
a automaticky se prepne do
parovaciho rezimu. Jdéte
do nastaveni Bluetooth ve
vasem mobilnim zafizeni a

propojte jej s reproduktorem
FREKVENS 6x10. Kontrolka
LED by méla prestat svitit a
reproduktor je pfipraveny k
pouZiti.

Kdyz 20 minut nehraje zadna
hudba, reproduktor prejde do
spankového rezimu.

Nastaveni hlasitosti

Kdyz otocite tlacitko (2) doleva,
snizite hlasitost. Kdyz ho otocite
doprava, hlasitost zvysite.

Parovani zaFizeni Bluetooth
(maximalni pocet uloZenych
zafizeni je 8)
1. Ujistéte se, ze zadné
jiné zafizeni v dosahu
reproduktoru neni sparovano.
2. Jdéte do nastaveni Bluetooth
ve vasem mobilnim zafizeni a
propojte jej s reproduktorem
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FREKVENS 6x10.

3. Jakmile se zafizeni sparuje s
reproduktorem, bild kontrolka
LED prestane blikat.

Zruseni parovani zafizeni
Bluetooth

Jdéte do nastaveni Bluetooth
ve vasem mobilnim zafizeni
a odpojte jej od reproduktoru
FREKVENS 6x10.

Pouzivani externiho zdroje
PFipojte vnéjsi zdroj k zadnimu
panelu jackem AUDIO IN (3).
Reproduktor automaticky
rozpozna externi vstup a vypne
funkci Bluetooth. Na tuto funkci
pouzivejte 3,5mm 3pdlovy audio
kabel.

Nabijeni reproduktoru
Pokud jsou baterie témér vybité,



blika ¢ervena kontrolka LED (1).
Béhem nabijeni sviti ¢ervena
kontrolka LED.

Kdyz chcete reproduktor (4)

nabit, pfipojte Micro USB kabel
do nabijeciho zafizeni nebo do
zasuvky pomoci USB adaptéru.

Obnova tovarniho nastaveni
Béhem zapinani stisknéte tlacitko
(1) po dobu 10 vtefin. Tak
vymazete vSechna sparovana
Bluetooth zafizeni.

Bezpecnost a dilezité

upozornéni

VAROVANI:

— Riziko prehrati! Vyrobek nikdy
neumistujte do stisnénych
prostor. Vzdy okolo néj
nechte volnych alespon 5 cm

na ventilaci. Ujistéte se, ze
zavésy nebo jiné predméty
nezakryvaji otvory na
odvétravani.

— Vyrobek nikdy neumistujte
do blizkosti otevieného ohné
nebo jinych zdrojd tepla, a to
vcetné primého slunce.

— Tento vyrobek pouzivejte
vyhradné uvnitf. Zadna z jeho
Casti nesmi byt vystavena
kontaktu s vodou. Na vyrobek
nepokladejte predméty,
ve kterych je voda, jako
napriklad vazy.

— Tento vyrobek nikdy
neumistujte na dalsi elektrické
zatizeni.

DULEZITE!

— Reproduktor je urceny
vyhradné k pouziti uvnitf a
miZete ho pouZivat jen pfi
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teplotach od 0 °C do 40 °C.

— Reproduktor nenechavejte
na pfimém slunci, ani blizko
jiného zdroje tepla, protoze se
mizZe prehiat.

— Reproduktor nevystavujte
prostredi se zvysenou vlhkosti
nebo prasnosti, protoze ho
mize podkodit.

— Vzdalenost dosahu
reproduktoru od prijimace je
mérena v otevieném prostoru.

— R{zné stavebni materidly
a umisténi jednotek mize
ovlivnit rozsah bezdratového
pripojeni.

— PFlig vysoka hlasitost mize
poskodit vas sluch.

— Nedotykejte se akustickych
Casti.

— Vyrobek nepouzivejte jako
polici nebo stojan.



PECE O VYROBEK
Reproduktor vycistite vihkym
hadfikem. Nikdy ho neponofujte
do vody.

UPOZORNENI!

Nikdy nepouzivejte abrazivni
Cisti¢e nebo chemicka
rozpoustédla, protoZze mézou
vyrobek poskodit.

SERVIS VYROBKU
Nepokousejte se vyrobek sami
opravovat, otevirat a odstrariovat
kryt, protoze se mlzete vystavit
nebezpe¢nému napéti a jinym
nebezpedim.

Reseni problémi

Tip na reseni problému
NemiiZete pouzit Bluetooth:

o Ujistéte se, ze 3,5mm konektor

neni zapojeny do jacku AUDIO
IN na zadném panelu.

o Ujistéte se, ze vas telefon,
tablet nebo jiné zafizeni
umoznuje spojeni Bluetooth.

o Ujistéte se, Ze se pripojujete

k zafizeni IKEA s ndzvem
FREKVENS 6x10.

o Ujistéte se, ze vas telefon,
tablet nebo jiné zafizeni je
sparované, a ze funkce Bluetooth
je zapnuta.

o Ujistéte se, ze Zadné jiné
zarizeni Bluetooth v mistnosti
neni sparované. Kdyz zjistite, ze
ano, vypnéte funkci Bluetooth na
daném zafizeni.

Spatna kvalita zvuku béhem
spojeni pies Bluetooth:

e Kdyz je pfijem Bluetooth
slaby, premistéte zarfizeni bliz
k reproduktoru, nebo odstrante
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jakékoliv prekazky mezi
zafizenim a reproduktorem.
Upozornéni: Pfijem Bluetooth
je za standardnich podminek
mozny ve vzdalenosti 6-8

m, pokud v prostoru nejsou
prekazky. KdyZ jsou mezi nimi
umisténé predmeéty, nabytek
nebo stény, pfijem Bluetooth
se zhorsi. Stejné tak pokud

se zafizeni nachazi v kapsach
obleceni nebo v tasce, pfijem
Bluetooth se zhorsi.

Slaba kvalita zvuku béhem
spojeni pies jack AUDIO IN:
o Ujistéte se, ze vas telefon,
tablet nebo jiné zafizeni nema
hlasitost zvolenou na maximum.
Pokud zjistite, Ze ano, hlasitost
snizte.



Technicka data

Nazev modelu:

pfenosny reproduktor FREKVENS
Cislo typu: F1715
Provozni teplota:

0 aZ 40 °C (32 a2 104 °F)
Provozni

vihkost: 0 az 95 % RH
Provozni

frekvence: 2.4-2.48 GHz
Radiovy vystupni
vykon: 7 dBm

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SWEDEN

PROHLASENI 0 SHODE
Spolec¢nost IKEA of Sweden
timto prohlasuje, Ze radiové
zafizeni F1715 je v souladu s

ustanovenimi smérnice 2014/53/
EU. Celé znéni prohlaseni o
shodé naleznete na http://www.
IKEA.com

— Vyberte si zemi, ve které
Zijete.

— Vyhledejte vyrobek zadanim
jeho ndzvu do vyhledavaciho
pole.

— Prejdéte do ¢asti Montazni
instrukce a navody (stazeni).
V této Casti najdete dokument
PDF s celym znénim
prohlaseni o shodé.

€ Bluetooth’

Znamka a logo Bluetooth®

jsou registrovanym vlastnictvim
Bluetooth SIG, Inc. a veskeré
jejich vyuziti v ramci IKEA
probiha v souladu s licenci. Také
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dal$i ochranné znamky a jména
firem patfi jejich zakonnym
vlastnik@m.

)54

Symbol preskrtnutého
kontejneru oznacuje, Ze tento
vyrobek musi byt likvidovan
oddélené od bézného domaciho
odpadu. Vyrobek by mél

byt odevzdan k recyklaci v
souladu s mistnimi predpisy pro
nakladani s odpadem. Oddélenim
oznaceného vyrobku z
komunalniho odpadu, pom{zZete
snizit objem odpad( posilanych
do spaloven nebo na skladku a
minimalizovat pfipadny negativni
dopad na lidské zdravi a zivotni
prostredi. Pro vice informaci,
prosim, kontaktujte obchodni
dlm IKEA.



ESPANOL

iNDICE

. Encender/apagar/acoplar.
. Control del volumen.

. Audio IN.

. USB micro IN.

. Presilla para cinturén.

ubhwWN =

Para iniciar
1. Si pulsas de forma continuada el

botdén (1) se enciende el altavoz.

Se enciende una luz LED de
color blanco. El altavoz inicia

la blsqueda de los dispositivos
acoplados. Si encuentra un
dispositivo emparejado, la luz
LED permanece encendida sin
parpadear y el altavoz esta listo
para usarse.

2. Si no encuentra ningln
dispositivo, la luz LED
parpadea y el altavoz entra
automaticamente en modo
de acoplamiento. Ve a la
configuracion del Bluetooth de
tu dispositivo mvil y conéctalo

a FREKVENS 6x10. La luz LED
deja de parpadear y el altavoz
esta listo para utilizarse.
Cuando no se utiliza para
escuchar musica durante 20
minutos, el altavoz entra en
modo hibernacién.

Ajuste del volumen

Gira el mando (2) hacia la izquierda
para bajar el volumen o hacia la
derecha para subirlo.

Acoplar dispositivos con

Bluetooth

(max. 8 dispositivos)

1. Asegurate de que no hay otro
dispositivo emparejado con el
altavoz.

2. Ve al menu Bluetooth de tu
dispositivo movil y conéctalo a
FREKVENS 6x10.

3. Una vez establecida la conexion
Bluetooth, la luz LED blanca deja
de parpadear.
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Desacoplar un dispositivo con
Bluetooth®

Entra en el menu Bluetooth de
tu dispositivo movil y elimina
FREKVENS 6x10 de la lista de
dispositivos acoplados.

Utilizar una fuente externa
Conecta el dispositivo audio externo
a la entrada AUDIO IN (3), en el
panel posterior. El altavoz reconoce
automaticamente la entrada
exterior y desactiva la funcion
Bluetooth. Para esta conexion,
utiliza un cable de audio de 3,5 mm
con 3 polos.

Carga del altavoz

Cuando la bateria esta baja
parpadeara una luz LED roja
(1). Durante la carga el LED rojo
permanecera encendido.

Para la carga, conecta el altavoz
(4) con el cable micro USB al



dispositivo de carga USB o con un
adaptador USB a la red eléctrica.

Restablecimiento de los valores
de fabrica

Al encenderlo, presiona el botén
(1) durante 10 segundos y se
eliminaran todos los dispositivos
Bluetooth acoplados.

Seguridad e informacion

importante

ADVERTENCIA:

— Riesgo de sobrecalentamiento.
No instales nunca el producto
en un espacio cerrado. Deja
siempre al menos 5 mm de
hueco alrededor del producto
para permitir la circulacion
del aire. Asegurate de que las
aberturas de ventilacion no estén
tapadas por cortinas u otros
objetos.

— No coloques el producto o la
bateria cerca de llamas u otras
fuentes de calor, incluida la luz
directa del sol.

— Este producto debe utilizarse
Unicamente en espacios
interiores. No expongas el
aparato a gotas o salpicaduras
y no poses encima objetos
que contengan liquidos, como
jarrones.

— No coloques el producto encima
de otros aparatos eléctricos.

iIMPORTANTE!

— El altavoz debe utilizarse
Unicamente en espacios
interiores a una temperatura de
entre 0 y 40 °C.

— Para evitar el
sobrecalentamiento, no
expongas el altavoz a la luz
directa del sol ni lo dejes cerca
de otras fuentes de calor.
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— No pongas el altavoz en
ambientes hiumedos o con una
cantidad excesiva de polvo, ya
que esto podria dafiarlo.

— El alcance entre el altavoz y el
receptor se mide en espacios
abiertos, sin obstaculos en
medio.

— El alcance de la conexién wifi
puede variar segln el material
con el que esta construido el
edificio y la ubicacidon de las
unidades.

— Escuchar musica a un volumen
demasiado elevado puede dafar
el oido.

— No tocar los componentes
acusticos.

— No utilizar el producto como
soporte o estante para otros
objetos.

INSTRUCCIONES DE
MANTENIMIENTO
Para limpiar el altavoz, utilizar



un pafio seco. Nunca sumerijas el
altavoz en agua.

iATENCION!

Nunca utilices limpiadores abrasivos
ni disolventes quimicos, porque
podria dafarse el producto.

REPARACION DEL PRODUCTO
No intentes nunca reparar el
producto por tu cuenta, ya que
abrir o retirar las tapas puede
exponerte a una descarga eléctrica
u otros riesgos.

RESOLUCION DE PROBLEMAS
Solucién de problemas

No consigo usar el Bluetooth.

e Comprueba que el conector de
3,5 mm no esté enchufado en la
toma AUDIO IN del panel posterior.
e Comprueba que tu teléfono,
tableta y demas dispositivos

digitales sean compatibles con
Bluetooth.

e AsegUrate de conectar el aparato
al dispositivo FREKVENS 6x10 de
IKEA.

e Comprueba que tu teléfono,
tableta y demas dispositivos
digitales estén correctamente
conectados y que la funcién
Bluetooth esté activada.

e Comprueba que no haya otros
dispositivos Bluetooth emparejados
en la habitacién. Si los hay,
desactiva la funcién Bluetooth de
dichos dispositivos.

La calidad del audio
reproducido a través de
Bluetooth es muy baja.

e Si la recepcion Bluetooth es mala,
acerca el dispositivo al altavoz o
quita los obstaculos que haya entre
el dispositivo y el altavoz.
Importante: La recepcion
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Bluetooth normalmente funciona
hasta una distancia de 6-8 m si no
hay obstaculos entre el dispositivo
y el altavoz. La presencia de
objetos, muebles y paredes entre
el dispositivo y el altavoz puede
afectar a la recepcion Bluetooth.
Si el dispositivo estd dentro de un
bolsillo o una bolsa, la recepcién
Bluetooth puede verse afectada.

La calidad del audio
reproducido a través de la
entrada AUDIO IN es muy baja.
e Comprueba que tu teléfono,
tableta y demas dispositivos
digitales no estén al volumen
maximo. Si fuera asi, baja el
volumen.

Datos técnicos
Nombre del modelo:
altavoz portatil FREKVENS 6x10.



Tipo: F1715.

Temperatura de
funcionamiento: 0°C a 40°C.
Humedad de
funcionamiento: 0 a 95%RH.
Frecuencia de

transmisién: 2.4 - 2.48 GHz.
Potencia de

salida de radio: 7 dBm.

Fabricante:
IKEA of Sweden AB.

Direccion:
?ox 702, SE-343 81
Almhult, SUECIA

DECLARACION DE
CONFORMIDAD

Por la presente, IKEA of Sweden
declara que el tipo de equipo de
radio F1715 es conforme a la
Directiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declaracion

de conformidad de la UE se puede

consultar en http://www.ikea.com

— Elige el pais donde te
encuentras.

— Busca el producto en el campo
de blsqueda.

— Ve a Instrucciones de montaje
y manuales (downloads). Aqui
encontraras un archivo pdf del
DoC completo.

€) Bluetooth’

La palabra y los logotipos

Bluetooth® son marcas comerciales

registradas propiedad de Bluetooth
SIG, Inc., e IKEA hace uso de
dichas marcas bajo licencia.

Las demas marcas y nombres
comerciales pertenecen a sus
respectivos propietarios.
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La imagen del cubo de basura
tachado indica que el producto no
debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe
reciclar segiin la normativa local
medioambiental de eliminacion

de residuos. Cuando separas los
productos que llevan esta imagen,
contribuyes a reducir el volumen
de residuos que se incineran o se
envian a vertederos y minimizas
el impacto negativo sobre la salud
y el medio ambiente. Para mas
informacion, ponte en contacto con
tu tienda IKEA.



ITALIANO

INDICE

1. Accensione/Spegnimento/
Associazione

. Controllo del volume

. Audio IN

. Micro-USB IN

. Clip da cintura
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Come iniziare

1. Per accendere/spegnere la
cassa, premi a lungo il pulsante
(1). Una luce a LED bianca si
accende. Se viene rilevato un
dispositivo associato, la luce a
LED rimane accesa e la cassa €
pronta per essere utilizzata.

2. Se non viene rilevato alcun
dispositivo, la luce a LED
lampeggia e la cassa entra
automaticamente nella modalita
di pairing. Vai alle impostazioni
Bluetooth del tuo dispositivo
mobile e collegalo a FREKVENS
6x10. La luce a LED smette

di lampeggiare e la cassa e
pronta per essere utilizzata. Se
non viene riprodotta musica
per 20 minuti, la cassa passa
automaticamente alla modalita
standby.

Come regolare il volume

Ruota la manopola (2) verso
sinistra per abbassare il volume e
verso destra per alzarlo.

Come associare uno o piu

dispositivi Bluetooth

(puoi associare fino a un massimo

di 8 dispositivi)

1. Verifica che non ci siano altri
dispositivi associati o nelle
vicinanze della cassa.

2. Vai al menu Bluetooth del tuo
dispositivo mobile e collegalo a
FREKVENS 6x10.

3. Una volta stabilita la connessione
Bluetooth, la luce a LED bianca
smette di lampeggiare.
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Come rimuovere un dispositivo
Bluetooth associato

Vai al menu Bluetooth del tuo
dispositivo mobile ed elimina
FREKVENS 6x10 dall'elenco dei
dispositivi associati.

Come usare una sorgente
esterna

Collega la sorgente esterna

al jack AUDIO IN (3) sul

pannello posteriore. La cassa
riconosce automaticamente
I'ingresso esterno e disabilita la
funzionalita Bluetooth. Per questo
collegamento, utilizza un cavo
Audio da 3,5 mm a 3 poli.

Come ricaricare la cassa
Quando la batteria € in
esaurimento, lampeggia una luce a
LED rossa (1). Durante la ricarica
la luce a LED rossa rimane sempre
accesa.



Per ricaricare la cassa (4), collegala
con il cavo micro-USB a un
dispositivo di ricarica USB o con

un adattatore USB a una presa
elettrica.

Ripristino delle impostazioni
di fabbrica

In fase di avvio, premi il pulsante
(1) per 10 secondi. Questa
operazione cancella I'elenco dei
dispositivi Bluetooth associati.

Sicurezza e informazioni

importanti

AVVERTENZE:

— Rischio di surriscaldamento! Non
installare mai il prodotto in spazi
ristretti. Lascia sempre almeno 5
mm di spazio intorno al prodotto
per garantire un‘adeguata
ventilazione. Assicurati che le
aperture di ventilazione non

siano coperte da tende o da altri
oggetti.

— Non posizionare il prodotto o la
batteria vicino a fiamme libere
o altre fonti di calore, inclusa la
luce solare diretta.

— Questo prodotto deve essere
utilizzato esclusivamente in
ambienti interni. Non esporre
la cassa a gocce e schizzi e
non appoggiarci sopra oggetti
contenenti liquidi, per esempio
vasi.

— Non posizionare il prodotto sopra
altri dispositivi elettrici.

IMPORTANTE!

— La cassa dev'essere usata
esclusivamente in ambienti
interni, a una temperatura
compresa fra 0°C e 40°C.

— Per evitare il surriscaldamento,
non esporre la cassa alla luce
solare diretta o ad altre fonti di
calore.
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— Per non danneggiare la cassa,
non tenerla in ambienti umidi o
eccessivamente polverosi.

— La distanza operativa tra la cassa
e il ricevitore &€ misurata in linea
d’aria e senza ostacoli frapposti.

— La portata del collegamento
wireless puo variare in base ai
materiali strutturali degli edifici e
alla collocazione delle unita.

— Ascoltare musica a un volume
troppo elevato pu6 danneggiare
I'udito.

— Non toccare i componenti
acustici.

— Non utilizzare il prodotto come
supporto o piano d’appoggio per
altri oggetti.

ISTRUZIONI PER LA
MANUTENZIONE

Usa un panno asciutto per pulire la
cassa. Non immergere mai la cassa
nell'acqua.



N.B.

Non utilizzare mai detergenti
abrasivi né solventi chimici, perché
possono danneggiare il prodotto.

RIPARAZIONE DEL PRODOTTO
Non provare a riparare da solo
questo prodotto, poiché I'apertura
o la rimozione delle coperture puo
esporti al rischio di scossa elettrica
o ad altri rischi.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Suggerimento

» Verifica che il connettore da 3,5
mm non sia inserito nel jack AUDIO
IN sul pannello posteriore.

e Controlla che il tuo telefono, il
tuo tablet o altri dispositivi digitali
supportino il Bluetooth.

¢ Assicurati di effettuare la
connessione al dispositivo
FREKVENS 6x10 di IKEA.

e Controlla che il tuo telefono, il tuo

tablet o altri dispositivi digitali siano
stati associati correttamente e che
la funzione Bluetooth sia attivata.

* Verifica che non ci siano altri
dispositivi Bluetooth associati nella
stanza. Se ci sono altri dispositivi
associati alla cassa, disattiva

la funzione Bluetooth di questi
dispositivi.

La qualita dell’audio riprodotto
via Bluetooth é scarsa.

e Se la ricezione Bluetooth &
scarsa, avvicina il dispositivo alla
cassa o rimuovi eventuali ostacoli
tra il dispositivo e la cassa.

N.B. La ricezione Bluetooth
normalmente funziona fino a una
distanza di 6-8 m senza ostacoli
tra il dispositivo e la cassa. La
presenza di oggetti, mobili o pareti
tra il dispositivo e la cassa puo
disturbare la ricezione Bluetooth.
Se il dispositivo si trova all'interno
di una tasca o in una borsa, la
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ricezione Bluetooth puo risultare
disturbata.

La qualita dell’audio riprodotto
attraverso lI'ingresso AUDIO IN
€ scarsa.

e Controlla che il tuo telefono, il
tuo tablet o altri dispositivi digitali
non siano al massimo volume ed
eventualmente abbassa il volume.

Specifiche tecniche

Nome modello:

FREKVENS cassa portatile 6x10
Numero modello: F1715
Temperatura di esercizio:

da 0°C a 40°C (da 32°F a 104°F)
Umidita relativa: da 0 a 95% RH
Frequenza operativa:

2.4-2.48 GHz

Potenza di uscita radio: 7 dBm



Produttore:
IKEA of Sweden AB

Indirizzo:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SVEZIA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente IKEA of Sweden

AB dichiara che questo tipo di

apparecchiatura radio F1715 &

conforme alla Direttiva 2014/53/

UE.

Trovi il testo completo della

Dichiarazione di Conformita UE

all'indirizzo http://www.ikea.com

— Scegli il paese in cui ti trovi

— Cerca il prodotto nel campo di
ricerca

— Vai alla sezione Istruzioni di
montaggio e altri documenti
(download). Qui troverai il
PDF con il testo completo della
Dichiarazione di Conformita.

€ Bluetooth’

Il marchio e i loghi Bluetooth®
sono marchi registrati, di proprieta
di Bluetooth SIG, Inc. IKEA utilizza
questi marchi su licenza. Altri
marchi e nomi commerciali sono di
proprieta dei rispettivi titolari.

)i

Il simbolo del cassonetto barrato
indica che il prodotto non puo
essere eliminato con i comuni rifiuti
domestici. Il prodotto dev’essere
riciclato nel rispetto delle norme
ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo
dai rifiuti domestici, aiuterai a
ridurre il volume dei rifiuti destinati
agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi
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possibile impatto negativo sulla
salute umana e sull’ambiente. Per
saperne di piu, contatta il negozio
IKEA piu vicino a te.
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TARTALOMIEGYZEK

. BE/KI/Parositas

. Hangeré-szabalyozas
. Audio IN

. Micro USB IN

. Ovcsipesz
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Els6 l1épések:

1. Hosszan nyomd meg a gombot
(1) és kapcsold be a hangszérét
A LED fehéren vilagit. Ha a
hangszéroé egy parositott eszkodzt
talal, a LED folyamatosan vilagit
és a hangszéro hasznalatra kész.

2. Ha nem taldl eszkozt, a
LED tovabbra is villog és
automatikusan parositasi médba
kapcsol. Menj a Bluetooth®
beallitdsokhoz a késziilékeden
és kapcsolddj az FREKVENS
6x10-hoz. A LED-nek most abba
kellene hagynia a villogast és a
hangszéré hasznalatra kész.
Ha 20 percig nem hasznalod,

a hangszoré alvé izemmodba
kapcsol.

Hangeroé beallitasa

Forgasd a gombot (2) balra a
hangeré csokkentéséhez és jobbra
a hangeré noveléséhez.

Bluetooth® eszk6z6k parositasa
(A hangszo6ré maximum 8 eszk6zt
képes tarolni egyszerre)

1. Bizonyosodj meg rdla, hogy
nincs mas eszk6z parositva,
illetve a hangszoérd kozvetlen
kozelében.

2. Menj a Bluetooth®
beallitdsokhoz a mobilodon és
kapcsolédj a FREKVENS 6x10-
hez.

3. Amikor a Bluetooth® kapcsolat
létrejott, a fehér LED abbahagyja
a villogast.
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Bluetooth® eszkoz
parositasanak ledllitasa

Menj a készliléked Bluetooth®
menujébe és allitsd le a parositast a
FREKVENS 6x10 nev(i késziilékkel.

Kiils6 forras hasznalata
Csatlakoztasd a kuilsé forrast az
AUDIO IN (3) jack bemenethez

a kils6 panelen. A hangszéro
automatikusan felismeri a kilsé
forrast és letiltja a Bluetooth®
funkciét. Hasznalj 3,5 mm-es 3-pol
audid kabelt.

A hangszoroé toltése

Ha a hangszéré lemertlében van, a
piros LED (1) villogni kezd. Toltés
soran a piros LED folyamatosan
vilagit.

Toltéshez csatlakoztasd a
hangszérot (4) egy MicroUSB



kabellel az USB t6lt6hoz vagy egy
USB adapterrel egy dramforrashoz.

A KESZULEK GYARI ALLAPOTBA
ALLITASA

Nyomd a gombot (1) 10
masodpercen keresztll alap
allapotban. Ez torli az 6sszes
parositott eszkdzt a memoriabdl.

FONTOS BIZTONSAGI

ELOIRASOK és

FIGYELMEZTETESEK

FIGYELMEZTETES:

— Tllmelegedés kockazata all fenn!
Soha ne helyezd a terméket
tul szlik helyre. Mindig hagyj
legaldabb 5 mm helyet a termék
koral a szell6zéshez. Biztositsd,
hogy a fliggony6k vagy mas
targyak soha ne takarjak el a
termék szell6zényilasait.

— Sose helyezd a terméket vagy

elemeket nyilt lang mellé vagy
mas héforras kozelébe, beleértve
a kozvetlen napfényt is.

— Csak beltéren hasznald a
terméket. A késziilék nem
tehetd ki cs6pbgésnek vagy
froccsenésnek és nem szabad
a tetejére folyadékkal teli
targyakat tenni, példaul vazakat.

— Sose tedd ezt a terméket mas
elektromos berendezés tetejére.

FONTOS!

— A hangszoré csak beltéren, 00 C
és 400 C kozotti h6mérsékleten
hasznalhatd.

— Na hagyd a hangszérot kézvetlen
napfényben vagy barmilyen
héforras kozelében, mivel
tulmelegedhet.

— Ne tedd ki a hangszorét nedves,
paras vagy tulzottan poros
kérnyezeti hatasoknak, mivel
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ezek karosodast okozhatnak.

— A hangszord és vevikészilék
kodzti hatotavolsag szabadtéren
mért érték.

— A kllonbozd épitési alapanyagok
és a készilékek elhelyezése
befolyasolhatja a vezeték nélkili
kapcsolddasi hatdtavolsagot.

— A tul nagy hangerd
halldskarosodast okozhat.

— Ne érintsd meg az akusztikus
alkatrészeket.

— Ne hasznald a terméket polcként
vagy allvanyként.

TISZTITAS
Tisztitdshoz hasznalj egy szaraz
rongyot. Soha ne &ztasd vizbe a
hangszérot!

FIGYELEM!

Ne hasznalj suroloszereket vagy
kémiai oldoszereket a tisztitdshoz,
mert ezek karosithatjak a terméket.



A TERMEK JAVITASA

Ne prébald meg megjavitani, mivel
a takardelemek felnyitasaval vagy
eltavolitdsaval aramités veszélye
all fenn.

Hibaelharitas

Problémék és tippek

A Bluetooth® nem hasznalhat6:
e Gy6z6dj meg rdla, hogy a 3.5
mm-es csatlakozo6 nincs-e bedugva
az AUDIO IN jack dugdba a hatsé
panelen.

e Gy6z6dj meg rodla, hogy a
telefonod, tableted vagy egyéb
készliléked tdmogatja a Bluetooth®
funkcidt.

o Gy6z6dj meg rdla, hogy az IKEA
FREKVENS 6x10 nev(i késziilékéhez
csatlakozol.

e Gy6z6dj meg rdla, hogy a
telefonod, tableted vagy egyéb
készliléked parositva van és

a Bluetooth® funkcid be van
kapcsolva.

e Gy6z6dj meg rodla, hogy nincs
parositva mas Bluetooth készuilék
a szobaban. Ha igen, kapcsold

ki a Bluetooth® funkciét azon a
készuléken.

Gyenge hangmindség
Bluetooth® altali lejatszas
kozben:

e Ha a Bluetooth® vétel gyenge,
tedd a késziléket kdzelebb a
hangszéréhoz vagy tavolits el
minden, a késziilék és a hangszo6rd
kozott talalhatd akadalyt.
Figyelem: A Bluetooth® vétel
alapesetben 6-8 m hatétavolsagban
m(ikodik, akadalymentes terileten.
Amikor targyak, butorok vagy falak
talalhatok a két eszkdz kozott, a
Bluetooth® vétel csokken. Amikor
a készlilék ruhazsebben vagy
taskaban talalhato, a Bluetooth®
vétel szintén csokkenhet.
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Gyenge hangminéség AUDIO IN
bemenet altali lejatszas kézben:
e Gy6z6dj meg rdla, hogy a
telefonod, tableted vagy egyéb
készliléked hangereje nincs a
maximumon, ha igen, csdkkentsd a
hangerét.

MUSZAKI ADATOK

Modell megnevezése: FREKVENS
hordozhaté hangszéré 6x10
Tipusszam: F1715

M(ikodési homérséklet:

0°C - 40°C (32°F - 104°F)
Miik6dési paratartalom:

0 - 95% RH

Miikodési frekvencia:
2.4-2.48 GHz

Kimené teljesitmény: 7 dBm

Gyarto:
IKEA of Sweden AB



Cim:
ﬁox 702, SE-343 81
Almhult, Svédorszag

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IKEA of Sweden AB ezuton
kijelenti, hogy az aldbbi tipusu
radidberendezés F1715 megfelel a
2014/53/EU direktivanak.

Az EU megfeleléségi nyilatkozat

teljes sz6vege megtalalhaté az

aladbbi weboldalon: http://www.
ikea.com

— Valaszd azt az orszagot, ahol
élsz.

— A keresémezGben keresheted
meg a terméket.

— Menj az Osszeszerelési
utmutatok és hasznalati
Utmutatok (letoltés) részhez,
ahol pdf formatumban
megtaldlod a teljes
dokumentaciot.

€3 Bluetooth’

A Bluetooth® markanév és logok
a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett
védjegyei, és az IKEA ezen
markaneveket és védjegyeket
licenc keretein belll hasznélja. Az
egyéb védjegyek és markanevek
megfelel6 tulajdonosaik birtokdban
vannak.

)4

Az athlzott, kerekes szemetest
abrazold szimbdlum azt jelzi, hogy
a terméket a haztartasi hulladéktol
kilénvalasztva kell elhelyezni. A
terméket a helyi szabalyozasnak
megfeleléen, Ujrahasznositas
céljabol a megfeleld helyen

kell leadni. Azzal, hogy az igy
jelolt termékeket a haztartasi

hulladéktol kilénvalasztod, segitesz
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csokkenteni a hulladékégetdkbe
kertl6 vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel
minimalizalod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges
negativ hatasokat. Tovabbi
informaciokért kérjuk, 1épj
kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA
aruhazzal!



POLSKI

SPIS TRESCI

. Wiaczanie/Wytaczanie/Parowanie
. Regulacja gtosnosci

. Audio IN

. Micro USB IN

. Zaczep do paska

ubhwWN =

Pierwsze kroki:

1. Dtugie nacisniecie przycisku (1)
wiacza/wytacza gtosnik. Biata
dioda LED jest teraz wtaczona.
Jesli zostanie znalezione
sparowane urzadzenie, dioda
LED $wieci bez mrugania i
gtosnik jest gotowy do uzycia.

2. Jesli nie zostanie znalezione
zadne urzadzenie, dioda

LED gtoénika bedzie migac i
automatycznie wejdzie w tryb
parowania. Przejdz do ustawien
Bluetooth w swoim urzadzeniu
mobilnym i potacz sie z
FREKVENS 6x10. Dioda LED
powinna teraz przestaje migac,
a gtosnik jest gotowy do uzycia.

Jesli przez 20 minut nie bedzie
odtwarzana zadna muzyka,
gtosnik przejdzie w tryb
uspienia.

Regulacja gtos$nosci
Przekre¢ gatke (2) w lewo, aby
zmniejszy¢ lub w prawo, aby
zwiekszy¢ poziom gtosnosci.

Parowanie urzadzen Bluetooth
(mozliwos¢ sparowania do 8
urzadzen)

1. Upewnij sie, ze w zasiegu
gtosnika nie ma zadnego innego
sparowanego urzadzenia.

2. Przejdz do menu Bluetooth
swojego urzadzenia mobilnego
i podtacz je z gtosnikiem
FREKVENS 6x10.

2. Po ustanowieniu pofaczenia
Bluetooth biata dioda LED
przestanie migac.

56

Odiaczanie urzadzenia
Bluetooth

Przejdz do menu Bluetooth w
urzadzeniu mobilnym i odtacz
gtosnik FREKVENS 6x10 od
urzadzenia.

Odtwarzanie ze zrédia
zewnetrznego

Podtacz zewnetrzne zrodto do
gniazdka AUDIO IN (3) na panelu
tylnym. Gtosnik automatycznie
wykrywa zewnetrzne zrddto i
wytacza funkcje Bluetooth. Do
podtaczenia uzyj przewodu audio
3,5 mm 3-biegunowego.

tadowanie gtosnika

Jezeli poziom akumulatora jest
niski, czerwona diode LED (1)
bedzie migaé. W trakcie tadowania
czerwona dioda LED jest wigczona.

Aby natadowadé, podtacz gtosnik
(4) za pomoca kabla MicroUSB



do tadowarki USB lub za pomoca
adaptera USB do gniazda zasilania.

Przywracanie ustawien
fabrycznych

Nacisnij przycisk (1) przez 10
sekund przy uruchamianiu.
Spowoduje to usuniecie wszystkich
sparowanych urzadzen Bluetooth.

Bezpieczenstwo i wazne

informacje

OSTRZEZENIE:

— Ryzyko przegrzania! Nigdy
nie instaluj urzadzenia w
ograniczonej przestrzeni. Zawsze
pozostaw wokot urzadzenia
co najmniej 5 mm wolnej
przestrzeni, aby zapewni¢
wentylacje. Upewnij sie, czy
zastony lub inne przedmioty
nie zastaniajq otworéw
wentylacyjnych urzadzenia.

— Nigdy nie umieszczaj urzadzenia
ani baterii w poblizu otwartego
ognia lub innych zrédet ciepta,
w tym bezposrednich promieni
stonecznych.

— Urzadzenie mozna stosowac
wytacznie w pomieszczeniach
zamknietych. Urzadzenie nie
moze by¢ narazone na kapanie
lub spryskanie, na urzadzeniu
nie wolno umieszczaé zadnych
przedmiotéw wypetnionych
ptynami, na przyktad wazondw.

Nigdy nie umieszczaj produktu na

innym sprzecie elektrycznym.

WAZNE!

— Gtosnik jest przeznaczony
wyltacznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen i moze by¢
uzywany w temperaturze od 0°
C do 40° C.

— Nie zostawiaj gtosnika
w bezposrednim $wietle
stonecznym lub w poblizu zrddtg,
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ciepta, poniewaz moze ulec
przegrzaniu.

— Nie wystawiaj gto$nika na
dziatanie wilgoci, pary lub
nadmiernego zapylenia,
poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie.

— Zasieg pomiedzy gtosnikiem a
odbiornikiem mierzony jest w
otwartej przestrzeni.

— R6zne materiaty budowlane i
rozmieszczenie urzadzen moga,
wptywac na zasieg tqcznosci
bezprzewodowej.

— Zbyt wysoki poziom gtosnosci
moze uszkodzi¢ stuch.

— Nie dotykaj komponentéw
akustycznych.

— Nie uzywaj produktu jako potki
lub podstawki.

PIELEGNACJA

Aby wyczysci¢ gtosnik, przetrzyj go
suchg szmatka. Nigdy nie zanurzaj
gto$nika w wodzie.



UWAGA!

Nigdy nie uzywaj $ciernych srodkéw
czyszczacych ani rozpuszczalnikdéw
chemicznych, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

SERWISOWANIE PRODUKTU
Nie prébuj samodzielnie naprawiaé
produktu, gdyz otwieranie lub
zdejmowanie pokryw moze narazi¢
na zetkniecie z niebezpiecznymi
punktami pod napieciem lub inne
zagrozenia.

Rzowiazywanie probleméw
Wskazéwki rozwigzywania
probleméw

Nie mozna korzystac z
Bluetooth:

e Upewnij sie, ze zfacze 3,5 mm nie
jest podtaczone do gniazda AUDIO
IN na panelu tylnym.

e Upewnij sie, ze telefon, tablet

lub inne urzadzenie multimedialne

obstuguje technologie Bluetooth.

* Upewnij sie, ze jest podtaczone
do urzadzenia IKEA o nazwie
FREKVENS 6x10.

e Upewnij sie, ze telefon, tablet lub
inne urzadzenie multimedialne jest
sparowane i ze funkcja Bluetooth w
urzadzeniu jest wigczona.

e Upewnij sie, ze w pokoju nie
znajdujq sie zadne inne sparowane
urzadzenia Bluetooth. Jesli tak,
wytacz funkcje Bluetooth w takim
urzadzeniu.

Staba jakos$¢ dzwieku podczas
odtwarzania przez Bluetooth:
o Jesli odbior przez Bluetooth jest
staby, zbliz urzadzenie do gtosnika
lub usun wszelkie przeszkody
miedzy urzadzeniem a gtosnikiem.
Uwaga: Odbior przez Bluetooth
dziata normalnie na odlegtosci do
6-8 m w warunkach niezaktéconej
przestrzeni. Jezeli na drodze
znajduja sie przedmioty, meble
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lub $ciany, odbidr przez Bluetooth
zostanie ograniczony. Jezeli
urzgdzenie umieszczone jest w
kieszeni ubrania lub w torbie,
odbidr przez Bluetooth moze by¢
ograniczony.

Staba jakos$¢ dzwieku podczas
odtwarzania przez wejscie
AUDIO IN:

e Upewnij sie, ze telefon, tablet
lub inne urzadzenie multimedialne
nie jest ustawione na maksymalng
gtosnosé. Jesli tak, zmniejsz
gtosnosé.

Dane techniczne

Nazwa modelu:

Przenosny gtosnik FREKVENS 6x10
Numer typu: F1715
Temperatura robocza:

0°C do 40°C (32°F do 104°F)
Wilgotnos$é robocza:

0 do 95% RH



Czestotliwosc robocza:
2.4-2.48 GHz
Moc wyjsciowa sygnatu: 7 dBm

Producent:
IKEA of Sweden AB

Adres:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SZWECJA

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym IKEA of Sweden AB

oswiadcza, ze urzadzenie radiowe

typ F1715 spetnia wymagania

Dyrektywy 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE

mozna znalez¢ na stronie http://

www.ikea.com

— Wybierz wiasciwy kraj

— Odszukaj swoj produkt w polu
wyszukiwania

— Przejdz do Instrukcja Montazu &
Instrukcja (pobierz). Znajdziesz

tam plik pdf z petnym tekstem
Deklaracji zgodnosci.

€ Bluetooth’

Znak ze stowem i logo Bluetooth®
sq wiasnoscig firmy Bluetooth
SIG, Inc., a firma IKEA uzywa ich
na podstawie licencji. Inne znaki
towarowe i nazwy handlowe sg

wilasnoscig pozostatych posiadaczy.

)4

Przekreslony symbol kosza na
odpady oznacza, ze oznaczony
produkt nie moze by¢ wyrzucany
wraz ze zmieszanymi odpadami
komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy
przekazaé do przetwarzania
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i recyklingu zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju
przepisami ochrony $rodowiska
dotyczacymi gospodarowania
odpadami. Selektywna zbidrka
odpadéw m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia sie do
zmniejszenia iloé¢ odpadow
przekazanych na sktadowiska
lub do spalarni oraz ograniczenia
ich potencjalnego negatywnego
wptywu na zdrowie ludzi i
Srodowisko. Aby uzyskac wiecej
informacji, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA.



EESTI

SISUKORD

1. Toide sisse/valja/uhilda
2. Heli reguleerimine

3. Audio IN

4. Micro USB IN

5. Klamber

Alustamine:

1. Kiire vajutus nupule (1) lilitab
kolari sisse/valja. Valge LED
tuli pdleb nidd. Kui leitakse
Uhildatud seade, jaab LED tuli
kolaril katkematult pdlema ja
kdlar on kasutamiseks valmis.

2. Kui Uhtegi seadet ei leita, jaab
kdlari LED vilkuma ja siseneb
UhildamisreZiimi automaatselt.
Mine Bluetooth seadete juurde
enda mobiilses seadmes ja
Uhenda FREKVENS 6x10.

LED peaks nitd vilkumise
I6petama ja sinu kdlar on
kasutamiseks valmis.

Kui muusika pole ménginud
20 minutit, siseneb kolar
vaikereZziimi.

Reguleeri heli

Keera nuppu (2) vasakule,
et keerata heli vaiksemaks
vOi paremale, et keerata heli
valjemaks

Uhilda Bluetooth seadmed
(sailitatakse maksimaalselt 8
seadet)

1. Veendu, et lkski teine seade
pole Ghendatud ega kolari
ulatuses.

2. Mine enda Bluetooth menusse
mobiilis ja Ghenda FREKVENS
6x20.

3. Kui Bluetooth ihendus on
saavutatud, [opetab valge LED
vilkumise.
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Eemalda Bluetooth seade
Mine enda Bluetooth mentiisse
ja Uhenda lahti FREKVENS 6x10
enda seadmetest.

Vilise allika kasutamine
Uhenda véine allikas AUDIO IN
(3) auku tagapaneelil. Kdlar
tuvastab automaatselt vélise
allika ja tuhistab Bluetooth
funktsioonid. kasuta 3.5mm
3-pol Audio juhet selle jaoks.

Kolari laadimine

Kui patarei hakkab tiihjaks
saama vilgub punane LED (1).
Laadimise ajal punane LED
poleb.

Laadimiseks tihenda kdlar

(4) MicroUSB kaabliga USB
laadimisseadme kilge voi USB
adapteriga seinakontakti.



Tehase seadmete taastamine
Vajuta sisselllitamisel nuppu (1)
10 sekundit. See kustutab kdik
Uhendatud Bluetooth seadmed.

Ohutus ja oluline teave

HOIATUS:

— Ulekuumenemise oht! Ara
kunagi paigalda toodet
suletud ruumis. Jata alati
toote imber vahemalt 5
mm ruumi, et seda dohutada.
Taga, et kardinad vdi muud
objektid ei kataks toote
ventilatsiooniavasid. Ara
kunagi pane toodet vGi
patareisid avatud leekide
vOi teiste kuumaallikate
ldhedusse, seal hulgsa ka
otsese paikesevalguse.

— Kasuta seda toodet vaid
siseruumis. Aparaadile ei tohi

tilkuda vedelikke ega sattuda
pritsmeid, sellele ei tohi panna
vedelikuga taidetud anumaid.

— Ara kunagi pane seda seadet
mone teise elektriseadme
peale.

OLULINE!

— Kadlar on vaid siseruumides
kasutamiseks ja
seda saab kasutada
temperatuurivahemikus 0° C
kuni 400 C.

— Ara jata kélarit otsese
paikesevalguse katte voi mone
kuumaallika l&hedusse, kuna
see v@ib Ulekuumeneda.

— Ara pane kdlarit marga,
niiskesse vi liiga tolmusesse
kohta, kuna see voib kolarit
kahjustada.

— K®lari ja vastuvdtja vaheline
ulatus moddetakse vabas
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Shus.

— Erinevad ehitusmaterjalid
ja mooblipaigutus mojutab
juhtmevaba tGhenduvust
erinevalt.

— Liiga kdrge helitase v&ib
kahjustada kuulmist.

— Ara katsu akustilisi
komponente.

— Ara kasuta toodet riiuli vi
alusena.

HOOLDUSJUHISED

Kdlari puhastamiseks piihi kuiva
lapiga. Ara kunagi kasta kélarit
vette.

TAHELEPANU!

Ara kunagi kasuta abrasiivseid
puhastusvahendeid voi keemilisi
lahuseid, kuna see voib toodet
kahjustada.



TOODETE REMONT

Ara proovi ise parandada seda
toodet, kuna katteid avades voi
eemaldades vdid saada ohtlikku
voolu vodi sattuda muul moel
ohtu.

Probleemide tuvastamine
Probleemi néuanne

ei saa Bluetooth kasutada:

e VVeendu, et 3,5 mm Uhendus
poleks sisestatud AUDIO IN auku
tagapaneelil.

e Veendu, et sinu telefon,
tahvelarvuti vdi muu
meediavahend toetab Bluetooth
teenust.

e Veendu, et Uhendad IKEA
seadme nimega FREKVENS 6x10.
e Veendu, et sinu telefon,
tahvelarvuti vdi muu
meediavahend on Uhendatud ja
Bluetooth tootab.

e Veendu, et teised Bluetooth

seadmed toas poleks (ihendatud.

Kui see nii on, lllita valja
Bluetooth funktsioon selles
seadmes.

Kehv helikvaliteet, kui
mangid Bluetooth abil:

e Kui Bluetooth teenuse levi

on kehvy, liiguta seade kdlarile
lahemale vGi eemalda nende
vahel olevad takistused.
Tahelepanu: Bluetooth levi
tootab tavaliselt 6-8 m ulatuses
tingimusel, et Gkski objekt ei
takista selle levi. Kui objektid,
moobel voi seinad takistavad
levi, on selle ulatus vaiksem.
Kui seade pannakse taskusse
vOi kotti, vaheneb Bluetooth levi
ulatus.
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Kehv helikvaliteet AUDIO IN
kaudu kasutamisel:

e Veendu, et sinu telefon,
tahvelarvuti vdi muu
meediaseade ei oleks
maksimaalsel helitasemel, sellisel
juhul keera heli madalamaks.

Tehniline teave

Mudeli nimi:

FREKVENS kaasaskantav kolar
6x10

Tiilibi number: F1715
Tootab temperatuuridel:
0°C kuni 40°C (32°F kuni
104°F)

Tootab niiskustasemel:
0 kuni 95%RH
Toosagedus: 2.4-2.48GHz
Raadio

valjundvéimsus: 7 dBm



Tootja:
IKEA of Sweden AB

Aadress:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SWEDEN

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kdesolevaga annab IKEA

of Sweden AB teada, et

raadioseadme tutp F1715 on

vastavuses Direktiiviga 2014/53/

EU.

EU vastavusdeklaratsiooni

taieliku teksti leiate aadressilt

http://www.ikea.com

— Valige riik, kus asute

— Otsige toodet otsingulahtrist

— Minge Paigaldusjuhendite ja
manuaalide (allalaadimised)
juurde. Sealt leiate PDF-faili
tervest DoC-ist.

€ Bluetooth’

Bluetooth® sona ja logod on
registreeritud kaubamargid,
mille omanik on Bluetooth SIG,
Inc. ja nende kasutamine IKEA
poolt toimub litsentsiga. Teised
kaubamargid ja tootenimetused
kuuluvad nende omanikele.

)i

Labikriipsutatud prugikasti
mark tahendab, et toode
tuleb hdvitada olmepriigist
eraldi. Toode tuleb viia
Umbertootluspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis
puudutavad jadtmekaitlust.
Eraldades tahistatud toote
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olmeprugist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse
poletusahju voi prigimagedele
ja minimeerite nii vdoimalikku
negatiivset mgju inimeste
tervisele ja keskkonnale.
Tépsema info saamiseks vGtke
Uhendust IKEA keskusega.



LATVIESU

SATURA RADITAJS

1

ubhwnN

. leslégsanas/Izslégsanas/

Savienosanas poga

. Skaluma regulésanas poga
. AUDIO IN

. Micro USB IN

. Jostas stiprinajums

Darba saksana

1

. Skalruni ieslédz/izslédz,

nospiezot pogu (1). Iedegas
balts LED gaismas indikators.
Ja tiek atrasta pieslégta ierice,
LED gaismas indikators deg un
nemirgo; skalrunis ir gatavs
lietosanai.

. Ja nav atrasta neviena

ierice, skalruna LED

gaismas indikators mirgo,

un automatiski ieslédzas
pievienoSanas rezims. Mobilas
ierices Bluetooth iestatijumos
pievieno ierici FREKVENS

6x10. LED gaismina vairs
nemirgo; skalrunis ir gatavs
lietosanai.

Ja 20 minltes neatskano
muziku, skalrunis parslédzas
miega rezima.

Skaluma regulésana
Skalumu samazina, pagriezot
skaluma regulésanas pogu (2)
pa kreisi; skalumu palielina,
pagriezot skaluma reguléSanas
pogu (2) pa labi.

Bluetooth ieri¢u pievienosana

(iespé&jams saglabat maksimali

8 ierices)

1. Parbaudi, vai skalrunim
nav pieslégta vai tuvuma
neatrodas vél kada ierice.

2. Mobilas ierices Bluetooth
izvélné pievieno ierici
FREKVENS 6x10.
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3. Kad Bluetooth savienojums
bis izveidots, baltais LED
gaismas indikators parstas
mirgot.

Bluetooth iericu atvienosana
Mobilas ierices Bluetooth izvélné
atvieno ierici FREKVENS 6x10.

Aré&jas ierices pieslégsana
Pievieno aré€jo avotu AUDIO

IN ieejai (3) uz aizmugréja
panela. Skalrunis automatiski
nosaka aré&jo ievadi un atvieno
Bluetooth funkciju. Funkcijas
nodros$inasanai izmanto 3.5 mm
3-pol audio vadu.

Skalruna uzlade

Kad baterijai ir zems uzlades
limenis, iemirgojas sarkana LED
indikatora gaisma (1). Uzlades



laika deg sarkans LED gaismas
indikators.

Lai uzladétu, pievieno skalruni ar
(4) MicroUSB vadu USB uzlades
iericei vai ar USB adapteri
stravas avotam.

Rupnicas iestatijumu
atjaunosana

Iedarbinot 10 sekundes nospied
pogu (1). Visi Bluetooth
savienojumi tiks automatiski
partraukti.

Svariga drosibas informacija
un noradijumi
BRIDINAJUMS!

— Parkarsanas risks! Neuzstadit
preci Saura, slégta vieta.
Ventilacijai atstat ap preci
vismaz 5 mm vietas uz katru

pusi. Parliecinies, vai preces
ventilacijas atveres nav
apklatas ar aizkariem vai
citiem priekSmetiem.

— Preces un baterijas nenovieto
atklatas liesmas vai citu
karstuma avotu tuvuma vai
tieSa saules gaisma.

— Lietot preci tikai telpas.

Uz ierices nedrikst uzpilét

vai uzslakstities skidrums;
nenovietot uz ierices ar
Skidrumu pilditus priekSmetus,
pieméram, vazes.

— Nenovietot ierici uz citam
elektriskajam iericém.

SVARIGI!

— Skalrunis paredzéts tikai
lietosanai telpas; to var lietot
temperatira no 0° C
lidz +40° C.

— Neatstat skalruni tiesa saules

65

gaisma vai siltuma avota
tuvuma - tas var parkarst.

— Nenovietot skalruni mitra vai
loti puteklaina vidé - tas var
izraisit bojajumus.

— Attalumu starp skalruni un
uztvéréju aprékina telpa bez
Skérsliem.

— Bezvadu savienojuma radiusu
var ietekmét sienu materials
un priekSmetu izvietojums
telpa.

— Parak liels skalums var bojat
dzirdi.

— Nepieskarties akustiskajam
detalam.

— Neizmanto preci ka plauktu
vai stativu.

APKOPES INSTRUKCIJA
Skalruni notira, noslaukot ar
sausu lupatinu. Skalruni nekada
gadijuma nedrikst iemérkt Gdeni.



UZMANIBU!
Neizmanto abrazivus tirisanas
lidzek]us vai kimiskus

bojajumus.

IERICES APKOPE

Nelabo savu ierici pats, jo,
atverot vai nonemot parsegus,
var gat dzivibai bistamu stravas
triecienu vai citas traumas.

Sarezgijumu novérsana
Probléma

Nav iespéjams Bluetooth
savienojums:

e Parliecinies, vai 3.5mm
savienojums nav pievienots
AUDIO IN ieejai aizmuguréja
paneli.

e Parliecinies, vai tavam
talrunim, plansetdatoram

vai citai iericei ir iespé&jams
Bluetooth savienojums.

e Parliecinies, vai tava ierice
ir pievienota IKEA iericei
FREKVENS 6x10.

e Parliecinies, vai tavs telefons,
plansetdators vai cita ierice

ir pievienots un vai Bluetooth
savienojums ir ieslégts.

e Parliecinies, vai tai pasa
telpa nav citu Bluetooth iericu
savienojumu. Ja ta ir, izslédz
attiecigas ierices Bluetooth
savienojumu.

Atskanojot muziku ar
Bluetooth savienojumu, ir
slikta skanas kvalitate:

¢ Ja Bluetooth savienojums

ir vajs, parvieto ierici tuvak
skalrunim vai aizvac Skérsjus
starp ierici un skajruni.
Svarigi! Ja telpa nav Skérsu,
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Bluetooth savienojums parasti
darbojas lidz pat 6-8 m radiusa.
Bluetooth darbibas radiusu
samazina telpa esosi priekSmeti,
meébeles un sienas, kas atrodas
starp savienotajam iericém.
Bluetooth savienojuma darbibas
radiuss var samazinaties, ja ierici
jievieto kabatas vai soma.

Atskanojot muziku ar AUDIO
IN ieeju, ir slikta skanas
kvalitate:

e Parliecinies, vai telefona,
plansetdatora vai citas
multimediju ierices skalums nav
noreguléts uz maksimalo limeni.
Ja ta ir, noregulé skalumu uz
zemaku [imeni.



Tehniskie dati

Modelis:

FREKVENS parnésajamais
skajrunis 6x10

Tipa numurs: F1715

Darba temperatura:

No 0 °C Iidz 40 °C

(32 °F to 104 °F)

Darba mitrums:

no 0 % lidz 95% RH

Darba frekvence: 2.4-2.48 GHz
Radio izejas jauda: 7 dBm

RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese:
Box 702, SE-343 81,
Almhult, ZVIEDRIJA

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Ar S0, IKEA of Sweden AB
apliecina, ka radioiekartas

tips F1715 atbilst Direktivas

2014/53/ES noteiktajam

prasibam.

ES atbilstibas deklaracijas pilna

versija pieejama: http://www.

ikea.com

— Izvélieties valsti

— Mekl&jiet preci, izmantojot
mekléSanas joslu

— Dodieties uz "Montazas
instrukcijas un
rokasgramatas" (lejupielades),
kur jus atradisiet .pdf failu ar
pilno dokumentaciju.

€ Bluetooth’

Bluetooth® precu zime un
logotipi ir Bluetooth SIG, Inc.
ipasums, un kompanija IKEA tos
izmanto saskana ar licenci. Citas
precu zimes un tirdzniecibas
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nosaukumi ir atbilsto$o ipasnieku
Tpasums.

)54

Nosvitrotais atkritumu
konteinera simbols norada,

ka prece jalikvidé atseviSki no,
citiem sadzives atkritumiem. Si
prece janodod parstradei, nemot
Véra vietéjos vides aizsardzibas
noteikumus, kas attiecas uz
atkritumu apsaimniekos$anu.
Noskirot markéto preci no
sadzives atkritumiem, jds
palidzésiet samazinat atkritumu
apjomu, kas nonak atkritumu
sadedzinasanas iekartas vai
atkritumu poligonos, tadéjadi
samazinot to potencialo negativo
ietekmi uz veselibu un vidi.
Sikaka informacija IKEA veikalos.



LIETUVIU

Irenginio FREKVENS apzvalga

1

ubhwnN

. jungimas / iSjungimas /

sujungimas

. Garso reguliavimas
. Lizdas AUDIO IN

. Lizdas Micro USB IN
. Dirzo spaustukas

Pradzia:

Jury

. Ilgiau paspaudus mygtuka

(1) garsiakalbis jjungiamas

/ isSjungiamas. [jungus ima
Sviesti balta LED lemputé.
Garsiakalbiui aptikus sujungtg
irenginj, lemputé Sviecia
nepertraukiamai, ir tai
zenklas, kad jis paruostas
naudoti.

. Jei jrenginys neaptinkamas,

garsiakalbio LED lempute
toliau Zybsi, automatiskai
jjungiamas susijungimo
rezimas. Mobiliajame

irenginyje atidarykite
,Bluetooth™ meniu ir
prisijunkite prie FREKVENS
6x10. Lemputei nustojus
zybséti garsiakalbis bus
parengtas naudoti.

Jei 20 min. neleisite muzikos,
isijungs garsiakalbio snaudimo
veiksena.

Garso reguliavimas

Sukite reguliatoriy (2) | kaire,
kad sumazZintuméte arba |
desine, kad padidintuméte garsa.

Irenginiy sujungimas per

~Bluetooth™

(irenginio atmintyje galite

iSsaugoti ne daugiau nei 8

irenginius)

1. Isitikinkite, kad garsiakalbio
veikimo ribose néra kity,
sujungty jrenginiy.
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2. Atidarykite mobiliojo
irenginio , Bluetooth™ meniu
ir prisijunkite prie FREKVENS
6x10.

3. Irenginiams susijungus, balta
LED lemputé nustos Zybséti.

Irenginiy atjungimas per
~Bluetooth™

Atidarykite mobiliojo jrenginio
»Bluetooth™ meniu ir atjunkite
irenginj FREKVENS 6x10.

ISorinio Saltinio naudojimas
ISorinj Saltinj junkite |
garsiakalbio galiniame skydelyje
esancig AUDIO IN (3) jungti.
Garsiakalbis atpazins jrenginj

ir iSjungs ,Bluetooth" funkcija.
Jums reikés 3,5 mm 3-pol Audio
laido.



Garsiakalbio jkrova
Ikrovos lygiui nukritus, ims
zybséti raudona LED lemputé
(1). Kraunant akumuliatoriy,
Svies raudona lemputé.

Norédami jkrauti, prie
garsiakalbio (4) prijunkite
MicroUSB laidg, o kitg Sio
laido kistukga junkite j elektra
maitinama USB jungtj.

Gamykliniy parametry
atkurimas

Apie 10 sek. spauskite mygtuka
(1), kai jrenginys ka tik jjungtas.
I8 jrenginio atminties iStrinsite
visus ,Bluetooth" rysiu prijungtus
prietaisus.

Saugos ir kiti nurodymai
ISPEJIMAS:
— [renginys gali perkaisti.
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Nelaikykite jo ankstoje temperatiroje.
vietoje. Aplink jrenginj visada — Nepalikite ir nelaikykite
turi bati maZiausiai 5 mm garsiakalbio saulétoje vietoje
tarpai, kad jis vedintysi. ar prie Silumos Saltiniy, nes jis
UZuolaidos ir kiti daiktai neturi gali perkaisti.
dengti jrenginio védinimo — Saugokite garsiakalbj nuo
angy. drégmeés, nelaikykite labai
— Irenginio ar jo akumuliatoriaus dulkétoje aplinkoje, nes jis
nedékite prie atviros ugnies gali sugesti.
ar kitokio Silumos Saltinio, — Diapazonas tarp garsiakalbio
nelaikykite sauléje. ir imtuvo matuojamas
— Naudokite tik patalpose. atvirame ore.
Saugokite jrenginj nuo — Belaidzio signalo stiprumui
drégmeés, nedékite ant jo talpy gali tureti jtakos jvairus
su skysciais, pavyzdziui, vazos objektai ir statiniai jo kelyje.
su pamerktomis gélémis. — Per didelis garsas kenkia
— Niekada nestatykite ir klausai.
nelaikykite jrenginio ant — Nelieskite akustiniy daliy.
elektra veikianciy prietaisy. — Nenaudokite jrenginio
daiktams laikyti - kaip stovo
SVARBU! ar lentynos.

— Garsiakalbj naudokite tik
patalpose, 0° C iki 40 © C



PRIEZIURA

Garsiakalbj valykite sausa
Sluoste. Niekada nemerkite jo |
vandenj.

PASTABA!

Irenginio nevalykite
SveiCiamaisiais valikliais,
nenaudokite cheminiy tirpikliy,
nes apgadinsite.

REMONTAS

SavarankiSkai neremontuokite.
Po skydeliais yra pavojingos
{tampos tasky, todél jy
atidarymas gali kelti pavojy; yra
ir kity rizikos veiksniy.

Gedimy salinimas

Problema Patarimas

Neveikia ,Bluetooth™ rysys:
e Isitikinkite, kad 3,5 mm

kistukas nejjungtas i galinio
skydelio lizdg AUDIO IN.

e Patikrinkite, ar telefonas,
planseté, kitas jusy naudojamas
irenginys turi ,Bluetooth"
funkcija.

e Patikrinkite, ar tikrai jungiatés
prie jrenginio FREKVENS 6x10.

o Patikrinkite, ar telefonas,
plansete, kitas jusy naudojamas
irenginys yra sujungtas su
garsiakalbiu, o ,Bluetooth"
funkcija - jjungta.

o Isitikinkite, kad patalpoje
daugiau néra per ,Bluetooth™
sujungty jrenginiy. Jei yra,
iSjunkite to kito jrenginio
,Bluetooth™ funkcija.

Prasta garso kokybé leidZiant
muzika per ,,Bluetooth™:

e Padékite jrenginj arciau
garsiakalbio arba pasalinkite tarp
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jy esancias Klidtis.

Pastaba: jprastai, kai néra
kliaciy, ,Bluetooth" rysys veikia
6-8 m atstumu. Klitys, tai gali
bati baldai ir sienos, blogina
rysio kokybe. Ji taip pat gali
biti blogesné laikant jrenginj
drabuzio ar krepSio kiSenéje.

Prasta garso kokybé leidZiant
muzika per AUDIO IN:

o [sitikinkite, kad nenustatytas
telefono, plansetés, kito jasy
naudojamo jrenginio didZiausias
galimas garsas. Jeigu nustatytas
- sumazinkite jj.

Techniniai duomenys
Modelis:

kilnojamasis garsiakalbis
FREKVENS, 6x10
Kodas: F1715



Darbiné temperatira:

nuo 0 iki 40 °C

Darbinis oro drégnumas:

nuo 0 iki 95 % RH

Darbinis daznis: 2.4-2.48 GHz
Radijo dazniy

iSéjimo galia: 7 dBm

Gamintojas:
IKEA of Sweden AB

Adresas:
p- d. 702, SE-343 81
Elmhultas, SVEDIJA

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Siuo , IKEA of Sweden AB"
patvirtina, kad nurodyto tipo
F1715 radijo jranga atitinka
direktyvos 2014/53/ES
reikalavimus.

ES atitikties deklaracija rasite

interneto svetainéje http://www.

ikea.com

— Pasirinkite Salj

— Paieskos laukelyje nurodykite
preke

— Pasirinkite ,, Surinkimo
instrukcijos ir vartotojy
instrukcijos® (paspauskite
aktyvig nuorodaq). Cia rasite
dokumentg PDF formatu.

€3 Bluetooth’

Prekiy Zenklas ir logotipai
~Bluetooth™ yra registruotoji
imoneés ,Bluetooth SIG, Inc."
nuosavybe, kurig naudoti
IKEA’ai buvo suteiktas leidimas.
Kiti prekiy zenklai ir prekiy
pavadinimai yra Siy kompanijy
nuosavybe.
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)i

Perbraukto atlieky konteinerio
simbolis reiskia, kad gaminio
atlieky negalima tvarkyti kartu
su kitomis buitinémis atliekomis.
Gaminys turi bati perdirbamas
pagal Salies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip
pazymeétg gaminj nuo buitiniy
atlieky padésite sumazinti atlieky,
kiekius iSvezamus | sgvartynus
ar deginimo vietas, ir galima
neigiama poveikj Zmogaus
sveikatai bei gamtai. Daugiau
informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.



PORTUGUES

iNDICE

. Ligar/Desligar/Emparelhar
. Controlo do volume

. Audio IN

. Micro USB IN

. Presilha para cinto

ubhwWN =

Comegcar
1. Toque durante alguns segundos

no botdo (1) para ligar a coluna.

Acende-se uma luz LED branca.
Se encontrar um dispositivo
emparelhado, a luz LED da
coluna vai brilhar sem piscar,
indicando que esta pronta a
utilizar.

2. Se ndo encontrar nenhum
dispositivo, a luz LED da coluna
vai continuar a piscar, entrando
automaticamente no modo
de emparelhamento. Va as
configuragGes de Bluetooth do
seu dispositivo mével e ligue a
coluna FREKVENS 10x20. A luz

LED deve parar de piscar e a
coluna esté pronta a utilizar.
Se ndo ouvir musica durante
20 minutos, a coluna entra em
modo de espera.

Ajustar o volume

Gire o botdo (1) para a esquerda
para diminuir o volume ou para a
direita para aumentar.

Emparelhar dispositivo(s)

Bluetooth

(podem ser guardados no max. 8

dispositivos)

1. Certifique-se de que ndo ha mais
nenhum dispositico emparelhado
e no alcance da coluna.

2. Va ao menu de Bluetooth do
seu dispositivo mével e ligue ao
FREKVENS 6x10.

2. Quando a ligagdo de Bluetooth
estiver estabelecida, a luz LED
branca para de piscar.

72

Desemparelhar dispositivo
Bluetooth

Va ao menu de Bluetooth do seu
dispositivo mdvel e desemparelhe
FREKVENS 6x10 dos seus
dispositivos.

Usar uma fonte externa

Ligue a fonte externa ao conetor
AUDIO IN (3) no painel traseiro.

A coluna deteta automaticamente
a entrada externa e desliga a
fungdo de Bluetooth. Para esta
funcionalidade, use um cabo audio
3,5mm de 3 colunas.

Carregar a coluna

Quando a bateria tiver pouca carga,
uma luz LED vermelha vai piscar no
botdo (1). Durante o carregamento,
a luz LED vermelha esta ligada.

Para carregar, ligue a coluna
(4) com o cabo MicroUSB a um



dispositivo de carregamento USB
ou com um adaptador USB a uma
tomada.

Reposicdo das definigdes de
fabrica

Ao ligar, prima o botdo (1) durante
10 segundos para apagar todos

os dispositivos emparelhados por
Bluetooth.

Seguranca e aviso importante

ATENCAO:

— Risco de sobreaquecimento!
Nunca instale o produto num
espacgo fechado. Deixe sempre
um espago de pelo menos
5mm a volta do produto para
ventilagdo. Certifique-se de que
ndo ha cortinados ou outros
objetos a cobrir as ranhuras de
ventilagdo do produto.

— Nunca coloque o produto ou
baterias perto de chamas ou de

outras fontes de calor, incluindo
a luz solar direta.

— Use este produto apenas no
interior. O aparelho ndo deve
ser exposto a gotejamentos ou
salpicos. Néo coloque objetos
com liquidos, como jarras, sobre
o aparelho.

— Nunca coloque este produto
sobre outro equipamento
elétrico.

IMPORTANTE!

— A coluna serve apenas para uso
no interior e pode ser utilizada
em temperaturas entre os 0°C e
0s 40°C.

— N&o deixe a coluna sob a
luz solar direta ou perto de
uma fonte de calor, pois pode
sobreaquecer.

— N&o submeta a coluna a
ambientes molhados, hiumidos
ou excessivamente poeirentos,
pois podem provocar danos.
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— O alcance entre a coluna e o
recetor é medido em espago
aberto.

— Diferentes materiais de
construgdo e o posicionamento
das unidades podem afetar a
amplitude da conetividade sem
fios.

— Um volume demasiado elevado
pode danificar a audigdo.

— N&o toque nos componentes
acusticos.

— N&o use o produto como
prateleira ou suporte.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO
Para limpar o altifalante, use um
pano humedecido. Nunca mergulhe
o altifalante na agua.

ATENGCAO!

Nunca use produtos de limpeza
abrasivos ou solventes quimicos,
pois podem danificar o produto.



REPARACAO DO PRODUTO

Ndo tente reparar o produto
sozinho, pois a abertura ou a
remocdo da cobertura pode exp6-lo
a pontos de voltagem perigosos ou
a outros riscos.

Resolugdo de poblemas
Sugestao para o problema

Nao consigo usar o Bluetooth:

e Certifique-se de que o conetor de
3,5mm ndo esta ligado a entrada
AUDIO IN no painel traseiro.

e Certifique-se de que o telemoével,
tablet ou outro dispositivo
multimédia suporta Bluetooth.

e Certifique-se de que faz a ligagdo
ao dispositivo IKEA chamado
FREKVENS 6x10.

o Certifique-se de que o telemovel,
tablet ou outro dispositivo
multimédia estd emparelhado e que
tem o Bluetooth ligado.

e Certifique-se de ndo ha

mais dispositivos de Bluetooth
emparelhados na divisdo. Se sim,
desligue a fungdo de Bluetooth
desse dispositivo.

Baixa qualidade de som ao

funcionar através de Bluetooth:

e Se a rececdo por Bluetooth

for fraca, coloque o dispositivo
mais perto da coluna ou remova
quaisquer obstaculos entre ambos.
Atengdo: a recegdo por Bluetooth
funciona normalmente a uma
distancia até 6-8 metros numa
trajetoria desobstruida. Quando ha
objetos, mdveis ou paredes pelo
meio, a recegdo por Bluetooth é
reduzida. Quando o dispositivo é
colocado em bolsos ou num saco,
a recegdo por Bluetooth pode ser
reduzida.
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Baixa qualidade de som ao
funcionar através da entrada
AUDIO IN:

o Certifique-se de que o telemovel,
tablet ou outro dispositivo
multimédia n&o esta no volume
maximo. Se estiver, baixe o
volume.

Dados técnicos

Nome do modelo:

FREKVENS coluna portatil 6x10
Numero de tipo: F1715
Temperaturas de
funcionamento: 0°C a 40°C
Humidade de
funcionamento: 0 a 95%RH
Frequéncia de
funcionamento: 2.4-2.48GHz
Potencia de

saida do radio: 7 dBm



Fabricante:
IKEA of Sweden AB

Morada:
Box 702, SE-343 81,
Almhult, SWEDEN

DECLARAGAO DE

CONFORMIDADE

Por este meio, a IKEA of Sweden

AB declara que o tipo de

equipamento radio F1715 esta

em conformidade com a Diretiva

2014/53/EU.

O texto completo da declaragdo

de conformidade da UE pode ser

consultado em http://www.ikea.

com

— Escolha o pais onde se encontra

— Pesquise o seu produto no
campo de pesquisa

— Aceda a InstrugGes de
montagem e Manuais
(downloads) Aqui, encontra um
ficheiro PDF do DoC na integra.

€ Bluetooth’

A marca nominal e os logétipos
Bluetooth® sdo marcas registadas
detidas por Bluetooth SIG, Inc.,
sendo que qualquer uso destas
marcas pela IKEA esta sob licenca.
Outras marcas registadas e nomes
comerciais pertencem aos seus
respetivos proprietarios.

i

O simbolo do caixote do lixo com

o sinal de proibicdo indica que
esse artigo deve ser separado dos
residuos domeésticos convencionais.
Deve ser entregue para reciclagem
de acordo com as regulamentacées
ambientais locais para tratamento
de residuos. Ao separar um

artigo assinalado dos residuos
domésticos, ajuda a reduzir o
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volume de residuos enviados
para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto
negativo na saude publica e no
ambiente. Para mais informacgdes,
contacte a loja IKEA perto de si.



ROMANA

CUPRINS

1. Putere/On/Off/Conectare
2. Control volum

3. Audio IN

4. Micro USB IN

5. Suport curea

Mod de functionare:

1. Pentru a porni sau a opri
boxa apasa lung butonul (1).
LED-ul alb este acum pornit.
In cazul in care se gdseste
un dispozitiv asociat, LED-ul
straluceste fara a clipi si boxa
este gata de utilizare.

2. Daca nu se gaseste niciun
dispozitiv asociat, LED-ul
boxei continuad sa clipeasca
si intrd in modul de asociere
automat. Mergi la setarile
Bluetooth de pe dispozitivul
mobil si conecteaza la
FREKVENS 6x10. LED-ul

trebuie sd@ nu mai clipeasca
acum si boxa este gata de
utilizare.

Daca nu ruleazd muzica timp
de 20 minute, boxa va intra in
modul de veghe.

Reglarea volumului

Intoarce butonul (2) la stanga
pentru a diminua volumul si la
dreapta pentru a creste volumul.

Conecteaza dispozitive

Bluetooth

(maxim 8 dispozitive)

1. Asigura-te ca niciun alt
dispozitiv nu este conectat si
nu se afla in raza boxei.

2. Mergi la meniul Bluetooth
de pe dispozitivul mobil si
conecteaza-te la FREKVENS
6x10.

3. Dupa ce conexiunea este
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stabilita, becul alb LED nu se
mai aprinde.

Deconecteaza dispozitive
Bluetoth

Mergi la meniul Bluetooth

de pe dispozitivul mobil si
deconecteaza FREKVENS 6x10
de la dispozitivul tau.

Folosirea unei surse externe
Conecteaza sursa externad la
mufa AUDIO IN (3) din spatele
panoului. Boxa detecteaza
automat sursa externa si
dezactiveaza functionalitatea
Bluetooth. Foloseste un cablu
de 3,5mm 3-pol pentru aceastd
caracteristica.

Incércarea boxei
Cand bateria este aproape
consumata, se va aprinde un bec



LED rosu. in timpul incércarii,
LED-ul rosu este pornit.

Pentru a incdrca, conecteaza
boxa (4) cu cablul MicroUSB la
un dispozitiv de incércare USB,
sau cu un adaptor USB la o sursa
de electricitate.

Resetare fabrica

Apasa butonul (1) timp de 10
secunde la pornire. Astfel stergi
toate dispozitivele Bluetooth
conectate.

Informatii importante

AVERTISMENT:

— Risc de supraincalzire! Nu
instala niciodata produsul
intr-un spatiu inchis. Lasa
intotdeauna un spatiu de cel
putin 5 mm in jurul produsului

pentru aerisire. Verifica daca
draperiile sau alte obiecte nu
acopera fantele de ventilatie
ale produsului.

— Nu aseza niciodata produsul
sau bateriile 1anga o sursa
de foc deschis sau alte surse
de caldura, inclusiv lumina
directa a soarelui.

— Foloseste produsul doar in
interior. Nu expune aparatul
la stropi de apa; nu aseza
obiecte, de exemplu vaze,
deasupra aparatului.

— Nu aseza niciodata produsul

pe alte echipamente electrice.

IMPORTANT!

— Boxa se foloseste doar la
interior si poate fi folosita
la temperaturi intre 0° C si
400 C.

— Nu expune boxa la soare
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sau langa o sursa de
caldura, deoarece se poate
supraincalzi.

— Nu expune boxa la medii
umede sau cu praf excesiv.

— Raza de actiune intre boxa
si receiver este masurata in
spatiu deschis.

— Materialele din care sunt
construiti peretii si agezarea
unitatilor pot afecta
conectivitatea.

— Volumul prea tare poate
afecta auzul.

— Nu atinge componentele
acustice.

— Nu folosi produsul ca polita
sau suport.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE
Pentru a curata boxa, sterge-o
cu o carpa uscata. Nu scufunda
produsul in apa.



NOTA!

Nu folosi substante abrazive de
curdtare sau solventi chimici;
acestia pot deteriora produsul.

SERVICE PRODUS

Nu ncerca sa repari singur
produsul; inchiderea sau
indepdrtarea capacului te poate
expune la risc de soc electric sau
alte riscuri.

Depanare
Depanare

Nu se poate utiliza Bluetooth:

e Verifica daca conectorul de
3,5mm nu este introdus in mufa
AUDIO IN de pe panoul din
spate.

o Verificd daca telefonul, tableta
sau alt dispozitiv media acceptd
Bluetooth.

e Verifica daca este conectat

la dispozitivul IKEA denumit
FREKVENS 6x10.

e Verifica daca telefonul, tableta
sau al dispozitiv media este
asociat si dacd Bluetooth este
activat.

e Asigurd ca niciun alt dispozitiv
Bluetooth din camera nu este
asociat. Dacd este asociat,
dezactiveaza functia Bluetooth
de pe acel dispozitiv.

Calitate slaba a sunetului la
difuzarea prin Bluetooth:

e Daca receptia prin Bluetooth
este slabd, muta dispozitivul mai
aproape de boxa sau elimind
orice obstacole intre dispozitiv

si boxa.

Nota: Receptia prin Bluetooth
va functiona in mod normal la

o distanta de 6-8m daca niciun

78

obstacol nu impiedica difuzarea.
Atunci cand intre unitate si boxa
sunt obiecte, mobilier sau pereti,
receptia Bluetooth va fi redusa.
Atunci cand dispozitivul este
plasat in buzunarele hainelor sau
intr-o geanta, receptia Bluetooth
poate fi redusa.

Calitate slaba a sunetului la
difuzarea prin AUDIO IN:

o Verificd daca telefonul, tableta
sau alt dispozitiv media nu este
la volum maxim. In acest caz, da
volumul mai incet.

Date tehnice

Denumirea modelului:
FREKVENS boxa portabildl 6x10
Tip numar: F1715
Temperaturi de functionare:
0°C-40°C (32°F-104°F)



Umiditate de

functionare: 0-95%RH
Frecventa de

functionare: 2.4-2.48GHz
Putere de iesire radio: 7 dBm

Producator:
IKEA of Sweden AB

Adresa:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SUEDIA

DECLARATIE DE
CONFORMITATE

Prin prezenta, IKEA of Sweden
AB declara cd echipamentul radio
F1715 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/EU.

Textul integral al declaratiei UE
de conformitate poate fi gasit pe
www.ikea.com.

— Alege tara.

— Cautd produsul in cdmpul de
cautare.

— Mergi la Instructiuni de
Asamblare si Manuale
(descarcad). Aici vei gasi

versiunea pdf a documentului.

€ Bluetooth’

Marca si logoul Bluetooth® sunt
marci inregistrate ale Bluetooth
SIG, Inc. si folosirea acestor
marci de catre IKEA sunt sub
licenta.

4

Simbolul indica faptul ca
produsul trebuie sa fie sortat
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separat de gunoiul menajer.
Produsul respectiv trebuie sa
fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile
locale cu privire la sortarea
deseurilor. Sortand in mod
corect deseurile, vei contribui
la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse
sau trimise la groapa de gunoi
si la minimizarea potentialului
impact negativ asupra oamenilor
si mediului. Poti afla mai multe
informatii la magazinul IKEA.



SLOVENSKY

OBSAH

1. Zapnutie / vypnutie /
parovanie

. Ovladanie hlasitosti

. Audio IN

. Micro USB IN

. Spona na opasok

ubhwnN

Zacdiname:

. DIhé stlacenie tlacidla (1)
zapne/vypne reproduktor.
Kontrolka LED bude svietit na
bielo. Ak sa najde sparované
zariadenie, LED svieti
neprerusovane a reproduktor
je pripraveny na pouzitie.

2. Ak sa nenajde Ziadne
zariadenie, kontrolka LED
bude blikat a automaticky
prejde do rezimu parovania.
Prejdite do nastaveni
Bluetooth v mobilnom
zariadeni a pripojte sa k
FREKVENS 6x10. Kontrolka

Jury

LED teraz prestane blikat a
reproduktor je pripraveny na
pouZitie.

Ak sa pocas 20 minut
neprehra Ziadna hudba,
reproduktor prejde do rezimu
spanku.

Ovladanie hlasitosti

Hlasitost znizite otoc¢enim tlacidla
(2) dolava, a zvysite otocenim
doprava.

Sparovat zariadenia

Bluetooth

(maximalny pocet uloZzenych

zariadeni je 8)

1. Uistite sa, Zze v dosahu
reproduktora nie sparované
Ziadne iné zariadenie

2. Prejdite do nastaveni vasho
mobilného zariadenia a
pripojte sa k FREKVENS 6x10.
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3. Ked' sa zariadenie sparovalo s
reproduktorom, kontrolka LED
prestane blikat.

Zrusit parovanie zariadenia
Bluetooth

Prejdite do menu Bluetooth na
vasom mobilnom zariadeni a
zruste parovanie so zariadenim
FREKVENS 6x10.

Pouzivanie externych zdrojov
Pripojte externy zdroj do jacku
AUDIO IN (3) na zadnom paneli.
Reproduktor automaticky
rozozna externy vstup a odpoji
funkciu Bluetooth. Na tito
funkciu pouzivajte 3,5 mm
3-pdlovy audio kabel.

Nabijanie reproduktora

Ked' je batéria takmer vybita,
kontrolka LED bude blikat
nacerveno. Pocas nabijania bude



svietit naerveno neprerusovane.

Pripojte reproduktor (4)
pomocou kabla MicroUSB k USB
nabijacke alebo adaptéru USB do
elektrickej zasuvky.

Obnova tovarenskych
nastaveni

Stlacte pocas zapinania tlacidlo
(1) na 10 sekund. Vsetky
pripojené zariadenia Bluetooth sa
vymazu.

Bezpednost a dolezité

informacie

UPOZORNENIE:

— Riziko prehriatia! Vyrobok
nikdy neumiestriujte do
stiesnenych priestorov. Vzdy
okolo neho nechajte volnych
aspon 5 cm na ventilaciu.
Uistite sa, Ze zavesy alebo iné

predmety nezakryvajl otvory
na ventilaciu.

— Vyrobok nikdy neumiestiiujte
v blizkosti otvoreného ohna
alebo inych zdrojov tepla,
vratane priameho sinka.

— Tento vyrobok pouzivajte
vyhradne vo vn(tri. Ziadna
z jeho &asti nesmie byt
vystavena kontaktu s vodou.
Na vyrobok neukladajte
predmety, v ktorych je voda,
ako su vazy.

— Tento vyrobok nikdy
neumiestriujde na dalsie
elektrické zariadenie.

DOLEZITE

— Reproduktor je urceny iba na
pouZitie vnutri a mozete ho
pouzivat iba pri teplotach od 0
oC do 40 °C.

— Reproduktor nenechavajte
na priamom slnku, ani blizko
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iného zdroja tepla, pretoze sa
moze prehriat.

— Reproduktor nevystavujte
prostrediu, ktoré je mokré,
¢i vihké alebo mimoriadne
prasné, pretoze ho moze
poskodit.

— Vzdialenost dosahu
reproduktora na prijimac
je merand na otvorenom
priestranstve.

— R&zne stavebné materidly a
umiestnenie jednotiek moze
ovplyvnit rozsah bezdrétového
pripojenia.

— Prili§ vysoka hlasitost mdze
poskodit vas sluch.

— Nedotykajte sa akustickych
Casti.

— Vyrobok nepouZivajte ako
policu alebo stojan.

STAROSTLIVOST
Reproduktor vycistite



vlihkou handri¢kou. Nikdy ho
neponarajte do vody.

UPOZORNENIE!

Nikdy nepouzivajte abrazivne
Cistice alebo chemické
rozpustadla, pretoZze mdzu
vyrobok poskodit.

SERVIS VYROBKU

Nepokusajte sa vyrobok sami
opravovat, otvarat a odstrariovat
kryt, pretoze sa mézete vystavit
nebezpec¢nému napatiu a inym
nebezpecenstvam.

Riesenie problémov

Tip na riesenie problému
Nemézete pouzit Bluetooth:

o Uistite sa, ze 3,5 mm konektor
nie je zapojeny do jacku AUDIO
IN na zadnom paneli.

e Uistite sa, ze vas telefon, tablet
alebo iné zariadenie umozniuje
spojenie Bluetooth.

e Uistite sa, Ze sa pripajate

k zariadeniu IKEA s ndzvom
FREKVENS 6x10.

o Uistite sa, Ze vas telefon,
tablet alebo iné zariadenie

je sparované, a ze funkcia
Bluetooth je zapnuta.

e Uistite sa, Ze Ziadne iné
zariadenie v miestnosti nie je
sparované. Ak ano, vypnite
funkciu Bluetooth na danom
zariadeni.

Z13 kvalita zvuku podas
spojenia cez Bluetooth:

¢ Ak je prijem Bluetooth slaby,
premiestnite zariadenie blizSie
k reproduktoru, alebo odstrante
akékolvek prekazky medzi
zariadenim a reproduktorom.
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Upozornenie: Prijem Bluetooth
je za Standardnych podmienok
mozny vo vzdialenosti 6 - 8 m,
ak v priestore nie su prekazky.
Ak sU medzi nimi umiestnené
predmety, nabytok alebo steny,
prijem Bluetooth sa zniZzi. Ak sa
zariadenie nachadza vo vrecku
na obleceni alebo v taske, prijem
Bluetooth sa takisto znizi.

Slaba kvalita zvuku pocas
spojenia cez jack AUDIO IN:
o Uistite sa, ze vas telefon,
tablet alebo iné zariadenie nema
hlasitost zvolend na maximum.
Ak je to tak, hlasitost znizte.

Technické informacie
Nazov modelu: Prenosny
reproduktor FREKVENS 6x10
Typové cCislo: F1715



Prevadzkova

teplota: 0 °C az 40 °C
Prevadzkova

vihkost: 0 a7 95% RH
Prevadzkova

frekvencia: 2.4 - 2.48GHz
Radiovy vystupny
vykon: 7 dBm

Vyrobca:
IKEA of Sweden AB

Adresa:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SVEDSKO

VYHLASENIE O ZHODE

IKEA of Sweden AB tymto
vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
typu F1715 splfia poziadavky
smernice 2()14/53/EU.

Cely text EU vyhlasenia o zhode

najdete na http://www.ikea.com

— Zvolte krajinu, v ktorej sa
nachadzate.

— Do vyhladavacieho pola
zadajte vyrobok, ktory
hladate.

— Kliknite na Navody na montaz
a pouzitie (na stiahnutie). Tu
najdete pdf stubor z celého
vyhlasenia o zhode.

€3 Bluetooth’

Znacka a loga Bluetooth® su
registrované ochranné znamky
spoloc¢nosti Bluetooth SIG, Inc.
a akékolvek pouzivanie tychto
znadiek spolo¢nostou IKEA
vyplyva na zaklade licencie.
Daldie ochranné zndmky a
obchodné nazvy su registrované
na ich prislusnych vlastnikov.
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o4

Symbol preskrtnutého
kontajnera oznacuje, ze tento
vyrobok musi byt zlikvidovany
oddelene od bezného domaceho
odpadu. Vyrobok by mal byt
odovzdany na recyklaciu v
stlade s miestnymi predpismi
pre nakladanie s odpadom.
Oddelenim oznaceného vyrobku
z komunalneho odpadu,
pomdzete znizit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na
skladku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na ludské
zdravie a Zivotné prostredie.

Pre viac informécii, prosim,
kontaktujte obchodny dom IKEA.



BBbJIFTAPCKHA

CbABbPXXAHUE

1. BkaouBaHe /nskniouBaHe/
Cebp3BaHe ¢ Bluetooth
yCTpoicTBa

. PerynupaHe Ha 3ByKa

. ACIN

. Micro USB IN

. 3aKonyankun 3a peMbka

ubh wN

MbpBM CTbNKKM

1. Abnro HaTUCKaHe Ha Komnm4yeTo
(1) BkntoYBa M U3KIOYBA
TOHKONOHaTa. benunart ceeToanon
VHANKMPA, Ye CTe S BKIYUIN
ycnewHo. AKO HamMepu CABOEHO
YCTPOWCTBO, CBETOANOABLT CBETU
6e3 Aa Mura u TOHKONOHaTa BU €
roTosa 3a paboTa.

2. AKO He HaMepu YCTpPOICTBO,
CBETOAMOABLT MpoAbiXaBa Aa
MuUra 1 aBTOMaTn4yHO BIM3a B
pexum Ha casosiBaHe. OTBopeTe
Bluetooth HacTpoiikuTe Ha
MOBGMHOTO BU YCTPOWUCTBO U Ce
cebpxeTe ¢ FREKVENS 6x10.

CeToamnoabT Beye He Tpabea Aa
MWra v TOHKOJIoHaTa BM e rotoBa
3a ynotpeba.

Ako B npoab/xeHne Ha 20
MWHYTU He Bb3Mnpoussexaa
My3MKa, TOHKOJIOHaTa Lwe Bnese
B CMSILL PEXMUM,

PerynupaHe Ha 3Byka
3aBbpTeTe konyeTo (1) HansBeo, 3a
Aa HamManuTe, AN HadsACHoO, 3a Aa
yBennyuTe cunata Ha 3Byka.

[Ao6aBsAHe Ha AONbJ/IHUTENTHO
Bluetooth ycrpoiictBo(a)
(MakcumanHo 8 yctpoicTsa)

1. YBepeTe ce, 4Ye HUKaKBWU Apyru
YCTPOMCTBa He ca CBbp3aHu U He
ca B o6xBaTa Ha TOHKO/IOHaTa.

2. OTBOpeTe Bluetooth HacTpoiikute
Ha MOBUHOTO BM YCTPOMCTBO U Cce
cebpxeTe ¢ FREKVENS 6x10.

2. Cnep KkaTo ce yCTaHOBW Bpb3Ka
C YCTPOWCTBOTO, 6enuaT ceeToanos
Lie cnpe ga mura.
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NMpemaxBaHe Ha Bluetooth
ycTpoMcTBa

OTtBoperte Bluetooth HacTpolikuTe
Ha MO6WMHOTO BW YCTPOWCTBO 1
npemaxHeTe FREKVENS 6x10 ot
Cnucbka CbC CABOEHWN YCTPOCTBA.

CnywaHe Ha My3MKa OT BbHIUHO
YCTPOMUCTBO

CBbpeTe NopTaTMBHO ayano
YCTPOWNCTBO KbM xaka AUDIO IN
(3) Ha 3agHua naHen. ToHKoNOHaTa
aBTOMaTMYHO pasno3HaBa
BBHLUHOTO YCTPOWCTBO U
neakTtusupa dyHkumaTa Bluetooth.
3a uenTa nsnonssavite 3.5 MM
ayavo YnHY kaben.

3ape)xxaaHe Ha TOHKOJIOHaTa
KoraTo 6aTepusTa e usTolleHa,
YEepBEHMUAT CBETOAMOA Ha KOMYETOo
(1) we 3anoyHe ga mura. Mo
BpeMe Ha 3apexAaHeTo YepBeHUST
CBETOAMO/ € BKJTYEH.



3a fda 3apeauTe ToOHKOMoHaTa (4),
cBbpxeTe s ¢ MicroUSB kaben kbm
USB 3apsaHo yCTPOMCTBO Mn ¢
USB aganTtep KbM enekTpuyecku
KOHTaKT.

®abpUUHM HACTPOKK
HaTtucHete 6yToHa (1) npu
BK/oYBaHe 3a 10 cek. Tosa
M3TpUBa BCUYKU cABoeHn Bluetooth
YyCTPOWCTBA.

Be3onacHOCT U BaXkHu

cbobuleHns

BHUMAHME:

— Puck oT nperpsBsaHe! Hukora
He MOHTWUpaKTe NpoAyKTa B
OrpaHn4yeHo NpoCTPaHCTBO.
BuHaru ocraBsaiTe pascrosiHue
OT MoHe 5 MM OKOJ1I0 NpoayKTa,
3a ja MOXe Aa ce NpoBeTpsiBa.
YBepeTe ce, 4e 3aBecu uiun
APYTV NpeAMeTn HuKora He
NoKpuBaT BEHTUNALUOHHUTE

OTBOPW Ha npoaykTa.

Hukora He nocraBssivite

npoaykTa unu 6atepumTe my
671130 [0 OTKPUT OMbH UK

APYrN U3TOYHULM Ha TONAUHA,
BKJ/IIOYMTENHO Npska CbHYeBa
CBET/NHA.

M3non3garite TO3M NPOAYKT CaMo
B 3aTBOPEHUW NMoMmeLlleHns. YpeabT
He TpsbBa Aa 6bAe n3naraH Ha
Kanku uam NpbCku, BbPXY ypeaa
He ce MoCTaBAT NpeAMeTH, MbJHU
C TEYHOCTU, KaTo Hanpumep
Ba3n.

Hukora He nocrasanTe

TO3U NPOAYKT BbPXY APYro
enekTpuyecko obopyaBaHe.

BAXHO!
— ToHKofI0OHaTa e npeaHasHadveHa

caMmo 3a ynoTtpeba B 3aTBOpeHMU
NpOCTpPaHCTBa M MOXe Aa ce
n3rnon3sa npu TemnepaTtypu ot
0°C po 45°C.
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He ocTtaBsiiTe TOHKONOHaTa

Ha npsika cnbHYeBa CBETINHA
wnu 61130 A0 U3TOYHULM Ha
TOM/INHA, TbiA KaTo MOXe Aa
nperpee.

He ocTtaBsifiTe TOHKONIOHATa BbB
BfI@XKHa WK NpekaneHo npaiwHa
cpefa, Tbil KaTo ToBa MoXe Aa s
nospeau.

06xBaTbT MexAay TOHKOSIOHaTa
M NMpUEMHUKa ce u3mepBa Ha
OTKpUTO.

PasnunuyHuTe cTpoutenHu
MaTepuanu v pasnonoxeHneTo
Ha ycTpoKcTBaTa MoraT Aa
noBNMAAT Ha obxBaTa Ha
6e3xnyHaTa Bpb3Ka.
MpekaneHo CUNHUAT 3BYK MOXe
Aa yBpeau criyxa Bu.

He nokocBaiiTe akyCTUUYHUTE
KOMMOHEHTU.

He nsnonsBavite npoaykTa KaTo
padT nan nocraska.



UHCTPYKLUMU 3A NOAAPDBIKKA
3a fa no4ncTuTe TOHKONOoHaTa,
n3bbplueTe g ¢ BNaxHa Kbpna.
Hukora He a noTansiTe BbLB BOAA.

3ABEJIEXXKA!

Hukora He nsnonsBaiTe abpasnBHH
noyncTBaLM npenapaT unm
XUMUYECKM Pa3TBOPUTENM, TbiA KaTo
TOBa MOXe Jia NoBpeau npoaykTa.

OBCJTY)XBAHE

He ce onutBaiite Aa peMoHTMpaTe
TO3U NPOAYKT CaMu, Tbil KaTo
OTBApPSAHETO UM CBANISIHETO Ha
Kanaka MoXxe Aa BW U3/0XN Ha
OMacHO HarnpexeHwe uin apyru
puckose.

OTcTpaHsBaHe Ha npo6nemu
CbBeTv rpu npobiemm:
Hesb3npoussexaaHe Ha 3BYK
ypes Bluetooth:

e YBepeTe ce, Ye 3.5 MM KOHeKTOp e

He e BK/YeH B Xaka AUDIO IN Ha
3a4HUS NaHen.

* YBepeTe ce, Yye BalMAT TenedoH,
Tabnert unun Apyro yCTponcTso
nopabpxa Bluetooth.

* YBepeTe ce, Ye CTe ce CBbp3anu
c ycTpotictBoTo Ha UKEA ¢
HanMeHoBaHne FREKVENS 6x10.

* YBepeTe ce, Ye BaWwuaT TenedoH,
Tabner unu A4pyro yCTpomncTeo e
CABOEHO M Ye HerosuAT Bluetooth e
BKJ/TIOYEH.

e YBepeTe ce, 4ye HAMa Apyru
cBbp3aHu Bluetooth ycTpolicTea

B cTasTa. AKO ToBa e Taka,
nsknoyete pyHkumsTa Bluetooth B
TOBa YCTPOMCTBO.

Jlowo kayecTBO Ha 3ByKa

npu Bb3npousBexaaHe upes
Bluetooth:

e Ako Bluetooth Bpb3kaTa e nowa,
npemecTeTe yCTPOMCTBOTO No-61130
A0 TOHKOJIOHATa WM OTCTpaHeTe
BCUYKW NPENSATCTBUSA MEXAY Hesl U1
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YCTPOMCTBOTO.

3a6enexka: Bluetooth Bpb3kaTa
obukHoBeHO o6xBalla pa3CcTosHue
oT 6-8 MeTpa 6e3 nperpaau u
npenatcTeusi. Korato npeamety,
Mebenn nnn cTteHn Bb3npenaTcrTeaT
Bluetooth Bpb3kaTa, TS e no-cnaba.
KoraTo yCTponcTBOTO € NocTaBeHo
B AX060BE Ha Apexu Wnn B YaHTa,
Bluetooth Bpb3kaTa Moxe fa 6bae
cnaba.

Jlowo KayecTBoO Ha 3ByKa npu
Bb3npoussexxaaHe npe3 AUDIO
IN Bxoa:

e YBepeTe ce, Yye BawuaT TenedoH,
TabneT unu Apyro yCTponcTeo He

€ C MaKCUMasiHo ycusieHa cuna Ha
3BYyKa, ako TOBa e Taka, HamaneTte
3ByKa.

TexHU4YeCKn AaHHU
WmMme Ha mopen: lNMpeHocuma
ToHkonoHa FREKVENS 6x10



Homep Ha mopen: F1715
Pa6oTtHa TeMnepartypa:

0°C po 40°C (32°F no 104°F)
Pa6otHa BnakHocT: 0 10 95%RH
Pa6oTtHa uecTtoTa: 2.4 - 2.48 GHz
Radio output power: 7 dBm

Mpoussoaurten:
IKEA of Sweden AB

Appec: Box 702, SE-343 81
Almhult, SWEDEN

AEKJTAPALIUA 3A
CbOTBETCTBMUE

C HacTosiweTo, IKEA of Sweden
AB peknapupa, 4ye MoaensT
paanoobopyasaHe F1715 e

B CbOTBETCTBME C [lMpeKTvBa
2014/53/EC.

MbnHMAT TekcT Ha EC geknapauuns
3a CbOTBETCTBME MOXETe Aa
HamepuTe Ha http://www.ikea.com

— W3bepeTe cTpaHaTa, B KOATO
npe6busasaTte

— lMoTbpceTe Balns NPoAyKT B
nosieTo 3a TbpceHe

— OTugete Ha VIHCTpyKUuM 3a
crnobsiBaHe n pbKOBOACTBA
(n3ternsHe) Tyk Lie HamepuTte
pdf daiin Ha uenna AOKyMeHT.

€ Bluetooth’

Bluetooth® cnosHa mapka u noro
ca perncTpupaHu TbpProBCKU MapKu,
cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc.
1 BCSIKO U3MON3BaHe Ha Te3n Mapku
oT MKEA e nuueHsupaHo. [lpyrute
TbProBCKW MapKu v TbProBCKu
VIMeHa OTroBapsiT CbOTBETHO Ha
TEXHUTE npuUTexaTenu.
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CUMBONBT CbC 3afpackaH Kow 3a
oTnagbuM O3Ha4aBa, Ye apTUKYIbT
cnesBa Aa ce U3XBbpn OTAENHO
oT 6uTOBMTE OTNAAbLUN. APTUKYIBT
TpsibBa Aa 6bae npefaneH 3a
peunkMpaHe B CbOTBETCTBUE C
MeCTHWUTE NpaBuia 3a U3XBbpNsiHe
Ha oTnaabum. KaTo otaenste
0603HaveHnTe apTuKynu ot
6uToBUTE OTNaAbLLUM, BUE criomaraTe
3a HaMaNsiBaHeTO Ha Konn4yecTeaTa
oTnaabLUM, NpejaBaHn B CMeTULLA
WKW 3a@ U3rapsiHe, uU ceexaare

[0 MUHWMYM NMOTeHUManHuTe
oTpuLaTeNHN Bb3AENCTBUSA BbPXY
YOBELUKOTO 3ApaBe U OKoMHaTa
cpena. Monsi, obbpHeTe ce

KbM MarasuH MKEA 3a noseve
MHdpopMaums.



HRVATSKI

SADRZAJ

1.
2.
3.

Upali/Ugasi/Povezi
Kontrola glasnoce
Audio IN

4. Micro USB IN

5.

Kopca remena

Pocetak

1.

Dulji pritisak na gumb (2)
upalit/ugasit ¢e zvucnik.
Svijetlit ¢e bijelo LED svjetlo.
Ako je uredaj za povezivanje
pronaden, LED svjetlo svijetli
bez treperenja i zvucnik je
spreman za koristenje.

. Ako nije pronaden nijedan

uredaj, LED svjetlo nastavlja
treperiti i stupa u program
povezivanja automatski.
Potrebno je oti¢i na Bluetooth
postavke na mobilnom
uredaju i povezati se na
FREKVENS 6x10. LED svjetlo

bi trebalo prestati treperiti
i zvucnik je spreman za
koristenje.

Ako ne pusta glazbu 20
minuta, zvucnik prelazi u
stanje mirovanja.

Prilagodavanje glasnoce
Okrenuti gumb (2) ulijevo
za smanjivanje ili udesno za
pojacavanje glasnoce.

Povezivanje Bluetooth
uredaja

(moze se spremiti maksimalno 8

uredaja)

1. Osigurati da nijedan uredaj
nije povezan i u blizini
zvucnika.

2. Potrebno je oti¢i na Bluetooth
postavke na uredaju i povezati

ga s FREKVENS 10x20
zvucénikom.
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3. Kad se Bluetooth veza
uspostavi, bijelo LED svjetlo
prestaje treptati.

Uklanjanje Bluetooth uredaja
Potrebno je oti¢i na Bluetooth
izbornik na mobilnom uredaju
i ukloniti FREKVENS 6x10 s
uredaja.

Koristenje vanjskog izvora
Spojiti vanjski izvor na AUDIO
IN (3) utor na straznjoj

ploci. Zvucnik automatski
pronalazi vanjski ulazni izvor
i onemogucava Bluetooth
funkcionalnost. Koristiti 3,5
mm 3-pol audiokabel za ovu
mogucnost.

Punjenje zvucnika
Kad je baterija skoro prazna,
svijetli crveno LED svijetlo (1).



Tijekom punjenja, crveno LED
svjetlo je upaljeno.

Za punjenje je potrebno spojiti
zvucnik (4) s MicroUSB kabelom
na USB uredaj za punjenje ili

s USB adapterom na strujnu
uticnicu.

Tvornicke postavke
Pritiskati gumb (1) 10 sekundi
pri paljenju. Ovo brise sve
povezane Bluetooth uredaje.

Sigurnost i vazna napomena

UPOZORENJE:

— Rizik od pregrijavanja! Ne
montirati proizvod u malim
prostorima. Uvijek ostaviti
najmanje 5 mm prostora oko
proizvoda zbog ventilacije.
Osigurati da zavjese ili ostali

objekti ne prekrivaju utore za
ventilaciju na proizvodu.

— Ne postavljati proizvod ili
baterije blizu otvorenog
plamena ili ostalih izvora
topline, ukljucujuéi izravnu
suncevu svjetlost.

— Samo za koristenje u
zatvorenom. Uredaj ne
smije biti izloZzen curenju
ili prskanju, predmeti s
tekucinama, poput vaza, ne
smiju biti na uredaju.

— Ne postavljati proizvod na
drugu elektri¢nu opremu.

VAZNO!

— Zvucnik se koristi iskljucivo u
zatvorenom i moze se Koristiti
na temperaturama od 0 © C
do400°C.

— Ne izlagati zvucnik izravnoj
suncevoj svijetlosti ili izvoru
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topline jer se moze pregrijati.

— Ne koristiti zvuénik u
mokrim, vlaznim i pretjerano
prasnjavim prostorima jer to
moze ostetiti proizvod.

— Udaljenost izmedu zvucnika
i prijamnika izmjerena je na
otvorenom.

— Razlic¢iti materijali zidova
i raspored jedinica mogu
utjecati na udaljenost bezicne
veze.

— Preglasno slusanje moze
ostetiti sluh.

— Ne dirati akusti¢ne dijelove.

— Ne koristiti proizvod kao policu
ili stalak.

UPUTE ZA NJEGU

Za Cisc¢enje zvucnika, obrisati
suhom krpom. Ne uranjati
zvucnik pod vodu.



NAPOMENA!

Nikad ne koristiti jaka sredstva
za Ciscenje ili kemijske otopine
jer mogu ostetiti proizvod.

SERVISIRANJE PROIZVODA
Ne pokusavati popravljati
proizvod jer otvaranje ili skidanje
poklopaca moze izloZiti visokom
naponu ili drugim opasnostima.

Otklanjanje smetnji
Rjesavanje problema

Ne moze se koristiti
Bluetooth:

e Osigurati da 3,5 mm spojnica
nije spojena u AUDIO IN utor na
straznjoj ploci.

e Osigurati da mobitel, tablet ili
drugi uredaj podrZzava Bluetooth.
e Osigurati da je spojen na IKEA
uredaj imena FREKVENS 6x10.

¢ Osigurati da je mobitel, tablet
ili drugi uredaj povezan i da je
Bluetooth ukljucen.

e Osigurati da drugi Bluetooth
uredaji u sobi nisu povezani. Ako
jesu, iskljuciti Bluetooth funkciju
na tim uredajima.

Losa kvaliteta zvuka
prilikom reprodukcije putem
Bluetootha:

e Ako je los Bluetooth prijem,
pomaknuti uredaj blize zvucniku.
Napomena: Bluetooth prijem
normalno radi na udaljenosti

do 6 - 8 m u uvjetima bez
smetnji na putu. Kad su objekti,
namjestaj ili zidovi izmedu,
Bluetooth prijem ¢e se smanjiti.
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Losa kvaliteta zvuka prilikom
reprodukcije putem AUDIO
IN ulaza:

e Osigurati da telefon, tablet

ili uredaj nema namjestenu
maksimalnu glasnocu. Ako ima,
smanjiti glasnocu.

Tehnicki podaci

Naziv modela:

FREKVENS prijenosni zvuénik
6x10

Vrsta: F1715

Radna

temperatura: 0 °C do 40 °C
Radna

vlaZnost: 0 do 95 % RH
Radna

frekvencija: 2.4 - 2.48 GHz
Izlazna snaga radija: 7 dBm



Proizvodac:
IKEA of Sweden AB

Adresa:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SVEDSKA

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime IKEA of Sweden AB

izjavljuje da je oprema za

radio vrste F1715 u skladu s

Direktivom

2014/53/EU. Tekst o EU izjavama

o sukladnosti u cijelosti mozete

pronadi na www.ikea.com

— Odaberite zemlju u kojoj se
nalazite.

— Potrazite proizvod u polju za
pretragu.

— Idite na upute za sastavljanje
i priru¢nike (preuzimanja).

Ovdje cete pronadi cijeli
dokument u PDF format.

€3 Bluetooth’

Bluetooth® znak i logo
registrirani su Zigovi tvrtke
Bluetooth SIG, Inc. i svako je
koristenje tih znakova od strane
tvrtke IKEA licencirano. Ostali
zigovi i zastitna imena pripadaju
njihovim vlasnicima.

)i

Simbol prekrizene kante za otpad

znadi da se proizvod ne smije
odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim
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propisima o zastiti okolisa

koji se odnose na odlaganje
otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada
pomaze se smanjivanju koli¢ine
otpada koji se odvozi u spalionice
ili na odlagalista te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje
ljudi i okoli$. Za vise informacija
kontaktirati svoju robnu kucu
IKEA.



EAAHNIKA

NMEPIEXOMENA

. Power On/Off/Pair
. Volume Control

. Audio IN

. Micro USB IN

. KAIn wvng

ubhwWN =

SeKIVOVTAG

1. Me éva naparerapévo naTtnua
Tou Koupniou (1) evepyonoieital/
anevepyonolgital To nxeio. H
Aeukn LED Auxvia €xel avayel.
Av Bpebei ouvdEedEPEVN OUTKEUN,
n LED Auxvia avdBel xwpig va
avaBooPrvel Kal To nxeio oag
eival £Toiyo yia xpnon.

2. Av dev Bpebei guokeun n Auyvia
LED Tou nxeiou ouvexilel va
avaBooBrvel kal ynaiver o
Siadikacia auTouaTou evroniopou
oUZeuEngG. MnyaiveTe oTIg
Bluetooth puBuioeig TNG KIVNTAG
OUOKEUNG 0aG Kal OUVOEDTE TO
FREKVENS 6x10. H LED Auxvia
6a npénel va oTapaTnosl va

avapooBrivel kai To nxeio oag
€ival €Toiyo yia xpron.

Av dev avanapaxBei kaBoAou
Joualikn yia 20 AenTa, To nxeio
Ba pnel og KATAOTAGN AVAHOVAG.

PUOuION évraong nxou

lupioTe To koupni (2) npog Ta
apioTePA yia va PEIMOETE I yupioTe
npog Ta de&1a yia va au§noeTe TNV
€vTaan Tou fxou.

20ZeuEn ouokeurg Bluetooth

(HE€y. 8 OUOKEUEG)

1. BeBaiwBeite 0TI kapia aAAn
OUOKEUN OV €XEI AVTIGTOIXIOTEI
kal de BpiokeTal oTo €UPOC TOU
nxeiou.

2. MertaBeite aTo pevou Bluetooth
TNG KIVNTAG OUOKEUNG 0ag Kal
ouvdebeite oTo FREKVENS 6x10.

3. MOAIg dnpioupynBei n ouvdean
Bluetooth, n Aeukn Auxvia LED
oTauartda va avapooBrvel.
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Alakonr ocUZeuEnNG CUCKEUNG
Bluetooth

MeTaeiTe oTo pevou Bluetooth
TNG KIVNTAG OUOKEUNG 0ag Kal
anoouvdéaTe To FREKVENS 6x10
and TIG CUCKEUEG 0dcg.

Xpfion eEwTepIkiiG NNYNG
SUVOEDTE [ia EEWTEPIKN NMNyn

oTtnv unodoxr AUDIO IN (3) Tou
niow nivaka. To nxeio avixveuvel
auTopaTa TNV eEwTepIKn €icodo

Kal anevepyonolei Tn Asitoupyia
Bluetooth. XpnaoiponoinoTte éva
TPINOAIKO KaA®dIo nXou 3,5mm yia
auTrAv Tn AeIToupyia.

®DOPTION TOU N)XEiOU

‘'OTav n ynatapia BAel popTION

Hia KOkkivn LED Auxvia (1)
avaBoopryvel. Kata tnv diapkeia
TNG POPTIONG N KOKKIVN LED Auyvia
avapel.

la va QopTIoETE GUVOEETE TO NXEIO



(4) pe To MicroUSB kaAwdio ot pia
OUOKEUN QoOpTIoNG He USB 1 o€
Jia npica pebpaTog pe évav USB
METAOXNMATIOTHR.

EpyooTaciakn eENavekkivnon
MeéaTe To Koupni (1) yia 10
deuTepOAEnTa KaATA TNV €vapén.
'ETo1 diaypagpovTal OAeg ol
ouvdedepéveg pe Bluetooth
OUOKEUEG.

Ac@dAsia kal CNUAvTIKn

g1donoinon

NMPOEIAOMOIHZH:

— Kivduvog unepBépuavong! MoTe
HNV TOMOBETEITE TO NPOIOV OE
neplopiopevo Xwpo. Na aprveTe
navra xwpo yUupw ano To
npoidov TouAdxioTov 5 mm yia
eEagpiopo. BeBaiwBeite OTI o1
KOUPTIVEG N dAAa avTikeipeva dev
KaAUMTOUV MOTE TIG UNOJOXEG
€Eagpiopol TOU MPoidvVTOG.

— TMOTE PNV TONOBETEITE TO
npoiov n TIG unaTapieg Kovta
OE AVOIKTEG PAOYEG N OE
AAAEeG NNyEG BepuOTNTAG,
oupnepIAaPBavopPEVoU Tou
apeoou NAIaKoU QwTOG.

— XpnaoiyonolegiTe auTtd To Npoidv
HOVO OE €E0WTEPIKOUG XWPOUG. H
guoKeun dev Npénel va ekTiBeTal
o€ oTayoveg ) NITOIAIEG, dev
npenel va TonoBeTouvTal Navw
OTn OUOKEUN avTIKEiNeva yepaTa
HE uypa onwg Bata.

— TMOTE PNV TONOBETEITE TO MPOidV
0€ AANO NAEKTPIKO EEOMAIOHO.

ZHMANTIKO!

— To nxeio npoopileTal povo yia
XPNON 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG
Kal unopei va xpnoigonoinBei og
BeppoKpacieg Nou KupaivovTai
ano 0°C €wg 40°C.

— Mnv a@rveTe To nxeio o€
Apeso NAIGKO QWG ) KOVTa
e onoladnnoTe nnyn

93

BeppoTNTAG, KABWG EVOEXETAI VA
unepBeppavOei.

— Mnv unoBAaAAeTe To nxeio oe
nepiBaiov We vepa, Pe uypaacia
o€ unePBOAIKA OKOVIOHEVO
nepiBaiiov, kabwg autod pnopei
va npokaAéoel BAGRN.

— H epBéAeia peTa&l Tou nxeiou Kai
Tou OEKTN WETPATAI OE AVOIXTO
XWPO.

— Ta 31apopPEeTIKA JOMIKA UAIKG
Kal n TonoBETNon TV Hovadwv
HnopoUv va ennpedoouv
TNV eMPBEAEIa aclpuaTng
OuUVOEDINOTNTAG.

— H unepBoAikr évTaon Tou rfxou
unopei va BAdwel Tnv akon oag.

— Mnv ayyileTe Ta akouaoTIka
aToixeia.

— Mn XpNOIYOMNOIEITE TO NPOIdV WG
pai 1y Baon.

OAHTIEZ ®PONTIAAZ
MNa va kaBapioeTe To nxeio,
oKounioTe We éva oTeyvo navi. MoTe



un BuBileTe To nxeio aTo vepod.

ZHMEIQZH:

Mn XpnoiponolgiTe NoTé daBpwTIKa
KabapioTika ) XnNHika diaAlpara,
KaBWG eVOEXETAI VA NPOKAAECOUV
BAGBN oTo Npoiodv.

EMIZKEYH NMPOIONTOZ

Mnv npoonabnoeTe va enNIOCKEUACETE
auTo TO MPoidV WoOvVol 0ag, Kabwg To
avolypa n n agaipeon KaAUPPaTog
unopei va oag ekBeoel o enikivduva
eningda Taong r aAAoug Kivduvoug.

AVTIHET®MION NPOBANHATOV
SUlBOUAEG yia Tuxov npoBAnuara
Aev givar duvaTi n XxpRon
Bluetooth:

e BeBaiwbeite 611 TOo BUOpa 3,5

mm Jev gival ouvdESEPEVO OTNV
unodoxn AUDIO IN oTo niow WEPOG.
o BeBaiwbeite 0TI TO TNAEPWVO, TO
tablet rj GAAN ouokeun NOAUPECWV
unoaoTnpilel Bluetooth.

e BeBaiwBeite 0TI €xeTe oUVOEDEI
oTn ouokeun IKEA nou ovopdaleral
FREKVENS 6x10.

e BeBaiwbeite 6TI To TNAEPWVO, TO
tablet 1 GAAn cuokeun NoAupécwv
€xel ouleuyBei kal T To Bluetooth
€ival evepyonoinueévo.

o BeBaiwbeite 0TI dev Exouv
ouvdeBEI AANEG OUOKEUEG
Bluetooth oTo dwpatio. Av vai,
anevepyonoinoTe Tn Asimoupyia
Bluetooth oTn ouykekpipévn
OUOKEUN.

Kakn noioTnTa nxou karda tnv
avanapaywyn pécw Bluetooth:
e Eav To onua Tou Bluetooth givai
KaKO, JETAKIVAOTE TN GUOKEUN MNIO
KOVTA OTO NYEio 1 apaipéaTe TUXOV
€Unodia PeTa&U TNG CUOKEUNG Kal
Tou nxeiou.

Znueiwon: To onua Tou Bluetooth
KavoVIKAa AEITOUpYEi o€ anooTacn
HEXPI 6-8 M OTav dev undapxouv
eunodia. 'OTav unapxouv
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avTikeipgeva, EninAa n Toixol
avapeoa, To onua Tou Bluetooth
€€aoBevei. 'OTAv N OUOKEUN
TOMNoBETEITAl O TOENEG POUXWV N
o€ TOAVTEG, TO onua Tou Bluetooth
unopei va eEacBevnoel.

Kakn noidoTnTa nxou kara tnv
avanapaywyr HECK £10030U
AUDIO IN:

e BeBaiwbeite OTI TO TNAEQWVO
oag, To tablet i GAAn cuokeun
NOAUPECWYV Dev €XEl TN WEYIOTN
€vTaon rnxou, av vai, JEIMOTE TNV
€vTaon.

Texvika oTolXEia

‘Ovopa povTéAou:

FREKVENS portable speaker 6x10
Ap1Op6G TUNOU: F1715
OEPHOKPATIEG

AgiToupyiag: 0°C £wg 40°C
Yypacia

AsiToupyiag: 0 éwg 95%RH



ZuxvornTa

AsiToupyiag: 2.4-2.48GHz
Ioxug e§6d0u p
adiokupdaTtwv: 7 dBm

KaTaokeuaoTnG:
IKEA of Sweden AB

AiguBuvon:
Tayx. 8upida 702, SE-343 81,
Almhult, ZOYHAIA

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

Aia Tou napovTog, n IKEA

of Sweden AB dnAwvel 0TI 0
TUNog padioegonAiopou F1715
OUMHOPPWVETAl PE TNV 0dnyia
2014/53/EU.

To nAnpeg Keipevo TnG dSNAwong
ouppOPPWONG TNG EE pnopei va
Bpebei aTo http://www.ikea.com
— EnIAéETE TN XWpa oag

— AvalnThoTe To Npoidv oag aTo

nedio avalnTnong

— AvaTpEETe oTig Odnyieg
ouvappoAdynong Kai eyxeipidia
(AAyeig) Edw Ba Bpeite éva
apxeio pdf Tng nAfRpoug dNAwong
OUHHOPGWONG.

€ Bluetooth’

To AekTIKO orjpa kal Ta AoydTtuna
Bluetooth® eival onuata
KaTaTeBEVTA MNOU AvhAKOUV 0TV
Bluetooth SIG, Inc. kal onoiadnnoTe
XPNonN auTaVv TWV oNUATwy anod

Tnv IKEA unokeital og adeia
XPAONG. AAa epnopika oRuara kai
EUNOPIKEG OVONATIEG AVIAKOUV OTOUG
avTioTOIXOUG KATOXOUG.
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)id

To oUuBoAO pe To diaypappévo
TpoxnAaTo kado unodeikvUEl OTI TO
npoiov xpeialerail €1dikn diaxeipion
anoppiyng anoBAnTwv. To npoiov
npenel va avakukAwBei cupewva
WE Toug TomikoUG nepIBaiAovTikoUg
KavoviopoUg. AlaxwpilovTag

€va npoiov pe auTto To aUpBoAo,
OUMBAAAETE OTN PEIWON TOU OYKOU
Twv anoBANTwv nou oTéAvovTal oTa
anoTePPWTHPIA f OTOUG XWPOUG
UYEIOVOUIKAG TAPNG KAl HEIWVETE
TIG APVNTIKEG CUVENEIEG OTNV UYEia
Kal To nepiBAAAov. Ma NepIcoOTEPEG
nAnpogopieg, aneubuvBeiTe o€ éva
kataoTnua IKEA.



PYCCKUI

COAEP>XAHUE

. Bkn./Bbikn./ConpsxeHue
. PerynupoBka 3Byka

. Ayauno-sxopa (Audio IN)

. Mukpo-USB Bxopg

. 3aXUM Ang peMHs

ubhwWNE

Mepea Hayanom akcnayaTaunm

1. AnuTenbHOe HaxaTue Ha KHOMKY
(1) BkntoyaeT/BbikIOYaET
AnHaMuK. 3aropaetcs 6enbliin
CBETOAMOAHBIN MHANKATOP.
Korpa conpsieHHoe yCTPONCTBO
6yneT HaAeHO, CBETOANOAHbIN
WHAMKATOP 3aropuTCsi POBHbIM
CBETOM M AvHaMuK ByaeT roToB K
MNCNOIb30BaHUIO.

2. Ecnu ycTpoiicTBo He
o6Hapy>XeHo, CBETOAMOAHbIN
VHANKATOP NPOAOSIKUT MUraTb
1 aBTOMaTUYECKN BKJTIOUUTCA
pexuM conpsixeHus. Boiante
B HacTpowku Bluetooth Ha
MO6UIbHOM YCTpoWcTBE 1
NOAK/IOYNTECH K YCTPOUCTBY
OPEKBEHC 6x10. Mocne atoro

CBETOAMOAHbIN NHAWKATOP
3aropuTcst pOBHbIM CBETOM

1N AMHaMuk 6yaet rotos K
MNCMONb30BaHMIO.

Ecnn B TeueHne 20 MUHYT

He 6yaeT BOCNPOU3BOAUTLCS
My3blka, AMHaMWK nepenaeT B
PEXUM OXUAAHUS.

Perynuposka 3Byka

YT06bl YMEHbLUNTb YPOBEHb 3BYKa,
nosepHuTe perynatop (2) Bneso,
4TO6bl YBENNUYUTL — BMPaBo.

Ao6aBneHune ycTpomncrs

Bluetooth

(MOXEeT XpaHUTbCs Makc. 8

YCTPOMNCTB)

1. Y6eanTtecb B TOM, YTO HU
OZIHO pYyroe yCTpPOMCTBO He
COnpsiKeHo C ANHAMUKOM U He
HaxoAWTCS B AManasoHe ero
AencTBus.

2. 3anauTe B MeHto Bluetooth B
BaweM MOBUBHOM YCTpPOKCTBE
1 NMOAKIOYNTECH K YCTPOWCTBY
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OPEKBEHC 6x10.

3. Koraa coeanHerune Bluetooth
6yneT ycTtaHoBneHo, 6enbii
CBETOAMOAHbIV MHAMKATOP
npekpaTuT MuraThb.

OTknrouyeHume ot Bluetooth
yCTpOMCTBa

3aianTe B MeHto Bluetooth B
BaleM MOBUIbHOM yCTPOICTBE U
oTknounte ®PEKBEHC 6x10.

Ucnonb3oBaHue BHELWIHEro
MCTOYHMKA

MoaknounTe BHELHEe YCTPOMCTBO
Kk ayavo-Bxoay (AUDIO IN) (3)

Ha 3agHeW naHenu. IuHaMuk
aBTOMaTMyeckn obHapyxumBaeT
BHELUHWI CUrHan u oTKYaeT
dyHkumto Bluetooth. Ucnonb3ylite
3-nontocHbIN ayanokabens 3,5 MMm.

3apsaka AMHaMMuKa

Mpu HU3KOM ypOBHe 3apsiaa Muraet
KpacHbIli CBETOAMOAHBIN MHAWKATOP
(1). B npouecce 3aps/aKu KpacHbIit



MHAWUKATOP ropuT NOCTOAHHbIM
CBETOM.

[ns 3apaaku noaKMoYnMTe AMHAMUK
(4) c nomoLbto WHYypa Mukpo-USB
K 3apsaHoMy USB-ycTponcTey vnm
c nomowbio USB-agantepa — K
poseTke.

BoccraHOB/IEHUE 3aBOACKUX
HacTpoek

HaxmuTe 1 yaepxusaiite B TeueHune
10 cekyHa kHoNKy (1) npu 3anycke.
3TO yAanuT BCE COMPSXKEHHblE
ycTpoicTea Bluetooth.

Be3onacHOCTb U Ba)kHasa

nHdopmauma

BHUMAHME:

— OnacHocTb neperpesa! Hukorga
He yCTaHaBnuBawTe yCTPOUCTBO
B 3aMKHYTOM MPOCTPaHCTBE.
Bokpyr ycTpoiicTtBa Heo6xoanMo
0OCTaBNATb PacCTostHUE MUHUMYM
B 5 MM Ana BEHTUNALMN.

Y6eamTech, YTO rapAvHbl v

Apyrve npegMmeTbl HE 3aKpbiBatoT

BEHTWUIALUMOHHbIE OTBEPCTUS
yCTPOWCTBA.

— Hwukorpa He pasmewaiite
YCTPOWNCTBO Unu 6atapeiikn
OKOJ10 OTKPbITOrO OFHSA U
WCTOYHMKOB Tenma, a Takxe
He noaBepraiTe BO3AENCTBUIO
NPSMbIX COTHEYHbIX NyYen.

— Wcnonb3yiiTe yCTPOICTBO
TOSIbKO B NoMeLeHnn. He
Jonyckavite nonagaHusi Bnaru
Ha YCTPOWCTBO, He CTaBbTe Ha
HEero npeameTbl, HanoJIHEHHbIE
XWUAKOCTbIO, HanpuMep Basbl C
LBeTamu.

— He cTaBbTe yCTPOICTBO Ha

Apyroe anekTpoobopynosaHue.

BAXXHASl UHOOPMALIMA!
— AnHamuk npeaHasHaveH ans
MCMOoJIb30BaHMSA TONbKO B

NoMeLLEHNM Npu TeMnepaType oT

0 no 40 °C.
— Bo usbexaHune neperpesa
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He oCTaBnsanTe AMHAMUK

nos BO34eNCTBMEM NPSIMbIX
COJTHEYHbIX JIy4Yel Uan OKono
Nto6bIX UCTOYHWUKOB Tenna.

He noasepravite yCcTpoicTBO
BO3AEWCTBMIO BNarv v nbiam, T.
K. 3TO MOXET NpUBECTU K ero
NoBpexXAeHuIo.

Pabouee paccTosiHue mexay
ANHAMUKOM N NMPUEMHUNKOM
onpeaensieTcs Ha OTKPbITOM
npocTpaHcTBe.

SneMeHTbl KOHCTPYKUMUW 34aHWUI
13 pasfiMyHbIX MaTepuanos
MOryT B/IMATb Ha KayecTBO
6ecnpoBOAHON CBA3M.
CNULIKOM CU/bHBIA YPOBEHb
rPOMKOCTN MOXET NoBpeanTb
cnyx.

He potparusaritecb no
AKYCTUYECKUX KOMMOHEHTOB.
He ncnonb3yiiTe yCTpoiCTBO B
KayecTBe NONKW UNu NOACTaBKU.

WHCTPYKLUUU MO yxoay
MpoTuparnte AMHaAMUK BIAXHOM



TKaHbto. Hukoraa He norpyxavite
YCTPOWCTBO B BOAY.

BHUMAHME!

He ncnonb3yiite abpasnBHble
yucTdawme cpeacrtea U XMMmnyeckune
pacTBOpUTENU, T.K. OHU MOTyT
noBpeAuTb YCTPOMCTBO.

OBCJIY)XUBAHUE YCTPOWCTBA
He nbiTaritecb caMoCToSTENBHO
pPEMOHTUPOBaTb AaHHOE
YCTPOWMCTBO, TaK Kak ero BCKpbIThe
MOXET NPUBECTU K NMOPaXKeHWIo
3/1EKTPUYECKUM TOKOM U APYrUM
onacHbIM MOCNeACTBUSIM.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN
lpobnema PewieHne

HeB03MO>XHO MCnoab3oBaTh
Bluetooth:

e Y6eauTech, 4To pasbem 3,5 MM He
noAK/YeH Kk ayamo-sxoay (AUDIO
IN) Ha 3agHel naHenu.

Y6eaunTech, 4TO Baw TenedoH,

NAaHWeT nnn apyroe meana-
YCTPOMCTBO NoaaepxuBaeT
Bluetooth.

Y6eauTecb B NOAKNIOHEHNMU
ycTpoictea ®PEKBEHC 6x10.
Y6eauTechb, 4TO Bal TenedoH,
nnaHweT unu agpyroe meauna-
YCTPOMCTBO COMPSIXEHO, a TaKkxe,
yTO BK/OYEHa dyHKUMA Bluetooth.
Y6eanTech, 4TO Apyrue ycTpoicTea
Bluetooth B nomelleHnn He
conpskeHbl. Mpn Hannuum
COMPSIKEHHOrO YCTPOICTBa
OTK/IOYNTE B HEM (DYHKLMIO
Bluetooth.

Hu3koe kauyecTBo 3ByKa

npy NnpourpbiBaHNK Yyepes
Bluetooth:

o [py HM3KOM KayecTsBe rnpuema
curHana Bluetooth nomectute
YCTPOMCTBO 6/Mxe K ANHAMUKY
VAW yaanuTe NpenaTCcTBust Mexay
YCTPOWCTBOM M AUHAMUKOM.
BHMMaHwMe: npueM curHana
Bluetooth HopmanbHO
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OCYLLECTBNSIETCS Ha PacCTOAHUMN
6-8 M npu oTCyTCTBUMU
npenaTcTeuii. Ecnu mexay asyms
YCTPOMCTBaMM eCTb CTEHbI UK
npeameTbl Mebenun, ypoBeHb
curHana Bluetooth moxeT 6bITb
cHuxeH. Ecnun ycTpoiicTeo
HaXoAMUTCA B KapMaHe oAexabl nim
CyMKe, ypoBeHb curHana Bluetooth
TaKkXe MOXeT 6bITb CHUXEH.

Hu3koe kauyecTBoO 3ByKa npm
npourpbiBaHUM Yepes ayamno-
Bxoa (AUDIO IN):

e Y6eautech, 4To 3BYK TenedoHa,
M/1aHWeTa UK Apyroro ycTponcTea
He yCTaHOBJIEH Ha MaKCUMasbHbIii
ypoBeHb. B npoTMBHOM cnyyae
yb6aBbTe 3BYK.

TexHUYeCcKue XapaKTepucTukun
HanmeHoBaHune ®PEKBEHC
nopTaTUBHbIA AMHaMKK 6x10

Twvn HomMmep: F1715

Pa6ouas Temnepartypa:

oT 0 go 40 °C (o1 32 go 104 °F)



Pa6ouas BNa>KHOCTb:

oT 0 ao 95 % RH

Pa6ouas uacrorta: 2.4-2.48 [Ty
BbIXxogHaA MOLWHOCTb
papuocurHana: 7 abm

Usrorosurtenb:
UKEA oc¢ CBupen AO

Apnpec:Box 702, 343 81,
AnbmMmxynbT, WBeunsa

AEKJIAPALINA COOTBETCTBUSA
Hactosiwmum UKEA od CeuaeH
AO noaTBepxaaeT, uTo
paanoobopyaosaHue Tuna F1715
cooTBeTcTBYeT [AnpekTnse 2014/53/
EU.
MonHbIn TekcT [eknapauunmn
COOTBETCTBUS MOXHO HanTu Ha
http://www.ikea.com.
— BbibepuTe HyXXHYO CTpaHy.
— Haiaute ToBap B none «Monck».
— Bbibepute «MHCTpYyKUMM

no cbopke n PykoBoacTeBa»

(ckayaTb). 34ecb Bbl HavaeTe
daiin B popmarte pdf ¢
NO/HbIM TekCToM [leknapaunm
COOTBETCTBUS.

€ Bluetooth’

ToproBasi Mapka 1 TOBapHbli

3Hak Bluetooth® siBnsitoTcs
3aperncTpupoBaHHbIMU TOProBbIMU
Mapkamu kopropauuu Bluetooth
SIG, Inc. n ncnonb3sytoTcs
koMnaHuel UKEA no nuueHsuu.
[lpyrvue Toprosble Mapku u
TOproBble 3HaKW NpuHagnexar
COOTBETCTBYIOLUMM BnaAenbLam.
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3Ha4yoK c nsobpaxeHnem
nepeyepKHyTOro MyCOpHOro
KOHTelHepa Ha Konecukax
o6o3HavaeT Heob6xoANMOCTb
yTWIM3npoBaThb JaHHoe usaenune
oTAeNbHO OT 6bITOBOro Mycopa.
M3penne HeobxoamMmo caasaTtb
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBMMN
C HOpMaTMBaMM MECTHOro
3akoHoAaTenbCcTBa. MpaBunbHas
yTunusaums obecneynsaet
coKkpalleHue KonnyecTaa
Mycopa, Hanpaensemoro

Ha MycopocXKuraTesbHble
NpeanpusTUS U CBaNIKU, U CHWXaeT
noTeHumnanbHoe HeraTuBHOE
B/ISIHWE Ha 3[0POBbE YenoBeka
1 oKpyXatolyto cpeay. Bonee
noapobHas nHdpopMauns — B
MarasunHe UKEA.



YKPAIHCbKA

CKNAQ

ubhwWN =

. YBiMK./BuMK./3'eqHaHHS
. PerynioBaHHs ry4HocTi

. MHi3go Audio IN

. Micro USB IN

. KpinneHHsa Ha nosc

MouaTtok po6oTu:

1.

HaTWUCHITL AOBro Ha KHOMKY

(1), wob yBIMKHYTU/BUMKHYTH
AnHaMmik. binuii ceitnogioaHui
iHAMKaTOp YBIMKHEHO. AKLLO0
NpUCTpIi Nia'eAHaHHS 3HaRAeHo,
cBiTNoAioAHNN iHAMKaTOP
CBITUTUMETbLCS, He 6nnmMatoun -
Le 03Ha4yae, Wo AvHaMIK roToBui
[0 BUKOPUCTaHHS.

. SIKLLO XXOAHWI NpUCTPIN He

3HanaeHo, CBITNOAIOAHNN
iHAMKaTOp NMpPOAOBXYyBaTUME
6n1MMaTh Ta po3noYHe pexum
3'€AHaHHsA aBTOMaTUYHO.
MepeiaiTe A0 HanawTyBaHb
Bluetooth y mo6inbHoMy
TenedoHi Ta nig'eaHanTe

FREKVENS ®PEKBEHC 6x10.
CaiTnogioaHuii iHankaTop
noBMHeH nepectatn 6aumaty,

a AVHaMiK Tenepb roToBuiA A0
BUKOPUCTaHHS.

AKLWO AMHaMIK He
BUKOPUCTOBYETbLCA ANS
BiATBOPEHHS MY3UKM NPOTArOM
20 xB, BiH NepexoauTb Yy pexum
OYiKyBaHHS.

PerynioBaHHA ry4HOCTI
MoBepHiTb pyyky (2) niBopyu, Wob
3p0o6uTK TUXiwe Ta NnpaBopyy, Wob
3pobUTK ryyHile.

nia'eaHaHHA NpUCTpolo No

Bluetooth

(MakcuManbHO 8 NpPUCTPOIB MOXYTb

6yTun 36epexeHi)

1. MepekoHanTech, WO XoAeH
iHWWI NPUCTPIl He NigKNtoYeHn
[0 AMHaMiKa Ta 3HaxoAUTbCs
rno3a 30HOK NiAKNOYEHHS.

2. 3anaite B MeHto Bluetooth Ha
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CBOEMY MOb6iNbHOMY TenedoHi
Ta nia'eaHante FREKVENS
OPEKBEHC 6x10.

3. Micns BcTaHoBNeHHS Bluetooth
3'eaHaHHs, 6inui ceiTnoaioaHMM
iHAMKaTOp nNepecTaHe MUroTITH.

Bia'eaHaHHA NpUCTpOKO No
Bluetooth

Mepenaite B MeHto Bluetooth

Ha Mob6inbHOMY TenedoHi Ta
Bia'enHalnTe FREKVENS ®PEKBEHC
6x10 Big BaLOro NpUCTpoIo.

BUKOpMCTaHHA 30BHIlLLHbOIO
pxepena

MNia’eaHaliTe 30BHILHE AXepeno
Ao rHizpa AUDIO IN (3) Ha
3agHil naHeni. AuHamik
aBTOMaTUYHO BUSIB/ISIE 30BHILLHIN
3BYKOBMIA CUTHaN i BUMUKAE
dyHkuito Bluetooth. Ans uboro
BUKOPUCTOBYETbLCA ayaiokabens i3
3-KOHTaKTHWUM LITEKEPOM 3,5 MM.



3apap)xaHHA AMHaMikKa

Konwu 3apsaa 6atapei ctaHe
HU3bKWM, MO4YHE MUTOTITU l'lepBOHVII‘/'I
cBiTnogioaHuin inankatop (1).
MpoTAroM 3apsaxaHHs, YepBOHMUI
CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP
nNpoAoBXyBaTUME ropiTu.

LLo6 3apsanTu, nia'eaHanTe
AvHaMmik (4) 3a 4ONOMOro
MicroUSB kabento Ao 3apsaHOro
npuctpoto 3 USB abo apantepa USB
10 PO3eTKU.

CkuaaHHA [0 HanawTyBaHb
BUpPO6HMKa

HaTucHiTb kHonky (1) npoTsirom 10
cek nia Yac 3anycky. Tak MOXHa
BUAANUTM BCi NPUCTPOI, Mia'eaHaHi
yepes Bluetooth.

Ba)xnusa iHdopmMauin 3 6e3nekmn
3ACTEPEXXEHHS:
— Pu3suk neperpiaHHsa! He

BCTaHOBOWNTE BUPI6 y
3aKpUTOMY MPOCTOPI. 3aBXAn
3anuwanTe NpocTip He MeHLwe
5 MM HaBkono BMpoby ans
BeHTUNALii. MepekoHanTecb

y ToMmy, wob wropu abo iHwi
npeaMeTu He 3akpuBanu

BEHTWUNALIMHI 0OTBOPK Ha BUPOGi.

— He po3TawoByiiTe BMpi6 abo
6aTapelikun 6ins BiakpuTOro
BOrHI0 abo iHWKX gxepen
Tenna, BKAKYauM nig npsMuM
COHSAYHUM MPOMIHHSAM,

— BukopucToByiiTe BUPI6 nuwe
y npumiwieHHi. CniakynTte 3a
TUM, Wob Ha BMpib Ha kanana
BoJa Ta He neTinu 6pusku. He
po3MillyiTe 3BepXy Ha BMpO6I
XKOAHWI NpeaMeT 3 BOAOH,
Hanpuknag Basu.

He po3wmiwyvite BMpi6 Ha iHWOMY

enekTpoobnagHaHHi.

BAXXJINBO!

— [MHaMiK Npu3HayYeHnin nuwe ans
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BUKOPUCTAHHS Yy NPUMILLEHHI Ta
MOXKe BUMKOPWUCTOBYBATUCh 3@
Temnepatypu Big 0° C go 40° C.
He 3anuwarite avHamik nig
NPAMUMU COHAYHMMMN NMPOMEHSMMN
abo 6ins axepena Tenna. BiH
MOXe neperpitucs.

He nignaBaiTe avHamik Bnamey
BOAM, BUCOKOrO PiBHS BOSIOTYU
Ta Nuay, OCKiNbKK Le Moxe
MNOLIKOANTM A0rO.

Papiyc aii auHamika
BU3HAYAETbCA Ha BiAKPUTOMY
npocTopi.

MakcuManbHa BiacTaHb
6€34p0oTOBOro 3B'sA3KYy MOXe
3anexaTu BiA po3TallyBaHHS
NpUCTpOIB i BNacTMBOCTEN
6yaiBenbHUX MaTepianis.
HaamipHa ryyHictb Moxe
Npu3BeCTX A0 MOPYLIEHHSA CNyXY.
He TopkaWTecsi akyCTUYHUX
eneMeHTIB.

He BukopucToByiiTe BUPI6 sk
nonuuky abo niacraeky.



IHCTPYKUIII 3 gornaay
MpoTpiTb CyX00 raHyipKoto y pasi
notpebu. He 3aHyproiTe AnHaMiK
y BOAY.

NMPUMITKA!

He BuKoOpuCTOBYIiTE 3acobum
YMLEeHHS 3 abpa3nBHUMYU
KOMMOHEeHTaMun abo XiMiyHi
PO3UYMHHMKMN - MOXHA MOLUKOAUTH
BUPI6.

OBCJ/1YTrOBYBAHHSA BUPOBY
He HamaranTecb nonaroauTu Bupi6
caMocTiitHo. BiakpuBatoun abo
3HIMaKUN KPULLKY, iICHYE PU3NK
ypaxKeHHs BUCOKUM CTPYMOM Ta
HLWI.

BusiBNeHHA HecnpaBHOCTEN
HecrnipaBHicTb YcyHeHHs
Bluetooth He npauytoe:

e MpocniakyiTe, WwWob y rHi3po ansa
BX0A4Y 3BYKOBOro curHany «AUDIO

IN» Ha 3aaHiv naHeni He 6yno e
BCTaBNeHo WTekep 3,5 MMm.
MepesipTe, 4n NiATPUMYE Ball
TenedoH, nnaHweT abo iHWKni
npuctpivt dyHkuito Bluetooth.

e [epeBipTe HasABHICTb 3'€4HaHHA
3 npuctpoem IKEA FREKVENS
OPEKBEHC 6x10

o epekoHaiTecs B TOMY, L0 BalLl
TenedoH, nnaHweT abo iHwWin
npucTpiit nia’eaHaHo, a dyHKUio
Bluetooth yBimMKHeHO.

e MpocnigkynTte, Wob y npuMilLeHHi
He 6yno iHwWoro nia’eAHaHoro
npuctpoto Bluetooth. fkuwo Taki
MPUCTPOI €, BUMKHITb Y HbOMY
dyHKuito Bluetooth.

MoraHa sIKiCTb 3BYKY, KON
BUKOPUCTOBYETbCA (BYyHKLIA
Bluetooth:

e gKuo npuitom curHany Bluetooth
noraHwi, posTallyinTe NpucTpin
6nunx4ye Ao AvHamika abo npubepitb
npeaMeTy MiXK NPUCTPOEM i
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AVHaMIKOM, SIKi mepeLuKoaXatTb
nepegaui curHany.

MpumMiTka. AKWo HeMae nepewkos,
cTaHAapTHa AanbHicTb Aii Bluetooth
— [0 6-8 M. AKLO Ha Wasxy
curHany Bluetooth € cTiHu, mebni
abo iHWi npeaMeTn, AanbHICTb Al
CKOPOYYETbCS. SAKLIO NPUCTPIN
3HaxXoAUTbCS B KMLWeEHi oaary abo B
CyMUi, Lie TaKoX MOXe MoripwuTn
npuiiom curHany Bluetooth.

MoraHa sKicTb 3BYKY, AKLO
CUrHan nopaerbcs yepes BXiA
«AUDIO IN»:

e MpocniakyiTe, Wob ryyHictb Ha
TenedoHi, nnaHweTi abo iHWoMy
npUCTpoi He 6yna MakCMManbHOLO.
SAKLWO Le TakK, 3MEHLUTE MYYHICTb.

TexHiuHi gaHi

Hasea mopeni:

FREKVENS ®PEKBEHC nopTaTuBHWUi
AOuHaMik 6x10



Twvn Homep: F1715

Po6oua Temnepartypa:

Bia 0°C po 40°C

Po6oua Bonoricrb:

BiA 0 Ao 95% BiAHOCHOI BONOrOCTi
Po6oua vacrtora: 2.4-2.48ITy
BuxigHa NoTy>XHicTb

papio: 7 nbm

Bupo6Huk: I
KEA of Sweden AB

Address:
n/c 702, S-343 81
EnbmxynsT, LUBELIA

AEKJTIAPALIA BIAMNOBIAHOCTI
IKEA of Sweden AB nosiaomnsie, wo
paaioobnaaHaHHs F1715 Bianosiaae
OvpekTtuei 2014/53/EU.

MoBHUI TeKCT Aeknapauii npo
BiANOBIAHICTb MOXHa 3HANTK Ha
cauTi http://www.ikea.com

— BubepiTb cBOtO KpaiHy

— LLlo6 3HailTH CcBili BUPI6, BBEAITH
A0ro Ha3By B Nnosie noLyky

— 3aipiTb y MeHi0 «IHCTpyKUia
3i cK1agaHHA Ta AOBIAHUKK»
(3aBaHTaXxxeHHs). TyT BK
3Hanaete dann .pdf i3 NOBHUM
TekcTtoM [eknapadii npo
BiANOBIAHICTb.

€ Bluetooth’

pacdivHe 306paxkeHHs Ha3Bu

Ta iHwWi norotunu Bluetooth® €
3apeecTpoBaHMMN TOProBeNbHUMU
Mapkamu koprnopauii Bluetooth SIG,
Inc. KomnaHisi IKEA BMKOpUCTOBYE
BCi Taki TOprosesibHi Mapku 3a
niyeHsieto. IHWI ToproBenbHi Mapkn
Ta Ha3BM HanexaTb BiANOBIAHUM
BlaCHMKaM.
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)i

MarnoHoK i3 3aKpecneHnm
KOHTEHEepOM ANs CMITTS Ha
KoJflecax 03Hayae, Wo Bupid
HeobXiAHO BUKMAATU OKpPEMO

Bia nobyToBumx Biaxoais. Bupié
HeobxiAHO 34aTu Ha nepepobky
BiAMNOBIAHO A0 MiCLEBUX MONOXEHb
woAo yTtunisauii Biaxoais.
BigokpeMniowym nNosHavyeHum
BUpi6 Bia NobyToBUX BiAXOAIB,

BW [OMOMOXETE 3MEHLWNTN 06'eM
BiAX0A4iB, AKi BiANpaBNsOTLCSA Ha
CMiTTECnantoBanbHi cTaHuii abo
3BasvLia Ta AOMOMOXeTe 3MEHLWNTN
MNOTEHUINHWI HeraTUBHUIA BNAUB Ha
3/10pOB’A NOAVHN Ta HABKOULIHE
cepenoBulle. 3a AeTanbHO
iH(bopMaLli€lo 3BEPHITLCA A0
marasunHy IKEA.



SRPSKI

SADRZAJ

1.
2.
3.

Ukljuci/iskljuci/povezi
Jacina zvuka
Audio IN

4. Mikro USB IN

5.

Kopca za remen

Pocetak rada:

1.

Dugim pritiskom na dugme (1)
ukljuci¢es/iskljuci¢es zvuénik.
LED svetlo sada je upaljeno.
Ako zvucnik pronade uredaj

za povezivanje, LED svetlo
sija bez treptanja i zvucnik je
spreman za upotrebu.

. Ako zvucnik ne pronade uredaj

za povezivanje, LED svetlo
nastavlja treptati i automatski
stupa u program povezivanja.
Idi na Bluetooth postavke na
prenosnom uredaju i poveZi
ga s FREKVENS 6x10.LED ¢e
sada prestati da trepce,pa je

zvucnik spreman za upotrebu.
Ako se muzika ne pusta 20
minuta, zvucnik ¢e predi u
stanje mirovanja.

Podesavanje zvuka

Okreni dugme (2) nalevo da
smanjis jacinu zvuka; nadesno
se zvuk pojacava.

Povezivanje Bluetooth

uredaja

(najvise se 8 uredaja moze

sacuvati)

1. Nijedan drugi uredaj ne sme
biti povezan sa zvucnikom niti
u njegovom dometu.

2. Idi na Bluetooth meni na
prenosnom uredaju i povezi
ga s FREKVENS 6x10.

3. Cim se uspostavi bluetooth
veza, belo LED svetlo prestace
da trepti.
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Prekidanje veze izmedu
Bluetooth uredaja

Idi na Bluetooth meni na
prenosnom uredaju i prekini
vezu izmedu FREKVENS 6x10 i
drugog uredaja.

Upotreba spoljasnjeg izvora
PoveZi spoljasnji izvor na uticnicu
AUDIO IN (3) sa zadnje strane.
Zvucnik automatski otkriva
spoljasnji ulaz i onemogucava
rad Bluetootha. Za ovu funkciju
upotrebi tropolni audio-kabl 3,5
mm.

Punjenje zvuénika

Kada se baterija isprazni,
svetlece crveno LED svetlo (1).
Tokom punjenja sijace crveno
LED svetlo.

Punjenje: povezi zvucnik (4)



MicroUSB kablom na USB uredaj
za punjenje ili USB adapterom na
zidnu uti¢nicu.

Vracanje na fabricke
postavke

Drzi dugme (1) 10 sekundi pri
ukljucivanju. Tako ¢es obrisati
sve veze s Bluetooth uredajima.

VazZna napomena o

bezbednosti

UPOZORENJE:

— Opasnost od pregrevanja!
Proizvod nikada ne postavljaj
na mesto u kojem nema
barem 5 mm oko proizvoda
radi kruZenja vazduha. Zavese
i drugi predmeti ne smeju
nikada prekrivati otvore
za kruzenje vazduha na
proizvodu.

— Nikada ne stavljaj proizvod
ili baterije blizu otvorenog
plamena ili drugih izvora
toplote, ukljucujudi direktnu
suncevu svetlost.

— Proizvod upotrebljavaj samo
u zatvorenom. Ne izlazi
kuciste kapljicama ili mlazu,
ne stavljaj na njega predmete
ispunjene tecnostima, kao sto
su na primer vaze.

— Nikada ne stavljaj ovaj
proizvod na druge elektri¢ne
uredaje.

VAZNO!

— Zvucnik je samo za upotrebu
u zatvorenom i moze se
upotrebljavati na temperaturi
od 0°C do 40°C.

— Ne ostavljaj zvuc¢nik na
direktnoj suncevoj svetlost ili
u blizini izvora toplote jer se
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moze pregrejati.

— Zvucnik ne ¢uvaj u vlaznoj
i prekomerno prasnjavoj
prostoriji jer to moze ostetiti
proizvod.

— Razmak izmedu zvucénika
i prijemnika meri se na
otvorenom.

— Razliciti gradevinski materijali
i raspored mogu uticati na
domet beZi¢nih uredaja.

— Prejak zvuk mozZe ostetiti sluh.

— Ne dodiruj akustic¢ke delove.

— Proizvod ne upotrebljavaj kao
policu ili stalak.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE
Zvucnik Cisti suvom krpom.
Nikada ne potapaj zvucnik u
vodu.

NAPOMENA!
Nikada ne upotrebljavaj



abrazivna sredstva za Ciscenje ili
hemijske rastvarace jer to moze
ostetiti proizvod.

SERVISIRANJE PROIZVODA
Ne pokusavaj da proizvod
samostalno popravis jer se
otvaranjem ili skidanjem
poklopaca mozes izloziti visokom
naponu ili drugim opasnostima.

Otklanjanje smetnji
Resavanje problema

Ne mogu da koristim
Bluetooth:

e Proveri je li utaknut utikac
3,5 mm u uti¢nicu AUDIO IN sa
zadnje strane.

e Proveri da li tvoj telefon,
tablet i drugi digitalni uredaji

podrzavaju Bluetooth tehnologiju.

e Vezu uspostavi s uredajem

FREKVENS 6x10 kompanije IKEA.

* Proveri jesu li tvoj telefon,
tablet i drugi digitalni uredaji
pravilno povezani i je li uklju¢ena
Bluetooth tehnologija.

e Proveri da nisu povezani drugi
Bluetooth uredaji u prostoriji.
Ako jesu, iskljuci Bluetooth tih
uredaja.

Los kvalitet zvuka
reprodukcije preko
Bluetootha:

e Ako je los prijem preko
Bluetootha, pribliZi uredaj
zvucniku ili ukloni moguée
prepreke izmedu uredaja i
zvucnika.

Napomena: Bluetooth prijem
obi¢no radi na udaljenosti 6-8
m bez prepreka izmedu uredaja
i zvuénika. Ako se predmeti,
namestaj ili zidovi nadu izmedu
uredaja i zvucnika, Bluetooth
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prijem moze biti ometen. Ako
se uredaj nalazi u dZepu ili
torbi, Bluetooth prijem moze biti
umanjen.

Los kvalitet audio-
reprodukcije preko uti¢nice
AUDIO IN:

* Proveri je li tvoj telefon, tablet i
drugi digitalni uredaji na najvisoj
pojacanosti zvuka i, ako je tako,
smanji zvuk.

Tehnicki podaci

Naziv modela:

FREKVENS prenosni zvucnik
Oznaka modela: F1715
Radna temperatura:

0°C — 40°C

Radna vlaznost:

0 — 95% relativne vlaznosti



Radna frekvencija:
2.4—2.48 GHz
Izlazna snaga radija: 7 dBm

Proizvodac:
IKEA of Sweden AB

Adresa:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SVEDSKA

IZJAVA O USKLADENOSTI

IKEA of Sweden AB ovim

potvrduje da je radio-oprema

vrste F1715 usaglasena s

Direktivom 2014/53/EU.

Puni tekst Potvrde o

usaglasenosti EU nalazi se na

http://www.ikea.com

— Odaberi zemlju u kojoj se
nalazis

— Nadi proizvod u polju za
pretragu

— Idi na Uputstva za sastavljanje
i Uputstva za upotrebu
(preuzmi) Tu ¢es naci celi
dokument u PDF obliku.

€ Bluetooth’

Znak i logotipi Bluetooth®
zasti¢ene su oznake u vlasnistvu
Bluetooth SIG, Inc. Kompanija
IKEA te oznake koristi s
dozvolom. Drugi znaci i nazivi
pripadaju njihovim vlasnicima.
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Simbol precrtana kanta

na to¢kovima upucuje da

dati proizvod treba odloZiti
odvojeno od ostalog otpada

u domacinstvu. Proizvod

treba predati na reciklazu u
skladu s vazec¢im propisima

za odlaganje otpada i zastitu
zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada
iz domacinstva pomazes da

se smanji obim otpada koji

se izrucuje na spaljivanje i
deponiju, a time ¢e$ umanjiti
nezeljeni ucinak na ljudsko
zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi
blizih obavestenja, molimo obrati
se robnoj kuci IKEA.



SLOVENSCINA

VSEBINA

1. Vklop/Izklop/Seznanitev
2. Nastavitev glasnosti

3. Avdio vhod (Audio IN)
4. Mikro USB IN

5. Zaponka za pas

Zacetne nastavitve

1. Zvocnik vkljudis/izkljucis z
dolgim pritiskom na gumb
(1). Prizge se bela LED lucka.
Ko zvocnik zazna seznanjeno
napravo, se neprekinjeno
prizge LED lucka in zvocnik je
pripravljen za uporabo.

2. Ce zvoénik ne zazna
seznanjene naprave, LED
lucka Se naprej utripa, zvocnik
pa samodejno preide na nadin
seznanjanja z napravami. V
tem primeru na svoji mobilni
napravi odpri meni z Bluetooth
nastavitvami in jo povezi s
FREKVENS 6/10 zvo¢nikom.

Ob uspesni povezavi LED
lu¢ka preneha utripati, zvo¢nik
pa je pripravljen za uporabo.
Po 20 minutah brez
predvajanja glasbe zvoc¢nik
samodejno preide v nacin
mirovanja.

Nastavitev glasnosti

Ce Zeli$ zmanjsati glasnost,
zavrti gumb (2) v levo, Ce zelis
povecati glasnost pa v desno
smer.

Seznanitev Bluetooth

naprav(e)

(najvec 8 naprav)

1. Poskrbi, da druge naprave
niso seznanjene z zvo¢nikom
ali v njegovem dosegu.

2. Odpri Bluetooth meni na svoji
prenosni napravi in jo povezi s
FREKVENS 6x10 zvoénikom.

3. Bela LED lucka preneha
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utripati, ko je povezava
Bluetooth vzpostavljena.

Preklic seznanitve Bluetooth
naprav(e)

Odpri Bluetooth meni na svoji
prenosni napravi in preklici
seznanitev s FREKVENS 6x10
zvocnikom.

Uporaba zunanjega vira
Prikljuci zunanji vir na AUDIO
IN vhod (3) na zadnji strani
zvocnika. Zvocnik samodejno
zazna zunanji vhod in izkljuci
Bluetooth povezavo. Za ta nacin
povezave potrebujes$ avdio kabel
s trojnim 3,5 mm vti¢em.

Polnjenje baterije v zvo¢niku
Ko se baterija izprazni, zacne
utripati rdeca LED lucka (1). Ko
se baterija polni, rde¢a LED lucka
sveti neprekinjeno.



Za polnjenje prikljuci zvocnik (4)
z Mikro USB kablom na USB-
napravo za polnjenje ali na USB-
adapter in vtic¢nico.

Tovarniska ponastavitev
Ob zagonu pritisni gumb (2)
in ga zadrZzi za 10 sekund. S
tem izbriSe$ vse seznanjene
Bluetooth naprave.

Pomembna varnostna

obvestila

OPOZORILO:

— Nevarnost pregrevanja!
Izdelka nikoli ne namescaj v
omejen prostor. Okoli izdelka
naj bo vedno 5 mm prostora
za zracenje. Poskrbi, da
zavese ali drugi predmeti
nikoli ne prekrivajo odprtin za
zracenje na izdelku.

— Izdelka ali baterij nikoli ne

odlagaj v blizino odprtega
plamena ali drugih virov
toplote, niti ga ne puscaj na
neposredni soncni svetlobi.

— Izdelek je primeren samo za
uporabo v zaprtih prostorih.
Napravo zasciti pred
kapljanjem in prSenjem ter
nanjo ne postavljaj posod, ki
vsebujejo tekocine, kot so na
primer vaze.

— Izdelka nikoli ne odlagaj
na drugo elektri¢no ali
elektronsko opremo.

POMEMBNO!

— Zvocnik je primeren za
uporabo v zaprtih prostorih pri
temperaturi med 0 in 40 °C.

— Zvocnika ne izpostavljaj
neposredni soncni svetlobi ali
virom toplote, saj se lahko
pregreje.
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— Zvocnika ne uporabljaj v
mokrem, vlaznem ali zelo
prasnem okolju, ker se lahko
pri tem poskoduje.

— Domet med zvocnikom in
sprejemnikom se meri v ravni
zracni razdalji.

— Razli¢ni gradbeni materiali in
poloZaj naprav lahko vplivajo
na domet brezzi¢ne povezave.

— Visoka glasnost zvoka lahko
poskoduje tvoj sluh.

— Ne dotikaj se akusti¢nih
komponent.

— Izdelka ne uporabljaj namesto
police ali stojala.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE
Zvocnik ocisti$ tako, da ga
prebrises s suho krpo. Nikoli ga
ne potapljaj v vodo.

POMNI!
Nikoli ne uporabljaj grobih Cistil



ali kemicnih topil, saj lahko ta
poskodujejo izdelek.

POPRAVILO IZDELKA
Izdelka nikoli ne popravljaj
sam, saj se z odpiranjem ali
odstranjevanjem pokrova lahko
izpostavis visoki napetosti ali
drugim nevarnostim.

Odpravljanje tezav

TeZava Nasvet

Bluetooth ne deluje:

e Preveri, da 3,5 mm vtic ni
priklju¢en v vhod AUDIO IN na
zadnji strani zvocnika.
ePreveri ali tvoj telefon, tablica
oziroma druga multimedijska
naprava podpira povezavo
Bluetooth.

ePreveri ali se je naprava
povezala z napravo z imenom

FREKVENS 6x10

ePreveri ali je telefon, tablica
oziroma druga multimedijska
naprava seznanjena in ali je
Bluetooth vkljucen.

ePoskrbi, da morebitne druge
naprave v prostoru niso
seznanjene z zvoc¢nikom in pri

vseh izkljuci povezavo Bluetooth.

Slaba kakovost zvoka pri
predvajanju prek povezave
Bluetooth:

¢ Ce je Bluetooth povezava
Sibka, priblizaj napravo zvocniku
ali odstrani morebitne prepreke
med napravo in zvo¢nikom.
Pomni: povezava Bluetooth
normalno deluje pri razdalji
6-8 m, ¢e med napravama ni
preprek. Predmeti, pohistvo

ali stene med napravama

lahko oslabijo signal povezave
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Bluetooth. Ce je naprava
shranjena v Zepu oblacila ali
torbe, lahko to poslabsa jakost
signala Bluetooth.

Slaba kakovost zvoka pri
predvajanju preko vhoda
AUDIO IN:

e Preveri glasnost predvajanja
na telefonu, tablici oziroma drugi
multimedijski napravi in znizaj
glasnost predvajanja, Ce je
nastavljena na najvisjo vrednost.

Tehniéni podatki

Ime modela:

FREKVENS prenosni zvocnik
6x10

Stevilka tipa: F1715
Temperatura med
delovanjem: 0 °C do 40 °C



VlaZnost med delovanjem:
0 do 95 % relativne vlaznosti
Delovna

frekvenca: 2.4-2.48 GHz
Izhodna moc

oddajanja: 7 dBm

Proizvajalec:
IKEA of Sweden AB

Naslov:
Box 702, SE-343 81
Almhult, SVEDSKA

IZJAVA O SKLADNOSTI
Podjetje IKEA of Sweden AB
izjavlja, da je tip radijske opreme
F1715 v skladu z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je objavljeno na
spletni strani http://www.ikea.
com.

— Izberi drzavo, v kateri se
nahajas.

— V iskalni vrstici poisci izbrani
izdelek.

— Klikni na Navodila za montazo
in priro¢niki (prenosi), kjer
najdes PDF datoteko s celotno
izjavo o skladnosti.

€) Bluetooth’

Besedni znak in logotipi
Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe
Bluetooth SIG, Inc., zato je
vsakrsna uporaba tovrstnih
oznak s strani podjetja IKEA
dovoljena z licenco. Vse druge
blagovne znamke in trgovska
imena so v lasti njihovih
lastnikov.
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Znak s precrtanim izvle¢nim
zabojnikom pomeni, da

izdelek ne spada med obicajne
gospodinjske odpadke. Izdelek
je treba zavredi oziroma
reciklirati v skladu z lokalnimi
okoljevarstvenimi predpisi.

Z lo¢evanjem odpadkov se
zmanjsa koli¢ina odpadkov v
sezigalnicah in na smetisc¢ih in s
tem morebiten negativen vpliv
na ¢lovekovo zdravije in okolje.
Dodatne informacije so na voljo
v najblizji trgovini IKEA.



TURKCE

ICINDEKILER

1. Agma/Kapama/Eslestirme
2. Ses Kontrol

3. Audio GIRIS

4. Mikro USB GIRIS

5. Kemer mandali

Baslarken:

1. Dugmeye (1) uzun bir sekilde
bastiginizda hoparléri
agabilirsiniz. Bu sayede beyaz
LED yanar. Eslestirilmis bir
cihaz bulunursa, LED yanip
sénmeden sabit bir sekilde
yanar ve hoparlériniz
kullanima hazir durumdadir.

2. Higbir cihaz bulunamazsa,
hoparlér LED'i yanip sénmeye
devam eder ve otomatik
olarak eslestirme moduna
girer. Mobil cihazinizdaki
Bluetooth ayarlarina gidiniz
ve FREKVENS 6x10 cihazina
baglaniniz. LED artik yanip

sonmeyi birakacaktir ve
hoparlériniz kullanima
hazirdir.

20 dakika boyunca muzik
calinmazsa, hoparlér uyku
moduna girer.

Ses Ayari

Ses seviyesini artirmak igin
diagmeyi (2) sola geviriniz veya
azaltmak igin sada geviriniz.

Bluetooth cihazlarinin

eslesmesi

(Maksimum 8 cihaz)

1. Bagka cihazin hoparlér ile
eslesmediginden ve uzak
oldugundan emin olunuz.

2. Mobil cihazinizdaki Bluetooth
menustne gidiniz ve
FREKVENS 6x10'a baglaniniz.

3. Bluetooth baglantisi
kurulduktan sonra, beyaz LED
yanip sonmeyi durdurur.
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Bluetooth cihazini devre disi
birakma

Mobil cihazinizdaki Bluetooth
menusine gidiniz ve FREKVENS
6x10 eslestirmesini devre disi
birakiniz.

Harici bir kaynak kullanimi
Harici kaynadi arka paneldeki
AUDIO IN (3) jakina baglayin.
Hoparldr harici girisi otomatik
olarak algilar ve Bluetooth
islevini devre disi birakir. Bu
ozellik igin 3,5 mm 3p ses
kablosu kullanin.

Hoparlorii sarj etme
Batarya azaldiginda kirmizi
LED (1) yanip s6necektir. Sarj
esnasinda ise kirmizi LED
yanacaktir.

Hoparléri sarj etmek igin (4)
MikroUSB kablo kullanarak USB



sarj aletine veya USB adaptoér
kullanarak prize baglayin.

Fabrika ayari

Baslangigta digmeye (1)

10 saniye basin. Bu, tim
eslestirilmis Bluetooth cihazlarini
siler.

Giivenlik ve 6nemli bilgiler

UYARI:

— Agirt 1sinma tehlikesi! Uriind
kesinlikle kapali bir yere
kurmayiniz. Havalandirma
igin daima Urindn gevresinde
en az 5 mm bosluk
birakiniz. Perdelerin veya
diger nesnelerin Grindn
havalandirma deliklerini
kesinlikle kapatmadigindan
emin olunuz.

— Uriind veya pilleri, dogrudan
glines 15141 da dahil olmak

lzere acik ates veya diger
1si kaynaklarinin yakinina
yerlestirmeyiniz.

— Bu urinl sadece kapali
mekanlarda kullaniniz. Cihaz,
damlamaya veya sigramaya
maruz birakilmamali, vazo
gibi sivilarla dolu herhangi
bir cisim cihaz lzerine
yerlestiriimemelidir.

— Bu UriinG higbir zaman diger
elektrikli cihazlarin Gzerine
koymayiniz.

ONEMLI!

— Hoparldr yalnizca ic mekan
kullanimi igindir ve 0°C
ile 40°C arasinda degisen
sicakliklarda kullanilabilir.

— Asiri Isinmasina yol
acacagindan hoparlor
dogrudan glines i1sigina veya
herhangi bir 1si kaynagina
yakin bir yerde birakmayiniz.
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— Hoparldri islak, nemli veya
asir tozlu ortamlara maruz
birakmayiniz, aksi takdirde
hasara neden olabilir.

— Hoparlor ve alici arasindaki
mesafe agik havada olgulir.

— Farkli yapi malzemeleri ve
Unitelerin yerlestirilmesi,
kablosuz baglanti erigsimini
etkileyebilir.

— Gok fazla ses isitme duyunuza
zarar verebilir.

— Akustik bilesenlere
dokunmayiniz.

— Uriini raf veya stand olarak
kullanmayiniz.

BAKIM TALIMATLARI
Hoparléri temizlemek igin
nemli bir bezle siliniz. Hoparléri
kesinlikle suya batirmayiniz.

DIKKAT!
Urlne zarar verebilecedinden



asindirici temizleyiciler veya
kimyasal gdzuculer gibi Urlinler
kullanmayiniz.

URUN BAKIMI

Kapaklarin agilmasi veya
sokilmesi sizi tehlikeli voltaj
noktalarina goturebileceginden
veya diger risklere maruz
birakabileceginden, bu

Urdnd kendiniz tamir etmeye
calismayiniz.

Sorun giderme

Sorun ve sorun giderme
Bluetooth kullanilamiyor:

e Arka paneldeki AUDIO IN
jakina 3.5 mm konektorin takili
olmadigindan emin olunuz.

e Telefonunuzun, tabletinizin
veya diger medya aygitinizin
Bluetooth'u desteklediginden

emin olunuz.

e FREKVENS 6x10 isimli IKEA
cihazina baglandiginizdan emin
olunuz.

e Telefonunuzun, tabletinizin
veya diger medya aygitinizin
eslegstirildiginden ve
Bluetooth'unun acik oldugundan
emin olunuz.

e Odadaki baska higbir Bluetooth
cihazinin eglestiriimediginden
emin olunuz. Eger Gyleyse,

o cihazdaki Bluetooth iglevini
kapatiniz.

Bluetooth ile galarken zayif
ses kalitesi:

eBluetooth alimi zayifsa, cihazi
hoparlére yaklastiriniz veya cihaz
ile hoparlor arasindaki engelleri
kaldiriniz.

Not: Engelsiz bir alanda normal
sartlarda Bluetooth alimi 6-8 m
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mesafeye kadar galisir. Nesneler,
mobilyalar veya duvarlar arada
oldugunda, Bluetooth alimi
azalacaktir. Cihaz, kiyafet
cebinde veya bir gantaya
yerlestirildiginde, Bluetooth alimi
azalabilir.

AUDIO IN girisi ilizerinden
calarken zayif ses kalitesi:
¢ Telefonunuz, tabletiniz veya
diger medya aygitinizin azami
ses seviyesinde olmadigindan
emin olunuz, eger dyleyse, ses
seviyesini azaltiniz.

Teknik bilgi

Model Adr:

FREKVENS tasinabilir hoparlor
6x10

Tip Numarasi: F1715



Calistirma sicakliklari:

0°C - 40°C (32°F - 104°F)
Calistirma nemi: 0 - 95%RH
Calistirma

Frekansi: 2.4-2.48GHz
Radyo cikis giicii: 7 dBm

Uretici:
IKEA of Sweden AB

Adres:
Box 702, 343 81
Almhult, SWEDEN

UYGUNLUK BEYANI

IKEA of Sweden AB, radyo
ekipman tipinin F1715 2014/53/
EU sayil direktife uygun
oldugunu beyan eder.

AB uyum beyaninin tam metni
http://www.ikea.com adresinde
bulunabilir.

— Bulundugunuz ulkeyi seginiz

— UrlinGnizd arama alanindan
arayiniz

— Montaj Talimatlarina ve
Kilavuzlara gidiniz (indiriniz),
burada bir pdf dosyasi
bulacaksiniz.

€ Bluetooth’

Bluetooth® markasi ve logolari,
Bluetooth SIG, Inc. tarafindan
tescilli ticari markalardir ve

bu markalarin IKEA tarafindan
herhangi bir sekilde kullaniimasi
lisans altindadir. Diger ticari
markalar ve ticari isimler, ilgili
sahiplerine aittir.
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Uzerinde carpi isareti bulunan
tekerlekli g6p kutusu sembold,
o Urlintn ev atiklarindan ayri
olarak ¢ope atilmasi gerektigini
belirtir. Uriin, ¢épe atiimasi
gerektiginde geri donistim

icin yerel gevre dlizenlemesi
kurallarina uygun olarak gdpe
veya toplama noktalarina
birakilmahdir. Bu sembole sahip
Granlerin dogru bir sekilde ¢gope
atilmasi, yakma veya depolanma
igin gonderilen atik miktarinin
azalmasina ve insan saghgdi ve
cevre Uzerindeki olasl olumsuz
etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla
bilgi igin, IKEA madazasi ile
irtibata geginiz.
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